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FÖRSTA KAPITLET. 


I väntan. 


» a, är det inte som jag har sagt! De komma 



tf aldrig — aldrig i världen; det är så omöjligt 
som, som jag vet inte vad! Och jag som är så ny¬ 
fiken att få se vår lille bror.* 

»Men du är då också så bråkig och otålig, Nicka, 
så att en människa kan bli alldeles uttröttad på 
dig. De skulle ju aldrig komma förrän klockan två, 
vet jag! Det är riktigt rysligt att ha så lite tålamod 
som du, Nicka!» 

»O Eva, vad du är lustig», svarade Nicka. »Det 
är precis som om du vore hundra år och som du 
vore mamma åt alla människor. Tant Mari kan inte 
hålla på värre än du!» 

»Tänk, vad mamma skall bli glad och förvånad , 
då hon får se, att jag alldeles själv har klippt till 
och sytt en hel kappa!» 

Det var lilla Ester, som yttrade detta. Hon hade 
hittills suttit tyst, ivrigt fördjupad i sömnad, så 
ivrigt till och med, att hon ej på länge haft tid att 
putsa sin näsa, som i denna stund syntes vara i 
betänkligt behov av näsduk. Nu höll hon upp ett 
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fyrkantigt stycke grönt siden, i vilket hon klippt 
två runda, ett par ögon liknande hål, vilka skulle 
förses med ärmar, varefter plagget skulle anses vara 
en kappa. 

»Så söt den blir», ropade Nicka intresserad och 
hoppade ner från sin stol vid fönstret — »men vem 
skall ha den?» 

Ester log och såg hemlighetsfull ut. 

»Den är för liten, kära du, och har du tänkt på 
hur du skall få fast ärmarna i den?» frågade Eva. 

Ester såg häpen och orolig ut. 

Men Nicka skrek: 

»Är du inte lustig, Eva? Visst är du lustig! Du 
skall bara blanda dig i allting. Du vet ju inte vem 
som skall ha kappan, och ändå säger du, att den 
är för liten.» 

»Nej, så riktigt uttänkt», sade Ester med en be¬ 
undrande blick på Nicka. Hon tog sedan åter med 
lart och iver itu med sitt arbete, medan hon halv- 
viskande anförtrodde sin tre år yngre syster, att 
lille bror Natti skulle få den strax han komme hem. 

»Men docka då! Vilken docka är det, som kan 
ha kappan?» 

»Anna-Lisa», sade Nicka med en illa kvävd suck. 

»Anna-Lisa?! Din bästa?» 

*J a , jag vill, att han skall ha just henne, annars 
tycker han kanske inte, att det är något bevänt med 
alltihop.» 

»Men Anna-Lisa är ju bara ett lindebarn. Så för¬ 
färligt synd om henne att så där komma till en 
herre; det måste vara en mamma åt lindebarn, vet 
du väl», sade Nicka ivrigt och övertygande. 
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Ester såg upp med ett glatt och förhoppnings¬ 
fullt uttryck. Nickas röst talade alldeles precis som 
en röst i hennes eget inre. 

Vid de sista orden fick hon tårar i ögonen, tog 
Anna-Lisa, som låg i sin lilla vagga bredvid henne, 
upp i knäet och lutade sig frågande och orolig ned 
över henne. 

Nicka passade på och böjde sig fram och klämde 
Anna-Lisa mitt emellan magen och bröstet. Dockan 
pep till jämmerligt som en liten hundvalp. 

»Hu, så hon skriker! Vet du, Ester, hon vill inte.» 

Nu grät Ester själv riktigt innerligt, så att hon 
vätte ner Anna-Lisas långa, ljusa, lockiga hår, som 
hon hade ordnat i lugg och fläta med blått band, 
fastän hon ju endast var ett lindebarn. 

»Ja, jag tror rent av, att det är orätt att över¬ 
giva henne», fortsatte Ester. »Det är ju omöjligt att 
Natti kan vara en mamma åt Anna-Lisa, då han 
är en pojke.» 

»Låt du Natti få Onkel Tom!» 

»Nej, hu då, han är så ful. Tänk, svart och 
smutsig och utan hår!» 

»Nej, men Ester, att du kan säga så om Onkel 
Tom! Jag känner då ingen så snäll docka som han. 
Tänk på alt Anna-Lisa hade allt varit sina färde 
hon nu, om inte Onkel Tom suttit bredvid vaggan. 
Du minns väl hur det var, då Hagströmers Nero 
kom den där kvällen och släpade bort Onkel Tom 
i stället för Anna-Lisa, som han ju annars hade 
tagit, och det var då, som Onkel Tom blev utan 
hår och så ful», tilläde Nicka förebrående. 

Onkel Tom låg redan bredvid Anna-Lisa i Esters 
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sköte, föremål för ömma ord och smekningar, me¬ 
dan bägge flickorna försökte att klämma hans tjocka 
tygarmar igenom de små hålen i sidenkappan, som 
nu i avskedsstunden skulle bli hans. 

»Se så där ja. Det var just nätt och jämt, det! 
Sjätte handduken färdigfållad, och mamma har bara 
varit borta i fem månader. Vad hon skall bli för¬ 
vånad, tycker jag», sade Eva triumferande, i det 
hon reste sig upp och med stor värdighet vek ihop 
den omtalade handduken, som hon lade på en hög 
av fem andra, vars fållar voro betydligt mörkare i 
färgen än själva tyget och dessutom här och var 
pryddes av små blodröda fläckar. 

Småflickorna tittade förströdda upp ett ögonblick 
men fortsatte sedan med sitt ivriga arbete att passa 
ärmar i kappan. 

Raska steg hördes i trappan. Det var pappa som 
kom. Före honom rusade Hektor, som med fram- 
tassarna stötte upp dörren, som han på så sätt 
artigt öppnade. 

Nästan samtidigt kom tant Mari in, och i hennes 
spår barnjungfrun Lina. 

»Om en halvtimme äro de här», sade pappa, som 
såg orolig och upprörd ut. 

»Fröken är väl så god och ser till att flickornas 
kläder äro i det skick, som jag önskar att de skola 
vara nu, när min hustru kommer.» 

»Herr greve, jag vill göra mitt bästa», sade fröken 
allvarsamt. »Herr greven önskar ju helst vitt med 
kulörta skärp?» 

Greven svarade ej, han stod och såg ut genom 
fönstret. 
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»Äsch, måste vi bli fina nu igen», knotade Nicka 
och vred sig undan det grepp tant Mari fått om 
hennes skuldra. 

»Edra vita nättelduksklänningar ligga i ordning i 
barnkammaren; Lina har fått tillsägelse om vilka 
skärp ni skola ha. Ester och Veronika få ha håret 
liggande i lockar som det är, men Eva får ha sitt 
i fläta.» 

Barnen hade redan utan vidare invändning rest 
sig upp. Tant Mari tog som en naturlig sak att 
bli åtlydd. De gingo ut, Nicka bärande med sig 
både Anna-Lisa och Onkel Tom. 

Tant Mari såg och såg på dockorna en stund 
utan ett ord. Men ändå vågade lilla Nicka sig till¬ 
baka för att kvickt bädda ner dem i vaggan, innan 
hon också kilade till barnkammaren för att låta 
Lina surra på sig alla grannlåterna. 

Eva hade eget rum och började själv med mycken 
omsorg göra sig i ordning, medan hon väntade på 
att småsystrarna skulle bli färdiga. 

Ester och Nicka bodde tillsammans i rummet 
bredvid; i ett tredje därinvid bodde jungfrun, som 
passade barnen. 

Dörrarna emellan de tre rummen stodo nu öppna. 
Eva ville ej gå miste om Linas prat, ty Lina hade 
alltid så väl reda på vad som hände både inom 
huset, på godset och ute i hela socknen, och när 
de voro ensamma så här, hade hon alltid något 
roligt att tala om. 

»Jag var hemma i Perstorp i går kväll», började 
Lina, som hade knappnålar i munnen och därför 
talade litet konstigt och svårt att förstå. 
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»Nej —! Åh, då hörde väl Lina något?» frågade 
Nicka med ögon glindrande av nyfikenhet. 

Lina öppnade ena mungipan för att svara. Hon 
såg retsamt hemlighetsfull ut. 

»Vad var det Lina hörde?» 

Eva stod i dörren, knöt på sig en vit underkjol 
och såg även ytterst nyfiken ut. 

»A, just ingenting. En bror till vår Stava har 
varit uppe i Lappland, och han säger, att lappfol¬ 
ket kan trolla — och hans kusin hade haft brev 
från Jenny, som reste med grevinnan dit upp i våras, 
och hon hade skrivit. Ja, det är bara dumheter 
och inte värt att tala om ens. . . Söta Nicka, hon 
står ju inte stilla en endaste stund. Det är väl inte 
underligt, att jag sticker henne.» 

»Ja, då Lina inte säger! Lina är en riktig otäcka! 
Jag tål inte Lina för två styver.» 

»Nicka då! Lina skulle ju säga det nu! Säg nu, 
Lina!» bad Ester med sin milda röst och med sina 
ljuva ögon bevekande fästa på Lina, som nu anta¬ 
git en trotsig och trumpen min. 

Men då veknade hon genast. 

»Asch, vi tro bara, att barnsköterskan, som kom¬ 
mer med grevinnan och lille greven, di säger, skall 
kunna» — Lina skrattade litet förläget — »kunna 
trolla!» 

»Nej, men Linal* Barnen slogo i förundran ihop 
sina händer. 

»Trolla! — Då är hon ju en häxa! Oj-oj-oj, så 
roligt», skrattade Nicka och dansade runt på tå¬ 
spetsarna; »då skall jag be henne förtrolla mig till 
en liten älva, och jag skall smyga mig ut om kväl- 
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larna och höra vad blommorna säga strax innan 
de krypa ihop till natten, och vad det är för visor, 
som träden sjunga här ute i parken, och så skall 
en prins komma och ta mig i en guldvagn! O, om 
hon ville komma snart — snart , häxan!» 

»Du bråkar då jämt om så dumma saker, Nicka. 
— Älvor! — Just som om det funnes några älvor! 
Det är bara dimma och regnslask där ute i gräset, 
det är hela älvherrskapet, det! Nej, mig skall hon 
få trolla till den finaste prinsessa, med klänning av 
silver och krona av guld, och pärlor och diamanter 
som ett regn över hela mig, och alla människor 
skola rakt falla i kull, så förskräckta och förtjusta 
skola de bli, bara de få se mig.» 

»Nej, det tycker jag inte alls skulle vara roligt», 
avbröt Ester. Nej, åt mig ska’ hon få trolla en stor, 
stor lekstuga med så många, många rum, med små 
möbler och byråar i och fullt med dockkläder och 
dockor i alla rum. Ett rum ska’ vara av ljusrött 
siden hela rummet och pin fullt med röda törnrosor 
både vinter och sommar, och där ska’ Anna-Lisa 
ho. Och ett stort stort rum ska’ vara fullt med de 
finaste, vackraste sängar med sidenlakan och täcken, 
och där ska’ all världens sjuka och benlösa och 
huvudlösa dockor ligga. Det ska’ hon få trolla åt 
mig.» 

»Ja, se om hon kunde trolla på det viset», sade 
Lina; »men det kan hon nog inte. — Bara så, att 
hon förvänder ögonen på folk, så att de tycka om 
henne, annars hade väl inte grevinnan brytt sig om 
henne, och så tror jag, att hon kan trolla så, att 
folk, som ha stulit, bära tillbaka vad de tagit, och 
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sätta liv i folk, som nästan äro slut. Så’nt lära de 
kunna där uppe!» 

»Tänk, om hon kunde trolla liv i alla dockorna. 
Del vore då det roligaste i alla fall», sade Ester, som 
nu var färdigklädd och stod stilla som ett ljus. »Jag 
längtar så efter mamma, jag har alldeles glömt bort, 
hur mamma ser ut. När jag håller ihop ögonen, 
så ser jag mamma i en ljusblå morgonrock med 
spetsar, snodder och tofsar och alltihop, och hän¬ 
derna med ringarna som gnistra, men inte ser jag 
ansiktet och huvudet omöjligt!» Ester knep ihop 
ögonen för att i minnet återkalla sin mammas ut¬ 
seende men lyckades ej, ty då hon öppnade dem, 
såg hon missnöjd och orolig ut. 

»Men jag», skrek Nicka och slöt ögonen så hårt, 
att de liknade två små streck i hennes friska, röd¬ 
blommiga ansikte, som var alldeles förvridet av an¬ 
strängningen att hålla ihop ögonen, »jag ser mamma 
vid fönstret i salongen, där man kan se långt bort 
till åsen, i den gröna klänningen med broderierna 
och en fm spets om halsen. Och jag ser de vackra 
blåa strecken på handen, som mamma håller så 
här emot tönsterposten, så att lilllingret och ringen 
med den gnistrande blåa stenen synas. — Och mam¬ 
mas hår, så vackert, som änglarnas på tavlan i 
salongen, ser jag — och — ja — nej — nej, inte 
ansiktet! Men jag — fy, så underligt!» Nicka öpp¬ 
nade ögonen och såg sig ogillande omkring, som om 
någon av de innevarande rått för att hennes minne 
svek henne. »Jag ser, att mamma ser just som ledsen 
ut och skrattar inte. men ändå ser jag inte ansiktet.» 

Palmqvist, betjänten, knackade på dörren. 
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»Greven väntar nere i hallen», sade han avmätt 
och begav sig med allvarlig och viktig hållning till¬ 
baka dit ned för att närvara vid grevinnans och 
den lille nye grevens länge väntade ankomst. 

Lätta, trippande steg hördes genljuda där uppe i 
korridorerna och ned genom de breda, mattbelagda 
trapporna. Alla tre tlickorna ställde sig där ute på sten¬ 
trappan emellan pelarna omkring sin far, som redan 
stod där och väntade att få hälsa sin hustru med 
den lille nyfödde välkommen hem igen. 

Tant Mari, iklädd svart siden, stod några steg 
bakom familjen. På andra sidan intog tjänstfolket 
en stel och avvaktande hållning. Nu hördes på av¬ 
stånd en vagns rullande. Hektor morrade men vå¬ 
gade ej röra sig ur fläcken, där han på befallning 
låg vid grevens fötter. Nere vid alléens början gniss¬ 
lade järngrindarna, som nu slogos igen. Vagnsbull¬ 
ret kom allt närmare. Nu hördes hästhovarna dåna 
på bron över den gamla, numera vattenlösa vall¬ 
graven. De vita hästarna blevo synliga och täck¬ 
vagnen med den ståtliga kusken på kuskbocken och 
bredvid honom gamle Panzar, den pensionerade 
betjänten, som endast vid högtidliga tillfällen bru¬ 
kade tjänstgöra. 

Vagnsfönstret fälldes ner. En liten vit hand vif¬ 
tade ett ögonblick men drogs genast tillbaka. 

Vagnen körde med en ståtlig sväng upp på gården 
och stannade tätt invid trappan. 






ANDRA KAPITLET. 


Lille Natti. 


D en lille nykomne hade nyss blivit förd till sitt 
eget rum, och ett förtjusande rum var det, med 
skära törnrosknoppar på tapeter med grå botten och 
med golvet täckt av mjuka mattor, också i grått 
och skärt. 

Morsk och kavat satt den lille på sin sköterskas, 
en småväxt lappkvinnas, arm. Han drog huvudet 
tillbaka och såg ogillande på sina tre unga systrar, 
som leende och nyfikna och vänliga omgåvo honom. 

Om han hade förstått sig på det, borde han ha 
känt sig stolt över dem, ty de voro alla tre förtju¬ 
sande söta barn, blåögda och mörk- eller ljuslockiga, 
samt alla med den fina, klara hy, som friska barn 
i allmänhet hava. 

Lille Natti själv hade däremot ej mycket att vara 
stolt över, vad utseende beträffar. Hans hudfärg 
var mörk, och ögonen voro av en egendomlig form 
samt nästan svarta till färgen. Men han var knubbig 
och rar. 

Systrarna sågo på honom med beundran och för¬ 
sökte att med alla upptänkliga medel fängsla hans 
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uppmärksamhet. De hoppade jämnfota framför ho¬ 
nom, de svängde runt, klappade händerna, sjöngo 
och skrattade och visade honom än den ena än den 
andra vackra saken. Men Natli såg fortfarande 
strängt ogillande på dem. 

Till sist ville Eva utan vidare rycka honom till 
sig. Men då gav han till ett genomträngande gall¬ 
skrik och grep häftigt sin sköterska om halsen. 

Nattis skrik övergick småningom till knotande 
gråt. Alltjämt snyftande vågade han till sist frigöra 
sitt ansikte från Zulamits hals för att förstulet be¬ 
trakta systrarna. 

Nicka sträckte bedjande händerna emot honom. 
Han tittade misstroget på henne, gav till ett litet 
kort skrik, kastade sig åter med ett våldsamt skutt 
om Zulamits hals, tittade fram och gömde huvudet 
gång på gång. 

Nicka började hoppa, sjunga och grimasera som 
en liten toka. 

Natti blev både häpen och bestört och inte så 
lite förtjust. Han lossade armarna från Zulamits 
hals och följde nyfiket alla Nickas rörelser. Till 
sist behagade han le, ja skratta, så att två små pärl- 
vita tänder i hans mun blevo synliga, och han bör¬ 
jade nicka. »Da, da, da», sade han och höjde sig 
med utsträckta armar emot Nicka. Hon fick sätta 
sig i den låga korgstolen och hålla den lille brodern, 
vilken gungade och »rodde» fram och tillbaka, joll¬ 
rade och dreglade, fäktade med armarna och syn¬ 
barligen var innerligt tillfredsställd med sin tillvaro. 

Lina kom med tillsägelse att grevinnan nu var 
färdig att ta emot barnen. 
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Eva och Ester sprungo genast, men Nicka hade 
så svårt att lämna sin lille nye bror ifrån sig. 

Lina stannade i dörren och gjorde en liten omärk¬ 
lig antydan åt henne att taga sig till vara för »häxan», 
men Nicka svarade med en liten trotsig och för¬ 
smädlig min. 

Zulamit var en täck och behaglig företeelse. Hen¬ 
nes växt var mjuk och smidig, och hon rörde sig 
snabbt och stilla. Hennes röst var mild och väl¬ 
ljudande. Ögonen voro, som vanligt är hos hennes 
ras, mera små än stora samt milt ljusbruna till 
färgen. Kindknotorna voro utstående, hyn frisk, 
klar och tämligen grov. Hon hade det vackraste, 
mest tilltalande leende, och man märkte ej, att hen¬ 
nes mun var rätt stor. Hennes mörka hår låg delat 
mitt över pannan och föll i två tjocka flätor neråt ryg¬ 
gen, försedda med tofsar, band och pärlor i lysande 
färger; på huvudet bar hon en toppmössa av hög- 
rött kläde. Hennes svarta klädeskolt med de 
granna ränderna nedtill i gult, grönt och rött sam¬ 
manhölls kring livet av ett skarlakansrött bälte, 
försett med silverplättar, vilka skramlade när hon 
rörde sig. Det var lille Nattis största glädje att lyssna 
till detta sakta klingande ljud och att få betrakta 
och leka med de glittrande pärlorna på Zulamits 
långa flätor. 

Det var genom underbara öden, som Zulamit 
kommit ned till dessa trakter, så fjärran från hennes 
hemland, de ödsliga lappfjällen. Men huru skulle hon 
ha kunnat neka att följa med nu, när hennes unga 
»fröken», Veronika, landshövdingedottern, redan då 
hon gifte sig, nödvändigt ville ha henne med till 
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sitt nya hem, ehuru hon förgäves bad henne därom 
den gången. 

Veronika blev ju både rikt och präktigt gift, hen¬ 
nes man kallades greve och det skulle vara så fint 
och ståtligt bara detta, sades det där uppe i hem¬ 
trakten. Barn hade hon nu, tre små flickor, som 
skulle vara så vackra som änglarna på altartavlan 
inne i staden. Många, många hästar och kor och 
stora rikedomar ägde hon också nu, Veronika. Bråd¬ 
störtat hade hon kommit på besök i sitt föräldra¬ 
hem, när hennes far, landshövdingen, fick den svåra 
sjukdomen och det därför telegraferades efter henne. 
Förr, när hon var hemma och ogift, brukade hon 
gå i skogarna och bergen långa vägar eller följde 
med sin far, när han reste fram genom länet. Hon 
klädde brudarna, som skulle vigas i lappkyrkan 
på midsommardagen, och hon bar de små lappbar¬ 
nen till dopet, rände på skidor om vintern i kapp 
med lapparna och förstod deras språk och jojkande.* 
Och »kåka»** kunde hon så bra som den bästa 
fäbodstinta. 

Frisk och hög och fin var hon med så granna, 
milda ögon och ett så vackert ljud, när hon talade, 
att alla ville följa och lyda henne. 

Det blev därför stor fröjd på många håll dar 
uppe, när det spordes, att Veronika nu, efter att 
inte ha varit hemma på långliga tider, skulle komma 
åter till fadershemmet, där hennes far var änkling 
sedan många år. Men ack, Veronika var icke lik 
sig. Hög och fin och vacker var hon väl som förr, 

* Så kallas ett särskilt slags lapsk sång. 

** Locka kreatur, »joddla». 

Lille Lapp-Natti. 2:a uppl. 
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aldrig lyste himmelens stjärnor klarare än hennes 
ögon. Men ändå var hon icke som förr. Då lik¬ 
nade hon en smärt, sviktande ungbjörk, som står 
rak och hög på lågfjället med barken lysande vit 
och löven glänsande av glimmande vårsol. Nu 
däremot var det som om barken fått någon osyn¬ 
lig skada, som mattat ut trädet; glansen vär viken 
bort ifrån det. Det var Veronikas många vildmarks- 
vänner, som liknade henne vid ungbjörken och som 
snart sågo att något hade tärt på den »älskeliga»; 
men det var Zulamit, den lilla lappkvinnan, som 
sen barnaåren varit rengeterska i fjällen och som 
lärt att sjunga och dikta om allt vad hon såg, som 
spanade ut orsaken: Veronika hade hela tiden där 
nere i sitt nya och granna hem lidit av tärsjuka, 
som är hemlängtan. Men nu skulle hon snart bli 
bra, hade hon sagt, när hon fick vistas här uppe 
i fjällets rena, präktiga luft. 

Den unga grevinnan lick också dröja länge kvar 
där uppe, ty hennes far blev endast långsamt bättre, 
och dessutom hade hon så många där, vilka be¬ 
hövde hennes hjälp och tröst, utom fadern. Bland 
annat hade Zulamit fått en stor sorg. 

Hennes syster, lilla Lisa, var gift sedan föga mer 
än ett år tillbaka, och hennes man hade helt ny¬ 
ligen en afton ränt ned sig i en vak och drunknat. 
Lilla Lisa lämnade sitt barn, gossen, som var blolt 
månadsgammal, kvar i kåtan på kvällen för att söka 
efter den döde, ty hon led ej den tanken, att han 
skulle stanna i det mörka, stygga vattnet. Men där 
ute i den mörka kvällen blev även lilla Lisa borta 
för alltid, och gossen var så utan både far och mor. 


— 19 — 


Det var då som Zulamit kom rännande på ski¬ 
dorna ner till landshövdingegården. Gossen bar hon 
på ryggen insnörd i »klubben».* 

Den »älskeliga» måste giva råd och hjälp. Där 
uppe i kåtan högt uppe på fjället satt nu lilla Lisas 
mor och jojkade sorgekväden. Hennes bror Tho¬ 
mas hade tagit hyndan och vaktade ensam renarna, 
medan Zulamit ränt nedåt bygden mil på mil med 
gossen på ryggen. 

Det blev inte fråga om annat, än att han skulle 
stanna. Grevinnans egen lilla vagga hämtades ner 
från vinden. Hon kände det så ljuvligt att åter ha 
ett litet barn att pyssla om, på samma gång hon 
med djupt vemod tänkte på att hon ej själv ägde 
en son, som både hon och hennes man längtat ef¬ 
ter och som en gång kunnat ärva det stora godset 
Bohult, som släktled efter släktled ägts av äldste 
sonen i ätten. 

För varje dag fick hon den lille lappgossen allt 
mera kär. När det blev fråga om att han skulle 
kristnas och få namn, lagade hon, att dopet blev 
uppskjutet gång på gång, och det var med brin¬ 
nande oro hon avvaktade postens ankomst tvenne 
gånger i veckan, tills en dag, då den lille redan 
var tre månader, ett brev anlände, som syntes be¬ 
reda den unga grevinnan en outsäglig glädje. 

Hon slöt sig inne i ostörda samtal med sin far, 
vilken numera börjat återställas till hälsan. Hon 
åkte till kyrkoherden, och ett par dagar senare kom 
denne till landshövdingebostället, där den lille lapp¬ 
gossen äntligen undfick dopet, och därvid erhöll 

* En bärvagga, till formen liknande en lång, tillsnörd känga. 
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han de grevliga Tallsparreska familjenamnen Nata¬ 
nael Kasimir Bogislaus Karl. 

Natanael, lille »Natti», skulle för alltid få stanna i 
det grevliga hemmet. Den unga fostermodern jublade. 
Hon slöt den varma, mjuka lilla barnkroppen in¬ 
till sig, blickade in i de mörka, tindrande, kloka 
ögonen, bar honom fram genom rummen jollrande: 
»Du gosse, min egen lille son, som Gud givit mig. 
Nu skall far bli glad, som i förra dagar, då han 
ännu inte längtade och sörjde efter en son. Han 
skall bli så lycklig. Och du fjällbarn kommer till 
'inig med lycka och med det älskade hemlandets 
minnen och glädje och hälsa. Och med dig kom¬ 
mer Zulamit, som håller av mig och förstår mig 
och som kan sjunga och dikta om norrsken och 
stjärnenätter och om tallskogar med tyst, djup snö. 
Snart blir det friskt här, och då resa vi, barnet 
mitt, lille sonen min, ner till ditt nya hem bland 
de stora, höga träden. Där kommer far och tar dig 
i famnen. Gud välsigne dig, min son, säger han; 
allt gott som jag ämnat göra men ej hunnit med, det 
skall du utföra, och det gamla godset skall bli dig 
kärt, såsom det varit det för mig och mina förfäder. 

Men om han inte hälsar dig så, om hans ögon 
bli kalla och stränga, då han ser dig. Då, mitt 
barn, min son, blir mor sorgsen, då förstår mor, 
att hon gjort ett misstag, och då har hon fört sorg 
till de hjärtan, som hon ville bringa glädje, och så 
kommer den stora, tunga tröttheten igen, då det 
känns, som om mor inte orkade leva utan ville kvä¬ 
vas bakom de stora höga träden. Vad blir det då 
av gossen, sonen, som hon gjort till sin?» 
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Ja, vad skulle nu det bli av lille Natti här i det 
stora, främmande hemmet? Redan vid första ögon¬ 
kastet hade fostermodern tyckt sig märka, att han 
betraktades som en främling, ja nästan värre än så, 
ansågs som ett motbjudande litet kräk av just ho¬ 
nom, av vilken den lilles hela framtid berodde, av 
honom, till vilken den unga makan trodde sig med 
det lilla barnet medföra glädje och lycka. 

Grevinnan satt nu så blek tillbakalutad i sin 
soffa och syntes så matt, som om livet med ens 
ville överge henne. Hon slöt ögonen, från vilka 
sorgens och missräkningens bittra tårar sakta sökte 
sig väg under de täta, mörka ögonhåren. 

Vad hon dock var vacker och fin, tyckte bar¬ 
nen, där hon halvlåg i sin förmiddagsdräkt av vit 
kaschmir, garnerad med dyrbara silkesspetsar, en 
dräkt som hon bytt på sig strax hon kom hem. 
Greven älskade nämligen att se sin hustru vackert 
klädd även i djupaste vardagslag. Han gick nu 
fram och tillbaka på golvet och såg mycket orolig 
och ledsen ut. 

Hektor tassade efter honom med nedböjt hu¬ 
vud och grubblande uppsyn, som om han i en hast 
fått mycket att tänka på. Det var som om han 
fullt lörstått husbondens sorg och missräkning över 
att denna resa, av vilken han väntat så mycket 
gott, med hälsa och krafter för hustrun, icke hade 
medfört vad man hoppats. 

Vid första anblicken, då hon kom einol honom 
i dag, tyckte nog greven att hon var sig lik såsom 
första tiden, då hon som hans unga brud kom hit 
ned från Norrland, men så med ens visade hon åter- 




igen de förra tecknen till svaghet och avmatt¬ 
ning. 

Eva och Ester stodo invid modern, när Nicka 
kom inrusande. 

»O, vad han är söt, mamma, som den sötaste 
lilla docka! Ack, får jag ha honom till min?» 

Moderns bleka och trötta drag ljusnade. 

»Tycker du om honom, tycker du verkligen om 
honom? Det var roligt! Eva säger att han är så ful.» 

»Men det är alldeles förfärligt, vad Eva jämt 
är stygg. Han skrattar ju, mamma, och hoppar 
och kan leka Titt ut’. Få vi ta hit honom?» 

»Nej», sade fadern kort, »nu behöver mamma 
vila, och nu ska vi lämna henne i ro.» 

»Åh, Kasimir, jag får väl åtminstone lämna bar¬ 
nen de saker jag har med åt dem där uppifrån 
vildmarken?» 

Greven svarade ingenting men ringde på Palm- 
qvist, som efter en stund kom in med en kapp¬ 
säck, som han placerade på en stol invid soffan. 

Modern öppnade den och utbredde för de und¬ 
rande och förtjusta barnens blickar en massa ovan¬ 
liga föremål: näverkontar och brokiga ylleband, 
röda toppmössor, konstrikt arbetade träskedar, skar- 
lakansröda bälten med påsydda silverplättar och 
till sist en fullständig liten lappdräkt ungefär pas¬ 
sande för Eva. 

»Den ville jag ha», sade Nicka och såg lite avund¬ 
sjukt på att den passade bäst för Eva, som mamma 
just drog till sig för att på henne prova mössan. 

Eva tog ett steg tillbaka och sköt moderns hand 
ifrån sig. 
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»Fy, en så underlig lukt av dräkten; det luktar 
tjära, alldeles som från planket där nere på bak¬ 
gården, och så har hon ju en likadan dräkt — hon, 
människan där uppe, som håller i Natti.» 

»Hur kan du prata sådana dumheter, Eva?» skrek 
Nicka stridsfärdig. 

»Nej, Veronika, nu få flickorna verkligen icke 
trötta dig längre», inföll greven avgörande samt 
ringde på tant Mari, som kom in och förde alla 
tre barnen med sig ut. 

Eva hade sin speltimme, och ehuru småflickorna 
tyckte, att det var »skam att lira mammas hem¬ 
komst med spelning», måste Eva utan invändning 
gå till musikrummet. 

Ester och Nicka togo Onkel Tom emellan sig 
och ledde honom med var sin hand för att över¬ 
lämna honom som »slav» till lille Natti. Men han 
låg nu redan djupt inslumrad i sin korgvagn. 

»Natti är ju precis lik Moses på tavlan i gula 
salongen», sade Nicka viskande till Ester. Och där 
han låg, såg han verkligen nästan ut som »lille Mo¬ 
ses», när han bäddats ner i korgen, just innan Fa¬ 
raos dotter kom ner till floden för att bada. 






TREDJE KAPITLET. 


På holmen. 

D et var en av de sista sensommardagarna, milt 
och ljuvligt i luften, som det nu hela långa 
tiden varit. 

Ester var på »holmen», där hon hade sin egen 
anläggning, som ingen annan än hon riktigt fullt 
uppskattade. 

»Holmen» var så liten, så liten, och sjön, i vil¬ 
ken den låg, var egentligen endast en stor damm, 
lämplig att åka skridsko på om vintrarna. Man 
kunde endast komma ditöver på en liten välvd 
bro med staket av barkade ekgrenar och genom en 
liten grind, till vilken Ester bar nyckeln. 

Några gamla, lummiga pilträd funnos på holmen 
och sträckte sig ut över vattnet, och det såg, helst 
i månsken, mycket vackert ut. Annars funnos där 
endast några av Ester själv planterade granar; och 
så något, som var rent av förtjusande, nämligen en 
liten lekstuga i form av ett tempel, ett litet, vitmå¬ 
lat, åttkantigt lusthus. 

Vildvin slingrade sig uppåt pelarna, så att det 
lilla »slottet» låg helt inbäddat i grönt. 
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Det var Esters »slott», och dit hade hon sam¬ 
manfört allt det myckna, som hon, allas gunstling, 
så småningom erhållit. 

Där ianns en avdelning för kök, med järnspis 
och alla tillbehör, där funnos dockkläder, fina och 
vackra, blandade med sådana som hon själv klippt 
till och med några styng fäst ihop, då hon varit i 
tagen att med något nytt uppliva den otaliga skara 
av dockor, vilka på en mängd soffor, sängar, vag¬ 
gor och stolar intogo sina platser i slottet. 

I ett litet skjul, bredvid slottet hade Ester sin 
»djurgård , för närvarande endast upptagen av en 
råtta, en råtta som frivilligt bodde där. 

När Ester på vårsidan började rusta om i sitt 
slott, fann hon nämligen en stackars liten råtta där, 
som låg klämd under en takplanka till skjulet. 
Plankan hade fallit ner och råkat träffa det olyck¬ 
liga lilla djuret. 

Ester hade förut varit mycket rädd för råttor 
och som de flesta andra ungdomar skrikit himmels- 
högt vid minsta lilla skymt av en flyende råttsvans. 
Men nu! Den lilla stackarn, som bestämt bara var 
en unge, såg ju så hjälplös och bedjande på henne 
med sina klara, svarta ögon, och Ester hann icke 
tänka sig för, innan hon redan hjälpt den ur sitt 
svåra läge samt höll den i sin hand för att under¬ 
söka, om den lidit någon skada. 

Ett ben var klämt, och den lilla råttan hade svårt 
för att gå. Ester bäddade ner den i ett hörn av 
sin djurgård, gav den dagligen mat, pysslade om 
och pratade med den. 

En morgon, när hon kom dit, var den lilla gästen 
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borta. Det lilla hål, genom vilket den krupit ut, 
var alltför väl synligt. Ester blev så bedrövad. 
Hon grät bittra tårar över den lilla skyddslingen, 
som så hastigt hade övergivit henne. Men på kväl¬ 
len, när hon kom dragande med Anna-Lisa i dock¬ 
vagnen för att föra henne »hem» till slottet, vad får 
hon se, om ej råttan, som helt förnöjd satt i »djur- 
gården» och lugnt gnagde på en ostbit, medan hon 
såg så klokt och menande på Ester, som om hon 
sagt: »Du har väl ingenting emot, att jag rör på 
mig lite ibland och ser mig om i världen; en råtta 
är en råtta, och man kan inte begära orimligheter.» 

Ester blev så glad, att hon sprang fram och skrek 
till så högt, att en vanlig, människoskygg råtta 
nog hade flytt med detsamma och sedan haft ont 
av sin lörskräckelse i hela sitt liv; men den här 
lilla visste inte av vad fruktan ville säga, helst in¬ 
för en så rar liten varelse som Ester. Råttan släppte 
bara ostbiten för att nätt och fint gnaga ett par tag 
på en sockerbit, som den sparat till efterrätt åt sig. 
Sedan den doppat sin lilla fina nos i ett dockfat 
med mjölk, stökade den om lite i det hål, som den 
så vackert hade grävt under slottet, och så kröp 
den ner och slog sig till ro för natten. Sedan dess 
hade den lilla råttan frivilligt sitt bo i Esters djur¬ 
gård och var henne till mycken glädje och trevnad. 
Och ändå trevligare blev det inom kort, ty en vac¬ 
ker dag kom Nicka springande med något i sitt 
förkläde och ropade: 

»Vet du, Ester, jag har hittat på något.» 

För Ester var det alltid gruvligt uppiggande alt 
höra Nickas: »jag har hittat på något», ty Nicka 
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var alltid så påhittig och lustig, under det att Ester 
\ ar mera stilla och aldrig tyckte, att hon kunde 
»hitta på» någonting alls. 

»Jo, du kan tro. Jag hörde Lina tala om i dag, 
att hon tänkte dränka kisses ungar. Jag tror inte, 
att Lina är riktigt snäll, för hon sade, att det var 
roligt att dränka kattungar. Och du kan tro, att 
fast jag skrek och sade, att hon var otäck och att 
hon inte fick, så stängde hon in sig i pigkamma¬ 
ren, där de lågo, för att kunna ta dem. Jag ut, 
lörstas, fick tag i en stol och ställde den utanför 
fönstret för att kunna klättra upp och komma in, 
förstår du. Och då är den styggan sin kos, och 
inte en endaste unge fanns kvar i vrån. Nere 
vid kattdammen stod Lina förstås och såg ut som 
en en onde. När jag kom, så sprang hon, 
just som hon kastade ner, kan du se, just den 
här!» 

»Åh, stackars liten! Alldeles pinvåt! Så förfär¬ 
ligt», jämrade sig Ester och tog kattungen. 

»Ja, visst är det rysligt. Men nu skall du få 
höra, vad jag hittat på! Kattor och råttor äro ju 
alltid så förskräckliga ovänner; men ser du, nu har 
då inte den här lilla stackarn kunnat reta eller för¬ 
treta din lilla råtta på något vis, och då tycker jag, 
att de skulle väl kunna bli goda vänner och leka 
tillsammans. Tänk du en katt och en råtta! De 
skulle gå bredvid varandra och prata och förstå 
varandras språk och äta tillsammans och leka och 
allting det är så förtjusande roligt, tycker jag.» 
Nicka hoppade högt och slog ihop händerna. 

»O, Nicka, jag törs inte för mitt liv. Du kan 


28 — 


väl förstå så förfärligt — katten kunde nog ändå 
vilja äta upp min råttunge.» 

»Den här? Han har ju inga ögon och inga tän¬ 
der heller, tror jag, och är alldeles våt och halvdöd!» 

»Ja, stackarn, nog ser han snäll och bedrövlig 
ut, men» . . . gnällde Ester jämmerligt. 

»Kära du, gnäll då inte så rysligt. Jag har hit¬ 
tat på något igen. Jag tar min spade och delar 
djurgården mitt i tu. Så tar jag den långa och 
smala katthon och sätter i rännan, som jag grävt, 
och häller mjölk i hon och lägger ostkanter och 
mat i skarvarna på sidan. Så får råttan bo på ena 
sidan och katten på den andra. Om då Nos sä¬ 
ger något retsamt, för jag tror bestämt att han är 
lite si så där, och min lilla kattunge vill flyga på 
Nos, så kommer han fram till den där bäcken av 
mjölk och väggen av kött, och så börjar han att 
äta och dricka och glömmer bort allt annat. På 
det viset blir det inte farligt.» 

Ester såg tankfull och drömmande ut. Hon sade 
till Nicka, att det där lät så likt det Zulamit läste 
om i bibeln i morse, att det en gång skulle bli en 
så rolig tid i världen, då alla människor skulle bli 
så snälla emot varandra och det skulle flyta mjölk i 
bäcken. Ett lamm och en tiger skulle gå och äta 
bredvid varandra och aldrig göra varandra något 
ont. Det skulle bli en ny värld, som skulle kallas 
tusenåriga riket. Kanske den tiden kunde börja re¬ 
dan nu, fortfor Ester, undrande och tvekande. 

»Står det i bibeln Ja, då är det ju klart? Kom 
då, någon skall börja, och då bli du och jag de 
första! Nog är det bra underligt!» 




»Vet du, Ester, jag har hittat på något. 
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»Hii, vad jag ändå är rädd», invände Ester, när 
Nicka lade den halvdränkta kattungen alldeles in¬ 
vid den lilla råttan. 

»Nos» vädrade en fara och kilade hals över hu¬ 
vud ner i sitt råtthål, därifrån hans klara, svarta 
ögon togo sig ut som ett par pärlor, där de spejade 
fram, undrande vad det nu månde bliva av. 

Nicka gjorde som hon utlovat, grävde en ränna 
och delade djurgården med en »flod av mjölk», 
förvarad i hon. 

Lille Nos lät sig väl smaka. Både floden av 
mjölk och väggen av ost och kött voro honom till 
särdeles stor nytta och glädje. 

Den där lilla grå kattungen, som pep så jämmer¬ 
ligt och kravlade omkring som ett spektakel, oroade 
honom i själva verket ganska litet. 

En gång höll Nos i alla fall på att mista förstån¬ 
det av skrämsel. 

Han satt i sin djurgård på kvällen, lugn och obe¬ 
svärad, och gnagde på en ostbit, då han på en 
gång kände sig som förlamad av skräck. Det blev 
svart för hans ögon, och han skakade i hela kroppen 
och kände sig färdig att dö. Mitt framför sig fick 
han ju se ett par gula ögon, ett par med vassa klor 
försedda tassar, en jättestor katt just i begrepp att 
hoppa över inhägnaden och störta sig på honom. 

Katten gav till ett jamande, krökte sig till ett 
hopp, och blixtsnabbt, innan Nos fått så mycken 
sans att han kunnat fly till sitt hål, flög djuret över 
honom. Nos hörde ett kurrande, ett jämmerligt 
pip och såg den jättestora katten gripa den lilla 
eländiga kattungen runt om halsen, hoppa över in- 
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hägnaden och med ungen fortfarande dinglande i 
munnen kila över den lilla bron hemåt gården. 

Nos fick äntligen igen sansen och flög med en 
pistolkulas fart till sitt hål. 

Ester kom på kvällen till sitt slott och sin djur¬ 
gård. Det blev en jämmer och ett väsen. Kattun¬ 
gen var borta och av Nos fanns ej ett spår. 

Nicka kom dit, förhördes och anklagades. Hon 
kunde se nu, att det gått som Ester hade tänkt. 
Den ena hade ätit upp den andra, eller också hade 
de ätit upp varandra, påstod Ester. 

»Men hur i all världen skulle de ha kunnat äta 
upp varandra?» invände Nicka. »Den som först 
blir äten har ju dött och kan väl inte sedan äta 
upp den andra?» 

»Ja, men du ser ju, att de äro borta! Lilla Nos 
är uppäten! Det är så förfärligt, att jag rakt kan 
gråta ihjäl mig. Det här blir då intet tusenårigt 
rike, som Zulamit talade om.» 

»Usch, så förargligt», sade Nicka för sig själv. 
»Men jag tror i alla fall inte att de äro döda», 
skrek hon åt Ester. »Jag ger mig ut på jakt efter 
dem.» 

Ester satt stilla kvar och grät. Hon började 
att under strida tårar plocka bort ostkanter och 
sockerbitar, som numera voro alldeles övenlödiga 
här, då hon med ens gav till ett skrik av förfäran. 
Där syntes ju spår i den fina sanden efter ett stort 
djur, efter en katt! Den var det, som hade ätit upp 
lilla Nos. 

En rundgnagen sockerbit trillade emellertid bort 
till råtthålet, och Nos gled fram, tittade sig försik- 
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tigt omkring och drog sig tillbaka för att fundera 
litet. Det var obegripligt lugnande att se Ester, som 
Nos riktigt kände igen. Och där var ett litet, 
mycket lockande hörn på sockerbiten. Nos fick 
lust att smaka på det; han stack fram hela huvu¬ 
det, men Ester såg ingenting. »Gna-gna-gna» hörde 
hon strax därefter bredvid sig, och hon såg sig 
häpen omkring. 

Åh, där satt ju Nos livslevande, sötare och finare 
än någonsin, och så rund och fet, att Ester ett 
ögonblick genomfors av misstanken att det var Nos, 
som tvärt emot naturens lagar ätit upp katten. 

Nicka kom flygande i detsamma över bron all¬ 
deles andlös. Hennes uppfästa kjol svängde ut fram¬ 
för henne som en påse. 

»Se här», flämtade hon och öppnade på kjolen. 
»Kattmamman och ungen! Hon hade sökt rätt på 
den själv, och hon hade den hos sig i pigkamma¬ 
ren på sin gamla bädd, och nu skola vi börja igen 
att göra dem till vänner, så att det kan bli något 
av med det där riket du talade om.» 

»Men, Nicka, låt mig få sätta ett nät omkring 
Nos’ avdelning i djurgården, tills de hunnit vänja 
sig att inte äta upp varandra.» 

Det medgav Nicka, och så vandrade hon hem 
med stora kisse-Maja på ena armen och lilla katt¬ 
ungen på den andra, medan Ester av ett gammalt 
nät, som setat över en hönsbur, skickligt täckte 
över den inhägnad, där lille Nos, utan att han själv 
visste om det, nu var en fånge. 


viv 


Lille Lapp-Natti. 2:n uppl. 


3 




FJÄRDE KAPITLET. 


Nieka »hittar på» något igen. 

m kvällarna, sedan Natti somnat, brukade 



Zulamit komma in till småflickorna för att 


sitta och prata en stund. »Mita», såsom Zulamit 
vanligen kallades av barnen, hade en så vacker 
klang i rösten, det var som en saga bara att höra 
ljudet av den, och vilka historier hon kunde tala 


om! 


Hon beskrev, huru hon hade vaktat de stora 
renhjordarna, ensam långt uppe i snöljällen, huru 
snömoln kommit över henne, vita och tjocka som 
bomull, huru hon inte kunnat undkomma dem, inte 
haft annan råd än att draga huvan över ögonen, 
sätta skidstaven rätt upp bredvid sig i snön och så 
lägga sig ner och låta sig nedsnöas. Hon hade bett 
Gud väcka och hjälpa sig ut ur drivorna, då snön 
föll över henne så tätt, så tätt och det blev tungt 
och mörkt och varmt runt om henne, ty snön sky¬ 
ler och täcker så noga. När morgonen kom, satte 
hon staven i rörelse, vände och vred på den i den 
mjuka snön, och så fick hon omsider ett hål, stort 
nog att krypa upp igenom. När hon så fick skidorna 
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med sig upp igenom drivorna, var det att samla ihop 
den spridda renhjorden och ge sig i väg ut åt snö¬ 
slätterna, där renen nu hade svårt att finna sin föda, 
då den tröttnade att med framfötterna sparka upp 
den djupa snö, under vilken mossan finnes, av vil¬ 
ken den huvudsakligen skall leva. 

Och Mita talade om, huru hon på sina skidor 
»ränt ner» i vaken, och huru hon en gång legat i 
en vak flere timmar, innan hon lyckades kravla sig 
upp på isen. 

När hon talat en stund, kunde hon ta sig till 
med att »jojka». Det var en sorts sjungande tal, 
som lät så underligt, så sorgligt, att Ester måste gråta 
vid det. Det var till hälften tal, till hälften sång. 
Ofta om en brudgum, som gålt förlorad. »Hans ögon 
voro svarta som natten, och som nattens stjärnor 
glimmade de. Han kunde fälla vargen, gråbenet, och 
träffa lodjuret i ögat. Och hans sång ljöd grannare 
än när tjädern spelar i tallens topp på vårmorgnarna. 
Men den stora snöstormen tog honom. Vi tog den 
honom? Vi skulle hans namn utplånas från jorden?» 

Så kunde Mita fortfara att jojka, tills hon själv 
föll i gråt eller hon märkte att hennes små åhöra- 
rinnor somnat. 

Då lämnade hon dem och gick in till lille Natti, 
som i den milda belysningen från en rosenfärgad 
taklampa sov lugnt och ljuvt. 

Mita sov helst på mattan bredvid honom. Hon 
var ej van vid bekväma bäddar. Uppe i fjällen, i 
kåtan, där röken från elden i kåtans mitt sömnigt 
och långsamt ringlade sig upp genom öppningen i 
taket, brukade hon kasta sig ned fullt påklädd, som 
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hon gick och stod, och så gjorde hon nu. Inte ville 
Mita sova i säng med tunga och bindande säng¬ 
kläder* 

Hon drömde, att den mjuka mattan var en ren¬ 
hud, på vilken hon vilade. Stormen, som ven 
utifrån slätten, ljöd för hennes halvvakna hörsel som 
tjutet av »gråbenen», och hon sprang upp, färdig att 
fatta skidstaven med det vassa spjutet, som kunde 
ge vargen banesåret. 

Så kunde hennes yrvakna blick möta fröken Mari. 
Och anblicken av fröken Mari skrämde Mita mera, 
än vad vargen skulle gjort. 

Hennes ögon voro kallare än nordanblåsten; de 
trängde in i Mitas hjärta och gjorde det ängsligt och 
fruktande. Fröken Maris röst och ord läto torra 
och entoniga som ljudet av renklövarna, när de i 
skaror av tusenden trava utför stenhällarna. Men 
ack, det ljudet lät mycket, mycket vackrare i Mitas 
öron. 

Mita kände, att fröken Mari ej tålde henne, att 
hon ansåg henne för en underlig varelse. Bättre för¬ 
stod hon vinthunden, som låg i den sidenklädda 
korgen där inne i salongen, än hon förstod Mita. 
Men grevinnan hade behov av att se Mita, att ha 
henne hos sig. Nu var hon sjuk igen. Mita fick 
lämna Natti allt oftare, till sist för hela långa 
timmar. 

Så hände sig, att gossen en dag blev utan den 
tillsyn han brukade ha och i stället överlämnades 
till Lina, vilken länn det ledsamt att sitta inne, 
eftersom dagen, oaktat det var långt lidet på hösten, 
var varm och vacker. 
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Hon skjutsade därför ut vagnen, i vilken hon 
bäddat ner Natti. 

Nicka var med ocli jublade över att få springa 
bredvid vagnen. Nu äntligen skulle hon då få rik¬ 
tigt ta hand om lille bror och ordentligt få sköta 
honom på egen hand, hoppades hon. Och Lina lo¬ 
vade henne detta alltför gärna och gick in till träd¬ 
gårdsmästarens, där hon snart satt i säkert förvar 
och drack kaffe. 

Nicka rullade alltså vagnen genom trädgårds¬ 
gångarna, sjöng och hoppade, full av hänförelse över 
sin syssla. Så kom hon till den lilla grinden, som 
från trädgården förde ner till dammen och som an¬ 
vändes, när trädgården skulle vatinas. Dit ner ledde 
en så rar liten hårdtrampad och sluttande stig. Det 
skulle gå så lätt att skjuta vagnen utför den. Och 
utan den minsta tvekan slog Nicka upp grinden 
och sprang med vagnen utför sluttningen. 

Tätt invid dammen stannade hon. Där var så 
vackert. Vassen vajade alnshög, axvipporna fläktade 
och böjde sig så mjukt och fint. Alar och pilar 
stodo så höga och allvarsamma runt omkring, och 
det blev en behaglig halvdager, då skuggorna från 
dem föllo över det dunkla vattnet. 

Det var likt något, tyckte Nicka. Likt en tavla. 
Men vilken? Åh, det var ju tavlan uppe i gula sa¬ 
longen, tavlan med »lille Moses», där han ligger 
i sin korg och gråter, medan prinsessan kommer 
ned till badet och ber lians syster skaffa någon som 
kan sköta honom. 

Den tavlan var så vacker, och Nicka tröttnade 
aldrig att se på den. Hon fick en idé. Nu hade 
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hon »hittat på» något riktigt, riktigt präktigt, och 
hon skrek till av glädje- 

Natti, som legat i halvsömn, började röra på sig. 
Men han borde inte få vakna ännu, och därför 
drog hon vagnen fram och tillbaka, medan hon 
funderade. Jo se, Natti skulle kunna bli Moses, 
precis en sådan där svarthårig liten Moses med 
tjocka, röda kinder som Moses på tavlan. 

Men »korgen», som han skulle ligga i? 

I trädgårdsboden fanns det ju gott om korgar, 
men de sågo inte »riktiga» ut, tyckte Nicka. Hon 
hade för resten svårt att gå ifrån Natti, ty han 
kunde ju vakna då och börja skrika, och då skulle 
Lina komma och allting bli förstört. 

»Det borde vara ungefär en sådan korg som den 
här vagnen», sade hon för sig själv och började 
granska den lilla korgvagnen från alla sidor. 

*0» J a 8 vet! Nu har jag hittat på det», jublade 
hon. »Jag skjutsar ner vagnen i dammen, så syns 
inte hjulen, och då ser det ut som en korg, som fly¬ 
ter på vattnet! Filten tar jag bort, så blir det nära 
på alldeles likt Moses, för han har också nästan inga 
kläder på sig.» 

Sagt och gjort. Det stod inte länge på, förrän 
Nicka skjutsade i väg med vagnen ned uti dammen, 
så att vattnet yrde om hjulen och vagnen vickade 
och gungade i gyttjan, färdig att när som helst 
välta omkull. Men innan dess stannade den, som 
vål var, ty vattnet gick redan högt över hjulen, 
och vagnen såg verkligen nu precis ut som den rik¬ 
liga lilla korgen med Moses i på tavlan. 

Nicka stod på stranden med filten i handen. 



Natti fick ligga som Moses i dammen. 
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Hon viftade med den och riktigt hoppade av för¬ 
tjusning. 

»O, om Ester kunde få se det ändå», tänkte 
hon. Ester var antagligen där borta i sin djurgård, 
och det behövde inte stå länge på, förrän Nicka 
kunde hinna dit och få henne med sig. 

Natti var just nu så förfärligt söt. Han hade 
vaknat och låg och tittade sig omkring, förundrad 
över att ej hava filten på sig. Han sparkade för¬ 
nöjd upp i luften med sina små fotter och nöp i 
sina ljusblå sockor. Och alldeles ensam låg han 
där en god stund, ty Nicka var på jakt efter Ester. 

När hon kom till Esters slott, hade emellertid 
en olycka inträffat där. Kaninungen, vilken Ester 
föregående dag fått av sin kusin Valter från Kullarp, 
hade försvunnit. 

Ester låg med huvudet nedpressat emot mar¬ 
ken och kikade under golvet till sitt slott för att se 
efter, om flyktingen kunde ha gömt sig där. Snart 
låg också Nicka bredvid henne i samma lovliga 
syfte. Och hon hittade genast förstås på att någon¬ 
ting vitt, som skymtade fram mellan stenarna un¬ 
der golvet, kunde vara en bit av ett kaninöra. 

Mycket riktigt, det rörde på sig, förklarade Nicka, 
och så skulle hon springa upp i slottet och stampa 
duktigt just över den där fläcken, så skulle 
Ester få se. 

Och det gick alldeles som hon hade beräknat. 
När hon där uppe började stampa, hoppa, skrika 
och regera, såg Ester med hänförelse, huru kani¬ 
nen kastade sig upp från silt gömsle, klämde sig ut 
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genom ett hål och i väldiga språng guppade i väg 
utåt den lilla holmen. 

Nickas sätt, då hon med höga skrik rusade efter 
för att fånga honom, var troligen icke det allra lämp¬ 
ligaste; ty kaninen hittade ständigt på nya krok¬ 
vägar och förvillande hopp. Men med ens tvärstan- 
nade Nicka och stirrade framför sig med ett så för¬ 
färat utseende, att hon höll på att skrämma livet 
ur Ester. 

»Moses i korgen , Ester!» skrek hon. Tänk, om 
han fallit i dammen! Ester, följ mig.» 

Hon slet Ester med sig, och denna följde, skrämd 
och häpen över vad som så i en hast kommit åt 
Nicka och utan att kunna förstå, vad hon menade 
med sitt »Moses i korgen». 

Nicka sprang inte, hon flög fram längs den lilla 
slingrande stigen runt om dammen. Hennes loc¬ 
kiga hår stod som ett moln efter henne, ögonen voro 
utspärrade av förskräckelse, och de darrande läp¬ 
parna kunde när som helst öppnas till ett förtviv¬ 
lat klagans skri. 

Vagnen var försvunnen! Inte en bubbla på vatt¬ 
net var synlig efter den. 

Vild av förskräckelse rusade Nicka tillbaka och 
mötte Ester, som ej var så hastig i vändningarna. 

»Nu är han dränkt», skrek hon, medan tårarna 
rullade som pärlor ur hennes ögon, »och han som 
var så söt!» 

»Nicka då», snyftade Ester, som naturligtvis ge¬ 
nast stämde in i systerns jämmer, »hur vet du det? 
Så rysligt! Var det en av de svanslösa?» 

Nicka tvärtystnade. 
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»Svanslösa», upprepade hon harmfullt, »fy, vad 
du är otäck, Ester, som kallar Natti för svanslös.» 

»Fy själv du, som kallar en kattunge för Natti», 
svarade Ester förtrytsamt och slängde bort tårarna 
så häftigt, som om hon ångrat, att hon fällt dem. 

»Men du är då så dum, Ester, att man kan bli 
tokig? Du kan väl begripa, att det är Natti, vår 
Natti, som drunknat i dammen, just där Lina 
dränkte kattungarna. — Nå, har det gått i dig än!?» 
gallskrek Nicka, i sin förtvivlan. 

»Tig, Nicka, eller jag vet inte vad jag gör åt dig», 
ropade Ester å sin sida, som sent omsider även 
hon råkat i vredesmod. »Du är ju så virrig, att 
jag kan bli mörkrädd. Du pratar om Moses i kor¬ 
gen och att Natti är dränkt i dammen precis där 
Lina dränkte de svanslösa kattungarna! Lina kan 
väl inte ge sig till att dränka Natti heller, och vem 
Moses är, som du skrek efter så rysligt där borta, 
det kan då ingen människa begripa.» 

»Moses», avbröt Nicka häftigt. »Du vet förstås inte, 
vem Moses är där uppe i salongen på tavlan!» 

»Jo, det vet jag, var så god! Moses, som sattes 
ut i vattnet och som en prinsessa kom och tog! 
Är tavlan i dammen?» 

Ester såg verkligen lite kollrig ut. 

»Begriper du inte, begriper du då inte, att Natti 
skulle låtsas vara Moses och låg i en korg, och han 
var så söt och låg och lekte med sina små ljusblå 
sockor, med benen i vädret, när jag sprang efter 
dig, så att du skulle få se hur rar han var, och så 
hade ju din gamla otäcka kanin sprungit bort, 
och jag skulle förstås hjälpa dig att söka, och så 
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glömde jag ju Natti, som låg i dammen och var 
Moses.« 

Ester rusade fram till dammen och stirrade för¬ 
färad på dess dunkla, stilla yta. 

»Nej, det är rysligt, Nicka! Lille Natti, vår lilla 
söta, rara Natti, och just nu hade han fått nya tän¬ 
der — o, vad du är förfärlig!» 

Det var som om sorgen efter tänderna gripit 
Ester mest, ty sedan hon nämnt dem, fingo hennes 
tårar ny fart och runno nu hejdlöst, medan hon 
stod och försökte genomtränga vattenytan med 
sina blickar. 

»Ja, det är förfärligt, det är det värsta som hänt 
mig i hela mitt liv», snyftade lilla Nicka tröstlös, i 
det hon drog upp sina kjolar och plaskade i väg 
ut i dammen, nedlutad och sökande på bottnen, 
som om hon skulle ha sökt efter en sjömussla. 

»Låt bli det där», flämtade Ester mellan snyft¬ 
ningarna. »Du ser väl, att du grumlar upp vattnet, 
så att du inte kan se honom ändå, och klännin¬ 
gen hänger ner i vattnet där bak, och du blir olycklig 
för tant Mari!» 

»Jag bryr mig inte om tant Mari eller någon på 
hela jorden! Precis här stod vagnen, och härskall 
han ligga. Man kan väl få liv i honom igen, för 
det gick ju för sig med kattungen ...» 

Och Nicka trampade omkring och spanade olyck¬ 
lig och gråtande i det grågrumliga vattnet, i för¬ 
hoppning att hennes fot till sist skulle råka på 
brodern, den lille förolyckade Moses. 





FEMTE KAPITLET. 


Kullarpskusinerna. 

ina kom nu springande ner till dammen. Hon 



I J lyfte upp sina kjolar, klev sakta ut på en sten 
och fick fatt i Nicka, som helt förskräckt vände sig om. 

»Förskräckliga unge», väste hon och var så ond, 
att hon såg hemsk ut, »jag borde allt ge henne etl 
ordentligt dopp; upp med sig nu bara! Det finns 
väl inte värre varelse till på hela jorden.» 

Men Nicka var nu alls icke heller vid sitt bästa 
humör. 

»Gå sin väg och låt bli mig, Lina», skrek hon å 
sin sida, slet sig lös från Lina och puffade till henne 
så häftigt, att Lina, för att ej förlora balansen, måste 
ta för sig med händerna och släppa sina ljusa, 
nystärkta kjolar ner i det gyttjiga vattnet. 

»Är hon förryckt, barn? Kom, säger jag!» 

Lina tog åter ett kraftigt grepp om Nickas arm, 
ett grepp som på det djupaste kränkte denna, och 
så begynte en formlig brottning ute i vattnet, där både 
Lina och Nicka sågo ut som ett par hemska 
sjötroll. 

Ester skrek från stranden: 
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'Släpp! Släpp Nicka, Lina. Hon är ju där för 
att söka rätt på Natti, som är dränkt.» 

»knåskighet», ropade Lina. »Natti ligger ju där 
uppe i barnkammaren och sover.» 

Nicka släppte Lina. 

»Men jag ställde honom här i vattnet, och när 
jag kom hit igen med Ester, var han borta.» Or¬ 
den kommo avbrutna. Nicka var så upprörd av 
sorg och vrede och rädsla, att hon knappt kunde 
tala. 

»Ja, stackars kräk, jag hörde honom skrika så 
jämmerligt och sökte överallt efter honom; men 
tiädgardsgrinden stod öppen, och, min skapare, 
vad fick jag se, om inte Natti, det usla livet, som 
kravlat sig opp och stod på alla fyra i vagnen, 
färdig att häva sig ur och trilla ner i vattnet. Jag 
trodde jag skulle få slag, så rädd blev jag! Jag ut 
i dammen efter både vagn och gosse, och så smög 
jag mig bakvägen upp i jungfrukammaren, så att jag 
fick torrt på mig. Pojken var det ju ingen fara 
med.» 

»Nej, Lina!» skrek Nicka, »Lina är då den snäl¬ 
laste människa pajorden! Natti är då inte dränkt!» 
och jublande plockade Nicka upp sin hatt, som 
simmade på vattenytan, varefter både hon och 
Lina som ett par strandsatta sjöjungfrur släpade 
sig U PP ur dyn och fram mot gården med de våta, 
gyttjiga klädesplaggen smygande sig tätt intill varje 
lem. 

De gingo bakvägen, och Lina höll ett strängt 
förmaningstal till barnen att ej för någon män¬ 
niska omtala vad som skett. De skulle bli »evigt 
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olyckliga», om de gjorde det, och Nicka skulle då 
aldrig mer få se åt sin bror ens. 

Lina hade nog sina goda skäl att tysta ner sa¬ 
ken, eftersom hon setat i godan ro och druckit sitt 
kaffe hos trädgårdsmästarens, medan hon lämnat 
sitt ansvarsfulla värv till en så obetänksam och 
tanklös varelse som Nicka. 

»Inte är det då värt, att Lina bråkar om det, 
för jag tänker inte tala om det för en endaste 
människa på hela jorden», förklarade Nicka, som 
lyckle att Lina var riktigt dum, som kunde tänka 
sig, att hon själv skulle gå och »babbla om», att 
hon nära på dränkt sin egen bror. 

Ester var alltid så tyst och »för sig själv», att 
de voro vissa på, att hon ej skulle bry sig om att 
omtala något av äventyret i dammen. 

Lina släppte äntligen lugnad Nickas hand för 
att skynda opp i barnkammaren efter rena kläder 
och med dem möta Nicka i jungfrukammaren, där 
omklädnaden skulle äga rum i all tysthet. 

Ester gick emellertid tillbaka för att fortsätta 
jakten efter kaninungen, och Nicka var alltså en¬ 
sam på bakgården. 

Hon kände med saknad, att hennes kläder ej 
längre voro så drypande våta. Det plaskade ej 
längre i hennes skor, när hon rörde på tårna, skorna 
började tvärtom kännas obehagliga, hårda och kalla, 
fastän den milda höstsolen värmde och pysslade 
om både dem och henne allt vad den kunde. 

Inne i hörnet mellan stallet och hönsgården 
var en stor, grönskiftande, ganska djup och lång¬ 
sträckt vattenpuss. Den brukade sällan helt 
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torka ut och blev ibland om våren så stor, att Nicka 
kunde åka skridskor på den, när det frusit. Hon 
hade fått både smäll och »cell» för den där pussen, 
som var så oemotståndligt tilldragande. Men hur 
skulle hon kunna komma ihåg det nu? Pussen låg 
ju där och såg i hennes nuvarande tillstånd mera 
inbjudande ut än någonsin. 

Nicka ställde sig ledigt på ett ben och drog av 
den ena skon, som hon slängde ifrån sig och som 
föll ner i en nässelhög. Hon slet och drog, så att 
hon blev pionröd i ansiktet för att bli kvitt strum¬ 
pan. Men till sist lyckades det, och med fotter och 
ben bara upp till knäna plaskade hon i väg ut i 
vattenpussen med utspärrade tår och med ett leende 
av den djupaste tillfredsställelse över sitt nerstänkta, 
leriga ansikte. 

Hennes en gång vita klänning hade en förvånande 
likhet med en till torkning upphängd skurtrasa. 
Det mörkröda skärpet satt snedvridet och ihopsnott 
på ena sidan. 

Nicka, gled fram i vattenpussen, skyfflande med 
fotterna, som om hon gått på skidor, och rörande 
upp tjocka grå vallar av lera. Hon njöt, så att hon 
varken hörde eller såg. 

Plötsligt kom gamla kisse-murre utplumsande i 
vattnet rätt på hennes fötter, som blevo duktigt 
klösta. 

Nicka skrek till och såg sig vildsint tillbaka. 

Kisse-murre flög ej kvickare ur vattenpussen än 
Nicka, som i ett par skutt upphann sin flyende ku¬ 
sin Filip, i vars ljusa sommarjacka hon fick ett 
gott grepp uppe vid halsen, och så klängde hon sig 
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fast vid honom som en igel, medan hon tuktade 
honom i både ord och gärning. 

»Att kunna vara så gemen och smyga sig på en 
så där! Och så avskyvärt elakt att kasta kisse i 
vattnet. Och vad skall Filip här att göra i dag? 
Du var ju här i går också!» 

Filip skakade sin uppretade kusin ifrån sig. Hans 
ögon gnistrade, och det syntes att han hade god 
lust att »ge igen»; men när han riktigt fick ögonen 
på hennes ansikte, överkorsat som det var av långa 
streck och figurer av ler och smuts, vände sig vre¬ 
den i löje, och han bara skrattade, gällt och ihål¬ 
lande, medan Nicka skamflat och förlägen kilade 
upp till Lina för att bliva iförd rena, torra klä¬ 
der. 

Det var riktigt förargligt, att hon skulle rusa på 
Filip så där. Det var ju Valters födelsedag i dag, 
och han hade i går sagt, att Filip skulle komma 
och hämta alla tre kusinerna till Kullarp, där »Val¬ 
ters stuga» skulle vigas in på eftermiddagen. Och 
hur skulle inte Filip se ut nu. Hon måtte ha lerat 
ner honom ohyggligt. 

Nicka skämdes, så alt hon knappast ville gå 
ner till middagen, och där var det tråkigt och stelt, 
tv pappa satt tyst och såg allvarsam och frånvarande 
ut och mamma visade sig icke alls, ty hon var 
ånyo sjuk. 

Stora ljusgrå fläckar syntes på Filips rock, så 
fort han vände ryggen till, vilket han dock i all¬ 
mänhet försökte låta bli. 

Han var påtagligen icke mycket allvarsamt sin¬ 
nad, ty litet emellan, bara han lyfte blicken och fick 
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se Nicka, blev han röd i ansiktet av ansträngning 
att kväva sin oemotståndliga skrattlust. 

Vid efterrätten, då han hade munnen full av 
gräddvisp, kom han att se upp på Nicka, vars 
ansikte nu var så tvaget och gnidet, att det glödde 
som polerat. 

Med ett ljud, som när en kork flyger ur en butelj, 
fnyste han till och hann knappast få servetten för 
munnen. 

Ett sådant där plötsligt skratt är förfärande smitt¬ 
samt! Där blev ett fnysande och fnittrande nere 
vid barnens bordsända. Högröda kinder böjdes ner 
emot tallrikskanterna, och små skuldror skakade av 
hejdlös munterhet. 

Pappa såg häftigt upp. 

»Vad skall detta betyda! Bordskick, eller barnen 
få gå från bordet!» 

Tant Mari, som märkte att befallningen och den 
stränga tonen hotade att öka i stället för att minska 
den ystra stämningen, upprepade med olycksbådande 
röst grevens; »Gå från bordet!» 

Med buller och bång slängdes stolarna från bordet. 

Flickorna nego och bjödo till att se ångerfulla 
och högtidliga ut. 

Filip bockade sig stelt och avmätt, och så gingo 
de ut, långsamt och ordentligt alt börja med, men 
väl utkomna, vilket väsen, vilket ljudeligt klingande 
skratt! Åt vad? Ja, vem kunde säga det? 

Plötsligt tystnade de. 

Tänk, om de burit sig så illa åt, att de ej skulle 
få följa med Filip i korgvagnen och få komma på 
födelsedagskalaset till Valter! 
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»Å, det vore förfärligt!» 

»Vi ha en gång fått lov att fara, och då resa vi 
utan vidare», sade Eva trotsigt. 

Filip såg gillande på henne. 

»O nej, nej, det kan bli så förfärligt efteråt», jäm¬ 
rade Ester. »Vi kunna bli instängda som den där 
gången, när vi släppte lös Boj och han sprang till 
skogen och bet ihjäl fåren.» 

»Asch, det är väl inte detsamma det här», inföll 
Nicka halvhögt. »Stå nu bara inte här och gnäll 
allihopa!» Jag går rätt fram till pappa och ber 
honom. Om jag så räcker ut tungan och hoppar 
på ett ben, när jag kommer tillbaka, så få vi fara 
ändå; men om jag går baklänges med armarna i 
vädret, så få vi inte — kom ihåg det.» 

»Hu, Nicka, jag är så ängslig. Du skall få se att 
du kommer gående baklänges», kved Ester. 

»Ja, kära hjärtandes! Men lipa då inte i förväg», 
skrek Nicka och sprang sin kos. 

»Hon är då duktig», sade Filip beundrande. 
»Jag skulle knappt våga mig in till farbror, när 
han är rasande, och det är han, förstås, när vi så 
nyss blivit körda från hordet, för att vi burit oss 
tokigt åt.» 

»A, jag vet just inte, att det var så farligt. Vi 
gjorde inte annat än skrattade åt ingenting, och det 
är väl intet brott», sade Eva och knyckte på nac¬ 
ken. »Men det var då rysligt, vad Nicka är för 
en sölmaja. Nu har hon varit borta en timme snart, 
tror jag». 

»A, Eva då, hon sprang ju uppför verandan just 
nu. Pappa vill vara i fred strax efter middagen! 
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kanske hon inte får gå in ens. Jag är så säker 
på att hon kommer baklänges ut, ja, så säker så», 
fortsatte Ester och slog bedyrande högra knutna 
handen i den vänstra. — »Se där! precis baklänges 
kommer hon i verandadörren! Ja, varför skulle 
vi fnittra och skratta vid bordet? Jag kan rakt gå 
åt, så tråkigt är det, och Valter, som sade att han 
hade något nytt att visa oss, och allting. Å, vad 
det är rysligt!» 

»Nej, hör ni, titta då på Nicka!» Hon vänder 
sig ju! Och visst räcker hon ut tungan och hoppar 
på ett ben! Hurra för den hedersknyffeln», skrek Filip. 

Alla tre barnen rusade emot Nicka, som samvets¬ 
grant hoppade på ett ben, med tungan utsträckt 
ur halsen, så långt hon någonsin förmådde. 

»Få vi? Få vi verkligen, Nicka? Tänk, vad du 
är märkvärdig», ropade Ester beundrande och utom 
sig av hänförelse. 

»Men hur bar du dig åt?» frågade Filip. 

>>A , jag gick fram till pappa, just som han kom 
genom korridoren ifrån middagsbordet, och så sade 
jag, att vi hade burit oss dumt åt allihop vid mid¬ 
dagsbordet och skrattat, men att det egentligen var 
åt fläckarna på Filips rock, som jag hade satt dit, 
och att det var en så lång historia om det, och att 
ni stodo här och väntade, och att jag skulle hoppa 
på ett ben och räcka ut tungan, om vi finge fara, 
och så där. Och rätt som det var, så drog pappa 
på munnen och sade: ’så hoppa i väg då!’ — och 
så fick vi, förstås.» 

Hindren voro således undanröjda, och efter en 
liten stund var del lyckliga unga sällskapet på väg 
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till Kullarp, detta barnens förlovade land, dit de i 
dag längtade mer än någonsin, då där skulle firas 
födelsedagsfest för Valter, som fyllde fjorton år. 

* * 

* 


Valter var en ganska egendomlig gosse. Han an¬ 
sågs vara rätt klent begåvad. I skolan gick det 
ohjälpligt illa för honom, och han visste vad det 
ville säga att vara »kvarsittare». Och dock var han 
flitig. När Filip »slängde i väg» med sina skrid¬ 
skor på aftnarna, så satt Valter med händerna be¬ 
gravna i det yviga håret och mumlade och läste 
latinska verb eller stirrade sig halvblind i algebra och 
tysk grammatik, och när timmarna gått, tyckte han 
ändå att han ingenting begrep av alltsammans. Men 
han tog det lugnt; han kunde ju ej hjälpa, att han 
var »dum». Om han hade dunkat huvudet i väggen 
och tänkt, så att han »spräckt skallen», så kände 
han med sig, att det icke skulle gått bättre för det. 
Historia, naturkunnighet, geografi, biblisk historia 
och sådant, som var »mänskligt», kunde han där¬ 
emot »få i sig» lätt nog. I de ämnena var han rik¬ 
tigt styv, och dem kunde han »klara» förträffligt. 

Kanske var det också för att han var styv i de 
ämnena, som kamraterna ej drevo med honom eller 
hånade honom, som de annars ofelbart skulle ha 
gjort, då han ju var »så stockdum», ja, så stock- 
dum, att han inte ens förstod, om och när de hade 
velat »skoja» med honom. Han upptog allt på sitt 
lugna, harmlösa sätt. 

Då hans farbror på Bohult en jul, då han åter 
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blivit kvarsittare, gav honom en livslevande åsna 
till julklapp och åsnans öron befunnos ha ett par 
ännu längre vidfästade för Valters räkning, tycktes 
detta alltför tydliga skämt ej gripa honom det rin¬ 
gaste. Han lossade lugnt de långa lös-öronen och 
lade dem vårdslöst ner på marken, medan han med 
största glädje och ömhet emottog åsnan som den 
käraste gåva han någonsin kunnat erhålla, vilket den 
också i själva verket var! 

Åsnan, »Drummelin», som farbrodern sagt att hon 
skulle heta, blev Valters käraste vän och på landet 
hans nära nog ständiga sällskap. Aldrig hade Valter 
så svårt att låta bli att skratta, som när någon för¬ 
sökte reta honom genom att tala om åsnors »dum¬ 
het». Om de bara hade anat , huru klok den lång¬ 
håriga »gumman» var, med vilka ögon av hemligt 
förstånd hon kunde se på Valter, huru hon både 
gick och sprang utan piska med mjölkvagnen, när 
han körde henne, men huru hon gjorde sig till och 
ej kunde förmås att gå annat än fot för fot, när 
stalldrängen körde, huru mycket denne än slog 
och bråkade med henne. Och hennes sätt att »lista 
av sig» betslet, när hon ej ville ha det längre, och 
att knipsa om tömmarna med svansen, och ibland, 
just som hon gick menlöst och beskedligt och drän¬ 
gen lämnade henne för att ge sig i samspråk eller 
gå in i handelsboden och där få sig en styrketår, 
huru hon då genast hittade dikeskanten eller den 
tuva, som kunde stjälpa vagnen så, att hon dock 
själv stod trygg, och huru hon, när drängen kom till¬ 
baka, stod och hängde med huvudet och såg be¬ 
drövligt okunnig ut om hela händelsen. 


— 55 — 


Aldrig i världen inträffade något missöde, när 
Valter hade Drummelin om hand, aldrig vägrade 
hon att lyda, icke ens när Valter själv hopsatt en 
plog och började plöja upp ett litet mjukt stycke 
jord, på vilket han ämnade sätta potatis. 

Drummelin vände sig om och såg en liten smula 
frågande ut, men Valter nickade åt henne och viss¬ 
lade på sitt egendomliga sätt, och så bar det i väg 
utan tvekan fåra upp och fåra ned. 

På vintern under julferierna hade Drummelin från 
sågen vid Bohult dragit fram avsågade plank- och 
brädstumpar, och invid den förut omtalade upplöjda 
jordbiten byggde sig Valter en liten stuga, den stugan 
som barnen nu voro på väg till. 

Han grävde, han högg, han sågade och spikade, 
och en vacker dag kom han upp till sin mamma 
och begärde hjälp att få taket pålagt. 

Snickaren på Bohult gjorde fönsterposter och 
dörrar. Bräderna till trappan utanför stugan hyv¬ 
lade Valter själv, och en dag på våren i pingstlovet 
travade Drummelin med sin stolte ägare över till 
Bohult. Kusinerna blevo bjudna till invigningsfest 
på den nya egendomen. 

Stugan var gjord av gamla bräder och såg rätt 
oansenlig ut. Jorden däromkring var svart och ny- 
plöjd. Eva tyckte, att det såg otrevligt ut, och före¬ 
slog att stället skulle heta Sothål. 

Ester rodnade av ovilja, och Nicka gav till ett 
utrop av harm. 

Men Valler lät sig ej bekomma. Han hade läst 
Tegnérs »Axel», som dog vid » Sotaskär », och det 
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lät mycket vackert. »Sothål» kunde vara lika vackert, 
påstod Valter. 

»Nej, nej», ivrade Nicka. »Det är väl ingen 
skorstenspipa heller! Låtsa att bäcken här bred¬ 
vid är en fors, och låt det åtminstone heta ’Sota- 
fors’.» 

»Ja, vet du, Nicka, det blir då riktigt överdådigt! 
Så heter då min egendom ’Sotafors’ för evärdeliga 
tider», tilläde han, »och nu* vem av er vill vara 
min piga?» 

»Jag förstås», ropade Nicka och skörtade upp kjol 
och förkläde. 

»Ja, för här skall bli ett hejdundrande kaffekalas 
på Sotafors, må ni tro. Jag har ingen spis än, så 
att mamma kokar mitt kaffe där uppe, men inne hos 
mig skola vi dricka det i alla fall.» 

»O, söta du, får jag hjälpa dig att mura upp 
spisen», bad Ester. »Jag kan inte tänka mig något 
roligare än att få slå ler mellan tegelstenarna, så 
där som karlarna, som bygga vår tvättstuga där 
hemma, göra. Och så att måla över med färg av 
krita och mjölk, så att spisen blir vit som Karins 
spis i mejeriet om lördagarna. Det ser så roligt ut, 
då hon gör det.» 

»Ja, det kan nog passa», sade Valter. »Jag kör 
över till Bohult i morgon och ber farbror om tegel, 
och om han tillåter det, så kan. du få följa med 
lasset hit, — gående, förstår du.» 

»Men så blir det en sak till. Stugan måste röd¬ 
målas och tjäras, som de göra med tvättstugan! 
Goda, älskade du, låt mig få smeta på färgen! Sådant 
få vi aldrig se åt ens där hemma, för de här otäcka 
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fina kläderna, som en stackare jämt skall pinas 
med. Jag skall be pappa om allting, hör du, Valter!» 

Valter visslade och såg djupsinnig ut. 

»Det var ett rasande gott påfund, Nicka du. Här 
ska’ bli både röda väggar och vita knutar och 
fönsterposter.» 

»Och tapeter med gröt på, som man målar fast 
på baksidan med borste och sedan sätter fast på 
väggarna», fortsatte Ester. 

»Ja, här skall bli så fint som hos kungen i Stock¬ 
holm, det är jag säker på», jublade Nicka. 

»Du borde ha lite djur, några kor och hästar», 
föreslog Ester. »Vi kunde gärna ta hit några där 
hemifrån; det är en sådan massa där ute på ängen 
om sommaren.» 

»Jo, jag tackar, jag», skrattade Valter, »kor kosta 
pengar de.» 

Ester såg häpen och gruvligt förvånad ut. 

»Nej, vet du», inföll Nicka, »det kan då inte 
vara så mycket ändå! Där gå de ju så snällt och 
äta, utan allt besvär med kokning och sådant, precis 
såsom maten växer på marken åt dem, och vi få 
ju mjölk av dem och fullt med kalvar, så att det 
blir jämnt fler och fler, har jag sett.» 

»Och ändå kan en ko kosta två hundra kronor, 
ja mer till och med», sade Valter. 

»Jaså, inte värre», inföll Ester lättad. Jag trodde, 
att du menade tusen hundratals kronor.» 

»Nej, ett par hästar skulle du ha, och en liten 
grisraring, en sådan som skriker, när de bära mat 
till den, och som får små, små snöbollar till ungar 
ibland, de äro så förfärligt söta.» 
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»Å, jag skall sätta potatis först nu på våren», 
sade Valter avgörande, »så att jag får något att föda 
en massa husdjur med. Kanske ni flickor vilja sätta 
ut potatisen, så gå Drummelin och jag och plöja 
upp fåror åt er.» 

»Nej, Valter», sade flickorna, andlösa av förtjus¬ 
ning, »få vi — få vi verkligen! 

»Ja bevars, bara ni få för farbror och tant Mari!» 

»O, jag skall 5e», sade Nicka ångestfullt, »jag 
skall vara som den snällaste ängel en hel veckas 
tid minst, bara, bara, bara vi få komma hit en hel 
dag. Söta du, Valter, låt faster Inga ställa om lite fula 
kläder åt oss! Inte få vi vara så här fina och tråkiga.» 

»Naturligtvis, ty nu bli vi riktiga arbetare, om ni 
få komma och hjälpa mig med potatissättningen, 
och det är just det, som är det trevliga.» 

»Ja, godaste du, om det bara vore så väl, att vi 
finge. Nog vore det det roligaste jag kunde tänka 
mig på denna jorden, — och jag tror nog kanske att 
vi få», slutade hon hemlighetsfullt. »Nog skall jag 
bjuda till på alla sätt.» 

Om det nu berodde på att Nicka under en vec¬ 
kas tid var som den »snällaste ängel» och »bjöd 
till på alla sätt» eller att tant Inga, som stod högt 
i gunsten hos farbror Kasimir på Bohult, for dit 
över och talade för barnens sak; — säkert är i alla 
fall, att de under pingstlovet fingo tillbringa tre hela 
dagar och nätter vid Kullarp och att de där, iklädda 
»förtjusande arbetskläder», som de själva just inte 
gjorde finare under arbetet, satte hela det lilla Sota- 
fors i ett överdådigt skick. 

Stugan blev rödmålad, knutarna vitstrukna, taket 



När det rustas med Valters stuga vid Sotafors. 
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tjärat. En murare, en »riktig» sådan, lämnade Valter 
undervisning om huru en spis skulle uppsättas, och 
en liten den allra näpnaste sådan uppfördes. 

Ester och Nicka hjälpte till att göra murbruk, 
slogo och slaskade, svettdrypande ock lerdrypande, 
rödfärgade och vitprickiga men överlyckliga — och 
hungriga. 

Gamla Elsa förstod detta. Med ett par timmars 
mellanrum infann hon sig vid Sotafors med kaffe 
eller smörgåsar, pannkakor eller fradgande söt 
mjölk. 

Slutligen hade Valter med sin egen yxa huggit 
ett fång den finaste, torraste ved. Han hade burit 
bränslet ömt i sin famn och lagt ner det i stugan, 
framför sin egen nymålade spis. Där repade han 
eld på en tändsticka och skulle just till att tända, 
då han med ens hlåste ut elden och utan ett ord 
sprang på dörren. 

Det var något högst ovanligt, ty Valter var ej den, 
som brukade vara hastig i vändningarna. Flickorna 
fattade ej, vad som gick åt honom. 

Snart nog var han emellertid tillbaka, åter igen 
springande, men nu också dragande sin mamma 
med sig vid armen. 

Gamla Elsa travade barhuvad efter. 

Och nu först skulle det tändas för första gången i 
den nya spisen! Ved lades på härden i kors som 
till ett bål. Valter tände en näverbit, som han stack 
ner mitt i bålet, och strax började muntra lätta 
flammor leka omkring i veden. 

Elsa hade redan fått förhållningsorder om vad 
som borde finnas till hands vid ett så högtidligt 
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ögonblick, och från Valters spis virflade snart de 
härligaste kaffeångor. Det »rök upp» så ståtligt. 

Mamma och barnen stodo utanför stugan och 
sågo på huru röken drog sig upp och svävade i 
väg ut i luften, alldeles som »riktig» rök. Det var 
omåttligt roligt. 


Nu hade som sagt en tid gått, sedan allt detta 
hände, men ännu var en färd till Kullarp och Sota- 
fors lika lockande, och hela vägen, medan flickorna 
åkte fram genom skogen, tyckte de att gamla Lenta 
var alltför trög i sina rörelser. 

Filip fick aldrig använda någon piska, så att Lenta 
skötte sig helt och hållet själv. Höstdagen var varm, 
och hon kunde ej fatta, varför hon ej skulle kunna 
rasta lite vid den lilla bron, som ledde över bäc¬ 
ken, och där förfriska sig, eller varför hon skulle 
behöva gå likgiltig förbi de sent uppkomna, fres¬ 
tande klöverblommorna, som här och där stodo 
och vinkade vid vägkanten. En munfyllnad kunde 
hon väl då och då bestå sig med, och det gjorde hon 
också helt obesvärat, oaktat de åkandes många 
olika uppmaningar och pådrivningar för att komma 
henne på andra tankar. 




SJÄTTE KAPITLET. 


Huru Valter fiek valpen. 

I enta kom plötsligt att tänka på, att hon i sin 
J krubba hade lämnat ej så obetydligt med havre. 
Hon böjde huvudet, ökade farten och svängde 
upp till Kullarps trappa så brådstörtat, att hela säll¬ 
skapet i korgvagnen for tillsammans i en liög. 

Filip hade hela vägen tänkt på att överraska 
flickorna med att köra dem direkt ner till Sotafors, 
och han hade innan avresan talat om det för sin 
bror, varför Valter med sin mor och gamla Elsa 
begivit sig ner till Sotafors för att mottaga gästerna 
vid den eklövsprydda, festligt smyckade ingången 
till den lilla egendomen. 

Till sin överraskning fingo emellertid de väntande 
nu se, huru deras gäster i ilande fart och i högst 
besynnerliga ställningar flögo dem förbi. 

Lenta stannade hänsynsfullt några ögonblick vid 
stora trappan och såg sig vårdslöst tillbaka på säll¬ 
skapet av skrattande, skrikande ungdom, men då 
de ej fort nog rullade ur vagnen, fortsatte hon fär¬ 
den ner till stallet med Ester såsom den enda i 
ekipaget. Filips besynnerliga och oväntade dragning 
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på högertömmen för att få in Lenta på en väg, som 
hon inte tyckte vara någon väg alls, och genom en 
gärdesgård av besynnerliga pålar och tillställningar, 
hade verkligen retat henne. Den uppkörsväg, hon 
nu i många år varit van att följa, ämnade hon icke 
övergiva. Hon fnyste harmset åt blotta tanken på 
sådana dumheter, då hon knyckande på huvudet 
och frigjord från seldonen med korta steg vandrade 
in i stallet. 

Det tvåfotade sällskapet begav sig emellertid till 
Sotafors, där utom ett ståtligt kaffebord med blom¬ 
mor och tårta åtskilliga »nyheter» väntade dem. 

Valter hade slöjdat och målat tre små stolar och 
ett riktigt litet bord, som stod framför fönstret, vil¬ 
ket mamma hade försett med gardiner. Aftonsolen 
sken så »riktigt» in därigenom, som om den tyckt, 
att det var ett fullständigt palats. Och lika glatt 
och festligt lyste solen in genom det lilla skröpliga 
skjul, där Valters bägge kaniner uppehöllo sig. 

Dessa hade väl flickorna sett förut, den vita och 
den silvergrå. Men vad som var nytt för dem, det 
var sex stycken de sötaste små kaninungar, som 
skuttade omkring, runda och mjuka som bollar. 
De satte sig på bakbenen och åto kålblad, som 
flickorna aldrig tröttnade att lämna dem. 

Valter hade också en tupp, som kunde gala, och 
de näpna vita hönsen med röda kammar kacklade 
så riktigt, och tänk, de värpte! Valter skulle ser¬ 
vera färska ägg till kvällen, ägg från hans egna höns. 

Jorden, som varit så svart och stygg på våren, 
när potatisen sattes ner i den, var nu högst föjändrad 
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på ytan. Potatisstånden stodo där i långa rader, 
höga, vackra och mörkgröna. 

Flickorna skulle få stanna över natten, och dagen 
därpå skulle de få hjälpa Valter att ta upp potatisen 
hela dagen. Det skulle bli förtjusande. 

Dalier och astrar blommade så vackert på den 
lilla rundelen utanför stugans dörr, och små alns- 
liöga, på våren planterade fruktträd sträckte käckt 
sina späda grenar ut omkring sig. 

Filip och Eva hade gått upp på gården för att 
spela krocket. 

Nicka satt vid bäcken och lät »båtar», ja, det var 
bara vanliga träbitar, segla bort, den ena efter den 
andra, »långt ut i världen». 

Där foro »vikingaskepp», som stannade vid andra 
stranden. 

Hon tyckte att hon såg, hur vikingarna gingo i 
land, hur de »togo den vackra prinsessan», hur 
de dödade alla andra, vilka i det längsta slogos för 
att försvara henne. »Där behövdes hjälp», och 
Nicka skjutsade ut en annan spånbit, elt »skepp», 
som skulle ut för att återerövra prinsessan. Med en 
lång videkvist förde hon spånbiten så, att den stannade 
invid det andra vikingaskeppet; där blev strid, och 
»prinsessan» blev räddad. 

Så kastade hon ned i vattnet elt stort blad, som 
hon nyss plockat. Det flög i väg utför bäcken. 
»Tummelisa» for med bladet ut i världen. Snart 
skulle hon få se den ros, ifrån vilken den lille 
prinsen med lockar och guldkrona skulle höja sig. 

Det var en glädje med den bäcken, och så den 
sjöng och skrattade själv! Nicka hörde det så väl! 

Lille Lapp-Natti. 2:a uppl. 
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Bäcken tog grässtrån, vilka vågat sig för långt ut, 
»i kalufsen» och släpade dem med men släppte dem 
snart igen. Grässtråna böjde sig ända ned till vattnet 
och brottades för att bli fria, och när det lyckades, 
höjde de sig och skakade vattnet av sig, som om 
även de skrattat. Nicka såg allt sådant så väl. 

En liten sparv plaskade ute på det lilla grundet 
bredvid den stora stenen, och så tog den ett bad. 

Strandpiparen satt uppe på stenen, vippade med 
stjärten och såg frågande på sparven, som om den 
sagt: »Får jag lov att fråga, om du är en vatten¬ 
fågel eller vad skall det där klumpiga sättet att röra 
upp vattnet föreställa? En sparv kan bada i sanden 
så här års!» 

»Sa’ du det?» sade sparven, och så flög den upp 
på stenen och slängde omkring sig med sina våta 
vingar, så att den fina, nätta strand piparen riktigt 
kände det obehagligt och fladdrade i väg upp på 
en annan sten alldeles invid Nicka, som sålunda 
hade så mycket att se och höra på, att hon blev 
alldeles yr i huvudet. 

På Sotafors gingo Ester och Valter i djupsinnigt 
och allvarligt samtal. Valter hade fått ett stort be¬ 
kymmer. Ester såg nog strax hon kom, att det 
inte var riktigt helt med Valters födelsedagsstämning, 
men hon trodde inte att hon skulle få veta, vad 
det var som oroade honom, ty Valter var alltid så 
sluten av sig. Tyst förde han henne nu med sig 
ut genom grinden. 

Bakom gärdesgården, invid en stor sten låg en 
brädhög. Brädlappar voro bortplockade, så att en 
liten inhägnad blivit bildad. På en bädd av hö 
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låg där en varelse, som Valter med ett bedrövat 
utseende visade för Ester. 

»Vad är det, Valter? Jag kan inte se, om det 
är en katt eller en rådjursunge eller ett lamm eller 
vad i all världen det är för slag.» 

»Du måtte väl se, Ester, att det är Peggys valp! 
Mor sade till rättaren i går, att den skulle dödas i 
dag, förstår du. Jag vill så gärna behålla den till 
min, men det tycks vara omöjligt! Om rättaren 
har gjort något med den, vet jag inte, men du ser 
där, huru valpens öga ser ut, och så här låg den 
utkastad som död i morse på min födelsedag, när 
jag kom att gå över vedbacken.» 

»O, då fick du en sorg på din födelsedag, och 
det skall man aldrig ha, utan bara vara glad då 
hela dagen, förstås.» 

»Ja, hur kunde jag vara glad? Du kan veta, att 
få se den stackaren ligga där halvdöd, den stora, 
vackra valpen, och veta huru den pinas! Inte kunde 
jag döda den och inte låta den ligga; det var ju 
lite liv i den. Och tog jag hem den, så skulle den 
genast dödas, förstås. Du ser, hur den pinas, där 
den ligger.» 

»O ja, förfärligt, hans ena öga är bestämt för¬ 
därvat!» 

Esters ögon voro fulla av tårar, när hon satte 
sig ned på en spånhög och tog det stackars lilla 
kräket i skötet. 

»Spring efter mjölk och grädde och vatten där 
inne ifrån kalaset», viskade hon. 

Valter gick och kom strax tillbaka med det begärda. 

»Jag har gett den förut i dag, men det värsta är 
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med ögat. Jag skulle aldrig ha talat om det för 
dig, Ester; men Nicka påstod en gång, att ni bägge 
kunna bedja till Gud om saker och få vad ni än 
be om- Nicka tror jag knappast får det, för hon 
är så slamsig; men du kanske?» 

Valter lät tveksam och förlägen. Han stod med 
ena foten på brädhögen och skrapade med fingrarna 
mossan från stenarna där bredvid. 

»Jo, det får jag», sade Ester och såg upp på 
honom, tillitsfullt och försäkrande. 

»Du talade om det en gång, som hade det varit 
något särskilt; den dagen då stugan blev färdig 
och det brann i spisen första gången — du minns.» 

Ester såg begrundande ut. 

»Det är nog många gånger; jag vet inte vilken 
av dem. Ack ja, jag minns, det var om lövkojan 
på källarbacken. Ja, det var ju bara så», fortsatte 
hon enkelt, »att Blomkvist höll på att sätta ut 
plantor ur drivbänken. Jag ville så gärna ha ett 
litet land och lite egna plantor alt sköta, men jag 
fick inte för tant Mari, förstås, och inte ville Blom¬ 
kvist, att vi skulle skräpa ner i trädgården med 
våra land, för inte skulle vi ha tålamod med dem, 
sade han. Ja, så stod jag bredvid och såg på, hur 
han tog opp plantor och hur han kastade bort gräs, 
som satt fast vid dem. Små blomplantor, som voro 
fina som trådar i roten, kastade han också bort. 
En sådan planta — det var en lövkoja — bad jag 
att få ta och plantera, och han sade, att det kunde 
jag ju göra; men han bara skrattade och sade, att 
hans sättpinne skulle nog växa lika bra som den! 
Men jag tog plantan, och på källarbacken på en 
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liten bar fläck i sanden satte jag den och stödde 
den och vattnade den. Lina gick förbi, och hon 
skrattade också och sa’, att jag var så dum, förstår 
du, och hon sa’, att hennes stoppnål skulle växa lika 
bra. Men, Valter, jag gick bort ensam i mitt slott 
på holmen, och jag bad Gud, att plantan skulle 
växa, och jag satt hos den så ofta jag kunde, för 
då trodde jag, att det skulle gå fortare och att den 
skulle trivas bättre, — och det kom förstås gröna blad, 
det ena efter det andra, och knoppar, kan du tro! 
Och en morgon, långt efteråt, stod min lövkoja ut¬ 
slagen med vita dubbla blommor, ensam mitt på 
källarbacken! 

Lina såg den där, men hon trodde, att jag fått 
en utslagen blomma av Blomkvist och satt den dit. 
Tänk, hon trodde inte att Gud brydde sig om en 
liten planta, bara för att den var så liten och hade 
så små rötter! Var det inte lustigt? Myrorna äro 
ju mindre, och han bryr sig om dem.» 

»Ja, det var ju inte bara plantan. Gud brydde 
sig väl också om dig, då du bad honom så där, 
som du sade. Med hlomman var det i alla fall 
något så när möjligt. Men med den här valpen är 
det två, ja, tre omöjliga saker», invände Valter. 
»Först skall Gud låta den leva, fast den är så gott 
som död nu; och så måste ögat, som jag nära på 
tror är borta, komma igen och bli bra, och så 
men det vet du att det är omöjligt, Ester, — så 
skulle jag få ha den kvar , fast vi ha två stora hun¬ 
dar förut och den här nu är en sådan ful stackare.» 

»Ja, det gör ingenting! Var säker du, att det 
går bra alltsammans!» 
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»Men, Ester, det är så besynnerligt. Jag har ju 
aldrig gjort det. Jag tror inte, att gossar bruka be 
Gud om saker så där riktigt och hitta på orden själva.» 

»Visst bruka de det, Valter! Mita har just talat 
om för mig om Josef och Daniel och David; de 
voro ju bara gossar, och tänk så märkvärdiga saker 
de bådo om redan då.» 

»Ja, men ändå, Ester! Jag tror det vore bättre, 
om du kunde förmå dig i kväll, när du blir ensam.» 

»Inte behöver det vara kväll för det. Jag kan 
gå och bedja Gud när jag vill.» 

»Jag skall gå upp efter en skorpa åt valpen», 
sade Valter brådskande, som om han varit ängslig 
att få bevittna något böneutbrott av Ester. 

När han efter en stund kom tillbaka, såg Ester 
helt strålande ut, oaktat Valter med illa dolt miss¬ 
nöje iakttog, att valpen hade ett fullt ut lika bedröv¬ 
ligt utseende, som då han för tre minuter sedan 
lämnade den i Esters skyddande sköte. 

»Låt oss bära in den i stugan och tvätta ögat 
med aseptin», föreslog Ester. 

»Det har jag gjort, och du ser väl att det tjänar 
till ingenting», sade Valter buttert. »Jag trodde för 
resten, att du hade ställt om att han skulle bli bra 
ändå. Du skröt ju över det nyss.» 

»Nej, men nu är du dum, Valter! Gud hjälper 
väl när han vill. Inte må du tro, att det går an 
att befalla honom; man kan ju inte befalla sin egen 
pappa en gång, och tänk då Gud, som har skapat 
alla pappor och människor och djur och blommor 
och allting på jorden!» 
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»Ja, gå upp efter aseptinflaskan nu då», avbröt 
Valter, »så skall jag väl göra en bädd åt honom i 
en vrå under tiden. Han kan då åtminstone få dö 
ordentligt och inte bli utkastad.» 

* * * 

»Vad tror faster, att man kan göra för att få liv 
i en död valp?» var den gåtfulla fråga, som Ester 
efter en stund framställde till sin faster, vilken höll 
på att uppe i en vindskammare sortera frukt, som 
ett par av stathustrurna buro upp från trädgården. 

»Det var en kvistig fråga. Jag tror inte man kan 
göra någonting åt den saken.» 

»Att bota ett förstört öga då?» 

Faster tittade upp från den hög med rosengyllen, 
vid vilken hon stod på knä, och såg på Ester, som 
om hon trott, att barnet hade en skruv lös. 

»Vad i alla dagar menar du, barn?» 

»Jag menar, faster», sade Ester och såg verkligen 
riktigt oroande virrig ut, »att Gud kan nog göra 
det och att han också kan låta Valter, .... nej en 
gosse få ha en hundvalp, om han ber honom riktigt 
innerligt.» 

Ester var ett tyst och underligt barn, men aldrig 
hade faster funnit henne så underlig som nu. Flic¬ 
kan såg dock så ljuv och älsklig ut, där hon stod, 
att fastern kände sig rörd. 

»Är det något du vill, liten vän, så säg du lugnt 
ut. Jag tänker, att vi skola komma överens.» 

»Ja, det är om hundvalpen, som dödades i morse. 
Valter fann den på sophögen och den lever lite 
grand. Jag trodde att Gud ville, att faster skulle 
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säga, hur den skulle kunna bli riktigt levande; 
men då blir den det ändå, och ögat blir nog bra 
också, för jag bar bett Gud och bett att Valter skall 
få ha valpen också för faster, och då får han väl?!* 
Ester såg så bedjande och tillika tillitsfull ut. 

Faster mulnade. 

»Är det den där hundvalpen, som Valter bråkat 
om? Vi ha två hundar förut, och den där sortens 
hundar äro så åbäkiga och stora, det har jag sagt 
Valter. Han brukar inte käxa sig till något eller 
skicka andra att be för sig.» 

»Nej då, faster, men han har ju bett att jag skulle 
be Gud om det, och det har jag gjort, så att jag 
vet ju att han får valpen, bara faster får veta om det.» 

»Har han hett dig be Gud om denna sak?» frå¬ 
gade fastern och reste sig upp medan hennes ansikte 
förändrade uttryck. »Gud välsigne gossen! Hans 
eller din bön skall bli hörd! I dag på födelsedagen 
skall han få valpen.» 

Om det varit Nicka, skulle hon vid detta gläd¬ 
jande bud ha stormat fram och kramat sin faster 
i jublande tack, men Ester stod stilla, medan hela 
hennes ansikte blev förklarat av lycka. 

»Vill nu faster ge mig aseptinflaskan», sade hon 
helt oväntat. Med den i handen sprang hon ner 
till Sotafors, varifrån hon såg rök uppstiga genom 
skorstenen. 

Valter och Nicka koinmo nerifrån bäcken med 
en spann vatten mellan sig. 

Nicka hade ledsnat på sina ensamma drömmar 
där nere och gått upp till stugan. Där hade hon 
funnit Valter ruvande över det bedrövliga lilla krä- 
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ket i vrån, och hon blev genast omåttligt intresserad. 
Precist så där hade Natti en dag hängt huvudet 
och hållit ihop ögonen; han skulle bara få tänder, 
sade Mita. Valter kunde vara säker på att den här 
stackaren bara var sjuk för han skulle få ögon och 
kanske tänder också. De hade badat Natti i varmt 
vatten med blommor i, som luktat gott, och han 
hade blivit bra, fått tänder och allting, och Nicka 
rådde Valter på det bestämdaste att tillreda varmt 
vatten och ge valpen bad.» 

Vad Nicka ville, det drev hon igenom, och det 
stod inte länge på, förrän valpen började visa tyd¬ 
liga livstecken, där den sprattlade i badbaljan. 

Ögat tvättades med ljum aseptin och började 
skymta fram, svullnaden lade sig litet. Valpen, som 
frös och skakade, inlindades i en gammal schal, 
som Nicka ryckte av Elsa, vilken hon träffade på, 
då hon var på väg upp till köket för att få något 
att svepa in sjuklingen i. 

Valpen sträckte ut huvudet och började helt matt 
och ynkligt se sig omkring samt slicka i sig den 
mjölk, som i ett tefat sattes under hans nos. 

Flickorna jublade. 

»Ja, men vad tjänar det till? Han skall nog dö 
i alla fall», knotade Valter. 

»Och det tror du, Valter, när du ser att han både 
lever och har ögat kvar!» Ester såg menande och 
förebrående på kusinen. Han rodnade och såg bort. 

»Ja, men det tredje var det värsta, och det är 
väl också det omöjligaste!» 

Ester såg lycklig och hemlighetsfull ut. 

Det prasslade något uppe vid fönstret, och alla 
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barnen tittade upp. Det lilla fönstret stod i den 
ljumma aftonen öppet. Det var Drummelin, som 
stod där och trädde hela huvudet, till och med de 
långa öronen, in genom fönstret, och så såg hon 
uppmärksamt på hela gruppen, särskilt på Valter, 
som om hon velat förvissa sig om att han hade 
laga skäl till att försumma henne så, som han i dag 
hade gjort hela dagen. 

En apelsin, men lätt och mjuk som en bubbla, 
kom nerdansande mellan öronen över nosen på 
åsnan. 

Nicka flög i en hast efter den. 

Ett papper rullade ut ur apelsinskalet. 

Hon tog upp det. 

»Ett papper, till födelsedagsbarnet, till dig Valter!» 

Valter läste: »Den skalt , som du i morse hittade 
på sopbacken , år en födelsedagsgåva till dig.» 

Valter rodnade häftigt, och tårar kommo i hans 
ögon. Han sade ej ett ord, bara såg på Ester, och 
så sprang han ut, glad och jublande samt tacksam, 
men mot vem? Mot mamma, som givit honom 
valpen, eller mot Ester, som bett Gud? Nej, mot 
denne Gud själv, som givit alltsammans. Aldrig 
skulle lian glömma detta. Icke som gosse, icke 
som man. 






SJUNDE KAPITLET. 


Glad början oeh sorgligt slut. 

F lickorna på Bohult, vilka gärna sovo till både 
nio och tio om morgnarna, blevo morgonen 
därpå väckta i god tid. Ester och Nicka sprungo 
yrvakna och förtjusta ur sina bäddar. De skulle 
få vara med om potatisupptagning på Sotafors. 

Eva låg kvar och sov som »en stock»; det var 
omöjligt att få liv i henne. Potatisplockningen till¬ 
talade henne icke i ringaste mån, och aldrig skulle 
hon ha förmått sig att påtaga de grova bomulls- 
kjolar och koftor, som faster vid detta tillfälle hade 
i beredskap för flickorna. 

I farbror Valters lilla rum, vilket befann sig i 
samma skick, som då han för två år sedan läm¬ 
nade detta jordiska, ämnade hon slå sig ned för 
förmiddagen. Farbror Valter, vilken alltid varit 
tyst och allvarsam, och som barnen ej haft mycken 
beröring med, hade dött helt hastigt. Hans äldste 
son, Valter, syntes hava tagit faderns död mycket 
djupt. Ännu kunde det ofta hända, att han gick 
ensam in i faderns rum och blev sittande där, ned¬ 
sjunken i hans skrivstol med den nötta dynan och 
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de blanka armstöden, långa stunder tyst och orör¬ 
lig, tills någon händelsevis kom in och störde ho¬ 
nom, då han steg upp, lugn och trög som vanligt, 
och gick ut igen. Med sina förtroenden vände han 
sig hellre till Drummelin där nere i stallet än till 
sin mänskliga omgivning. 

I detta Valters fars för detta rum funnos gamla 
bokhyllor, som sträckte sig från golv till tak, och i 
dem stodo åtskilliga böcker av mycket växlande inne¬ 
håll, böcker rörande jordbruk, vetenskap, konst samt 
även läkareböcker och en mängd gamla romaner 
av ytterst fängslande innehåll, tryckta på gammalt 
tunt papper med svårläst stil och en unken lukt. 

Potatisupptagning och matlagning i den lilla spisen 
på Sota fors — huru fasansfullt tarvligt var icke 
detta för en sådan liten sagoprinsessa som Eva, 
vilken vitklädd och med väl vårdade lockar böljande 
över stolryggen så gärna dvaldes i den hänförande 
värld, som romaner skapade åt hennes barnsliga, 
omogna sinne. 

Ester och Nicka däremot stodo med livligt intresse 
framför spisen i den lilla stugan och sågo på, hur 
Valter tog potatisgrytan från elden och hur han 
sedan slekte fläsk, medan kaffekokaren stod och 
ångade bredvid stekpannan. 

De skulle ha allting »riktigt» och likt som stort 
folk, tyckte Valter, och flickorna ville ej bättre. Ej 
mindre förtjusande blev det, när Valter gått och 
hämtat Drummelin samt spände honom för plogen. 

Drummelin gick så stadigt och ordentligt och plöjde 
upp potatisfårorna samt nickade avmätt för varje 
steg och sneglade på flickorna,som om hade velat säga: 
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»Jo, jo, man får bekväma sig till lite av varje 
här i världen! I min barndom, när jag var kort- 
liårig, mjuk och mörkgrå, gick jag med täcke av 
scharlakansrött sammet med silverfransar och bjäll¬ 
ror och bar i ett soligt land ett furstebarn på min 
rygg. Så kom furstebarnet bort, och jag kom ut 
i världen, — en stygg värld, där jag fick bära sköna 
och härliga frukter i korgar på min rygg men också 
stora märken efter slag och sparkar, som männi¬ 
skorna i det landet så gärna giva en åsna. Snart 
blev jag gammal, jag blev silvergrå, långhårig och 
ful, och folk skrattade åt mig och slog mig. Men 
en dag kom en man och en fin, vacker kvinna 
långväga ifrån till det sköna landet. De åkte förbi 
den fula åsnan, som just den dagen fick mycket 
stryk, ty solen stekte så hett och frukten, som hon 
bar, ruttnade innan den blev såld. De åkande stan¬ 
nade, och inte visste åsnan hur det gick till, men 
inom kort var hon i ett annat land, ett kallt och 
underligt land, där hon väl behövde den tjocka päls 
hon på gamla dar lagt sig till med, men där hon 
ej behövde ta emot stryk mera. Skratta åt henne 
kunde de väl göra här med, sätta långa öron på 
henne och kalla henne Drummelin, men en vän 
hade hon fått här ändå, en vän, som alltid var god 
och snäll mot henne, och för den vännen ville gamla 
åsnan gärna bekväma sig till vad det vara månde, 
ja till och med att dra fåror i potatisåkern, och det 
med gladare mod än när hon gick med scharlakans- 
täcke och bar på ett furstebarn.» 

Åter nickade Drummelin menande och allvarsamt 
och drog, utan synbar ansträngning, fram plogen. 
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Ester och Nicka fladdrade hit och dit i fårorna. 
De skreko av förtjusning, när de fingo tag i ett rik¬ 
tigt stort stånd med torra, fasta och gula potatisar, 
dinglande vid rottrådarna. Då plockade de snabbt 
av dem med båda händerna och kastade dem i de 
medförda korgarna. 

Det var roligt, men det var också rysligt trött¬ 
samt. Anblicken av Elsa, som kom med bjudning 
på kaffe med våfflor, var därför ganska upplivande. 

På verandan hade Eva och Filip även infunnit 
sig. Filip »grabbade» åt sig våfflor med bägge hän¬ 
derna. Han stoppade munnen full, innan de in¬ 
bjudna gästerna ens hunnit fram till kaffebordet. 

»Du bär dig oskickligt åt, Filip», sade modern, 
som i detsamma kom ut med en skål höstsmultron. 

»Verkligen!» svarade Filip med en grimas för att 
fort nog svälja våfflorna och kunna förse sig med 
nya. 

Nicka ryckte fatet med våfflor ifrån honom. 

»Det var gentilt! Det är händelsevis jag, som är 
värd på stället och herre på täppan dessutom.» 

Han grep Nicka om armen och håvade åt sig 
ännu ett par tre våfflor. 

»Fy, så du bär dig åt», fnyste Nicka. »Gå ut 
på sopbacken och titta på tuppen där, så lär du 
dig att vara gentil mot damer.» 

»Ha, ha, ha, Nicka liknar sig och er vid hön¬ 
sen. Pull, pull, pull!» Han slet små bitar av en 
vå fila och kastade ut dem bland flickorna. 

»Sådant där kallar jag för tarvligt», sade Eva och 
reste sig med en högdragen min. Modern tilläde 
allvarsamt: »Filip, lämna oss!» 
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»Med största nöje!» var svaret, och Filip vand¬ 
rade med vårdslös hållning utför trappan. 

Modern suckade. Flickorna sågo förlägna och 
besvärade ut. 

»Åh, morsan! Inte illa ment. Han är bara en 
ungtupp, som försöker gala», sade Valter och klap¬ 
pade henne tröstande, då han såg hur ledsen hans 
mor såg ut över Filips uppträdande. 

Några sorgetårar hade hon aldrig fällt för Valter. 
Han blev »kvarsittare», och det gick trögt för ho¬ 
nom i skolan, men modern visste bäst, att det icke 
var vilja att göra henne glädje och komma framåt 
som fattades hennes gosse, vilken hade ett så varmt 
och kärleksfullt hjärta, fastän han till det yttre var 
stel och klumpig. 

»Fy, Filip är så stygg», sade Nicka förtrytsamt. 

»Jag tror, att han blev ond för att Nicka retade 
honom», invände Ester medlande. 

Faster suckade, och barnen sutto litet förstämda, 
tills Nicka plötsligt hoppade högt i vädret. Något 
tungt och varmt hade lagt sig över hennes ena fot. 

Det var den stora, klumpiga valpen, som osäker 
och vinglig i alla rörelser kommit tassande från 
sitt hörn under en verandabänk och nu slog sig 
ned här. 

Detta blev en förströelse och manade till all¬ 
mänt uppbrott. Valpen, som redan morrade åt kat¬ 
ten, när denna kom och strök sig emot Nickas 
andra fot, och vars öga nu var nästan alldeles bra, 
borde få följa med till Sotafors, där Valter, när 
han fick tid, skulle göra i ordning en stor och be¬ 
kväm koja åt honom. Och så sprungo alla tre 
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barnen före, lockande och ropande, tills både val¬ 
pen, lians stora, långhåriga mamma, gamla Boj 
samt stora kisse kommo med i följe. 

Misstämningen vid kaffet var bortblåst. Drum- 
melin såg munter och upplivad ut, stärkt av vatten 
och havre, och barnen tyckte, att han nu nickade 
riktigt skälmaktigt, där han drog fram med plogen. 

Det gick förträffligt med potatisupptagningen, och 
barnen arbetade med liv och lust hela förmiddagen. 
På eftermiddagen blev det strävsammare, ty då 
måste man ta till hackor för att få upp potatisen 
vid kanterna, där plogen inte tagit igenom. 

Ester var trött och mycket varm. Hon kände 
god lust att krypa in i stugan och där sätta sig till * 
vila i den lilla gungstolen med valpen i skötet, men 
Valter sade, att »arbetet måste gå undan», och tyckte, 
att hon var »pjåskig och fin» av sig. 

Ester tog då hackan med det grova skaftet och 
började arbeta igen. Hon hade en lång stund haft 
en stor blåsa i handen, men det talade hon ej om, 
ty då skulle de kanske säga, att det också var »pjåsk». 
Nu gick det hål på blåsan, och där blev ett sår, i 
vilket jord och smuts trängde in, och handen bör¬ 
jade värka så förfärligt. Ester kände sig het och 
besynnerlig. Djupt nerböjd satt hon där i alla fall 
och plockade upp den potatis hon hackat upp. 
Men tårarna började rinna. 

Elsa kom med en korg, ur vilken hon hämtade 
upp pannkakor med sylt samt smörgåsar av läck¬ 
raste sort. 

»Kära hjärtandes, hur är det med Ester? Trösta 
oss, hur det lilla livet ser ut! ropade hon, när Ester 
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röd och med tårar sköljande utför de leriga kin¬ 
derna kom fram till henne för att få sin del av 
undfägnaden. 

Ester dolde sitt huvud i Elsas kjol och snyftade. 

»Jag har så ont i handen, och hela armen vär¬ 
ker.» Hon sträckte ut den såriga, leriga handen. 

»Bevare oss, barn, och med den handen har hon 
arbetat, och inga handskar på!» 

»Nej, det gjorde så ont, när handskskinnet fast¬ 
nade i såret, och Valter hade ju inga han heller, 
och jag ville inte vara fin och pjåskig», snyftade 
Ester. 

»Valter, ja! Stora pojken, duktig och van att ar¬ 
beta, och den här lilla fina tassen, svag och öm¬ 
tålig. Trösta oss! Och Valter, som inte sett efter 
henne och sagt ifrån att hon skulle sluta», sade den 
gamla trotjänarinnan förebrående. 

Valter teg och såg mycket ångerfull ut. 

Nu jämrade sig Ester högt, och Elsa förde henne 
hastigt med sig upp. 

Fastern blev mycket förskräckt. Hela armen 
svullnade upp. Blodförgiftning höll på att uppstå 
av såret, som blivit så vanskött. 

Det blev genast tillsagt om vagn, och faster åkte 
själv hem till Bohult med flickorna. En sorglig 
färd, så olik den, då de föregående morgon åkte 
samma väg. Ester jämrade sig oupphörligt och 
hade börjat yra. Vid Bohult blev det en förfärlig 
uppståndelse. Läkare efterskickades och Mita fick 
lämna sin befattning hos Natti för att helt ägna sig 
åt Ester, som endast i hennes närhet visade sig till¬ 
freds. 


Lille Lapp-Natti. 2:a uppl. 
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Sent på kvällen kom doktorn i ilande fart och 
såg om den sjuka. 

När han senare på natten var på återväg och for 
genom parken, hejdades hans häst av Valter, som 
ivrigt frågade: » Dör Ester? Kan hon dö av det sår, 
hon fick i handen?» 

Och doktorn kunde sanningsenligt icke säga an¬ 
nat än att tillståndet verkligen var litet betänkligt. 

Valter hade av modern, när hon kom hem på 
kvällen, fått höra, att det stod illa med Ester och 
att doktorn blivit efterskickad. Han hade därvid 
ej sagt ett enda ord, men han gick ner i stallet till 
Drummelin, och där stod han länge med huvudet 
lutat emot djurets varma, lurviga hals. Därefter 
gick han med ens upp i köket och bad Elsa hälsa 
till mor, att han tänkte gå över till Bohult, så att 
hon ej skulle vänta honom eller bli orolig. På vä¬ 
gen dit mötte han doktorn, och efter det mötet 
påskyndade han endast så mycket ivrigare sina 
steg. 

När han kom fram, såg han, att det ännu lyste 
i det rum, som låg bredvid barnkammaren och där 
barnen brukade vårdas, när någon av dem var sjuk. 
Gardinen var icke nedfälld, och han kunde, där han 
stod, se huvudet på Mita. Hon gick häftigt av och 
an, — och så kom farbrodern in. 

Valter tyckte sig se, huru förfärad han såg ut, 
då han lutade sig över bädden, där den sjuka, kan¬ 
ske snart döende Ester låg. Valter stönade vid 
tanken på att kanske redan i morgon få se Ester 
död, liggande i sin svepning, stilla och med slutna 
ögon samt med munnen så tyst och blek, som han 
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mindes att hans pappa legat den där förfärliga dagen 
för några år sedan. 

»Finnes det. .. finnes det då ingen bot!» snyftade 
han, och liksom till svar på denna förtvivlade fråga 
runno honom Esters ord från i går i tankarna. 
Han liksom hörde henne säga: »Jag kan bedja Gud 
om allting, och när jag vill.» 

Utan någon tanke på om »gossar bruka göra så 
eller ej», böjde Valter sitt huvud till bön och bad 
bara de enkla orden: »Låt henne, låt henne, låt 
henne leva Gud! Låt henne!» 

Och så var han tyst, borta från sig själv, med 
sina tankar och sin bedjande röst rätt upp inför 
Gud faders ansikte. 

En storm började ruska i träden, och ett hårt 
och stritt regn började falla, men Valter stod stilla 
utan att märka det. Först efter en lång stund vak¬ 
nade han åter till verkligheten och gick eller snarare 
sprang tillbaka mot hemmet. 

Det var nu mörka natten, regnet hade börjat ösa 
ner, ugglorna skreko sitt »klä vitt», »klä vitt» vid 
vägkanten, och rävarna huttrade nästan invid honom, 
men han brydde sig inte om det. Han var glad, 
han var lycklig och säker igen. 

Hans mor mötte honom med en lykta och para¬ 
ply nere vid grindarna till Kullarpsparken. 

»Ester är bättre, ser jag», sade hon och började 
gå före gossen, i det hon lyste på vägen för honom 
med lyktan. 

»Jag vet ej, om hon är det, men jag tror att hon 
blir bättre. Men varför skall morsan vara ute mitt 
i natten och frysa och vara våt?» 
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»Jo, för att taga emot pojken, som också är ute 
mitt i natten», svarade hon blitt, »och nu skola vi 
ha en bit mat och en liten rar kaffetår också, att 
värma upp oss med.» 

Det var varmt och ljust och trevligt i den lilla 
gammaldags matsalen. »Morsan» och pojken sutto 
där vid sin måltid mitt i natten. De talade just ej 
mycket och inte ett ord om vad som förefallit vid 
Bohult. 




ÅTTONDE KAPITLET. 


Filip oeh Valter. 

H östmorgonen var strålande vacker. Stormen 
hade lugnat av niot morgonen, och helt tvärt 
började det frysa på. 

Den tunna isen krossades och klingade som 
glas, när Valter körde ner i hjulspåren och i de 
stora, tillfrusna vattenpussarna. Drummelin fick gå 
nästan som han ville, ty Valter hade ett orimligt 
besvär att hålla valpen, som han förde med sig, 
i styr. 

Nu var det minsann liv i hundvalpen. Han naf¬ 
sade efter Valters fingrar, han flög upp och högg 
efter hans öron, bet honom i näsan, slickade, klöste 
och krafsade omkring sig så, att det var riktigt 
äventyrligt att fara fram med honom. 

Det var egentligen lite sorgligt också, ty de skulle 
skiljas åt nu, Valter och valpen. Ester skulle få 
den, och det skulle bli en glädje att giva henne det 
bästa han för tillfället tyckte sig äga. 

Det bud, som, medan Valter ännu sov som ett 
murmeldjur, på morgonon blivit avsänt för att höra 
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efter Esters tillstånd, hade återkommit och medfört 
underrättelsen, att hon på kvällen yrat så häftigt 
och varit så sjuk, att både fadern med barnen samt 
den sjuka modern varit inne för att taga avsked av 
henne. Det hade varit en sådan sorg och gråt. 
Även tjänstfolket hade deltagit i sorgen, och alla 
påstodo, att det var givet att Ester skulle dö, då 
hon »var alldeles för god» för denna världen. Men 
Mita hade bibehållit lugnet. Hon hade kommit upp 
med förslaget att omgiva bädden med såar, fyllda 
med sjudande vatten, i vilket starkt doftande ängshö 
var nedlagt, och att med kringhängda filtar liksom 
»stänga in» Ester i imman. Därigenom hade den 
lilla sjuklingen kommit i stark svettning, yrseln hade 
ganska snart upphört, och hon hade kort efter dok¬ 
torns besök fallit i en sund och lugn sömn. Ännu 
på morgonen sov hon fortfarande, och doktorn, som 
då återkommit, hade sagt, att all fara var över¬ 
stånden. Det var ett underverk, hade han tillagt, 
att så skett, då Ester var så ömtålig och späd. 

Valter hade icke alls sett förvånad ut, när dessa 
glada underrättelser redan på sängen meddelades 
honom, och han visste genast vad han skulle göra 
för att liva upp Ester och glädja henne. Valpen 
var nu tillräckligt lustig och kry för det ändamålet, 
och så anträdde de tillsammans färden, som på 
samma gång för Valter blev ett avskedsbesök på 
Bohull. 

Filip skulle resa dit senare. Han ville visst inte upp¬ 
träda inför betjänter och folk som ett »spektakel» med 
åsneskjuts, utan föredrog att med Lenta vara körsven 
för mamma, som senare på dagen ämnade resa över. 



Valter på väg till Bohult. 
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Filip sörjde då icke över att lämna landsbygden 
och komma in till staden och skolan. Han hade 
under de för honom långa sommarferierna uttömt 
hela sin uppfinningsförmåga för att förkorta tiden 
men ändå funnit den odrägligt lång. 

Med sin pilbåge hade han skjutit på småfågel 
då han kom åt, förstås, och inte mamma eller 
Valter kunde hindra honom. Han hånade brodern 
och betraktade honom verkligen som ett kolossalt 
dumhuvud, som man kunde ha rättighet att skratta 
åt. Men det var något i Valters sätt, när Filip stod 
och siktade på någon liten värnlös fågel, som satt 
och sjöng i jublande livsglädje, att då gå fram och 
helt simpelt slå pilbågen ur handen på skytten, som 
gjorde, att denne ej vågade sätta sig till motvärn, ty 
i själva verket fruktade han broderns styrka. 

Det var egendomligt med Filip, huru förändrad 
han blivit till sätt och väsen. Han hade som liten 
varit det mest förtjusande barn, »fin och vacker 
som en prins». Detta fick han också ständigt höra 
av gårdens underhavande, helst när fadern, vars 
stora favorit den kvicke, vackre gossen var, fanns 
i närheten. Hans hår var gullgult och lockigt, 
och med det såg han länge ut som en flicka, 
ty man tyckte det vara skada att klippa av det. 
Han var smeksam och intagande och fick på så 
sätt nästan allt vad han åtrådde. Hans kvicka, 
om ock näsvisa, mången gång oförskämda svar 
roade alla, ja, man upprepade dem för varandra 
så att han hörde det, där han självbelåten stod och 
beundrade sin egen kvickhet och ovanliga begåvning. 
Han hörde beklaganden, att icke han var den 
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äldste, och sorgliga förmodanden om brodern, som 
var bedrövligt efter sin tid, helst då man jämförde 
honom med den yngre. 

Farbrodern på Bohult var synnerligen road av 
Filip, som till punkt och pricka från ganska späd 
ålder visste, huru han skulle »ta gubben». Han 
hade så länge med farbrodern gått, åkt och ridit 
omkiing i skogar och parker, på fält, ängar och 
uigårdar, att han kände sig mera hemma på Bo¬ 
hult än på det lilla fattiga Kullarp, vilket han an- 
såg under sin värdighet att ha något att göra med. 

En livlig vänskap och trägen sammanvaro med 
hans klasskamrat, den ett par år äldre Åke Kop¬ 
parnagel, vilken var självskriven arvtagare till ett 
större gods i Skåne, gav endast ökad näring åt hans 
förhoppningar att också själv en gång komma i 
besittning av gods och rikedomar. 

Husets vänner funno emellertid, att den lille rolige, 
förtjusande och kvicke gossen med de gyllene loc¬ 
karna och skälmska ögonen var på god väg att bli 
en slyngel, och ingen kunde begripa, huru detta 
kunde vara möjligt med de utmärkta anlag han 
visade som litet barn. 

Hos en del av lärarna i skolan var han stor 
lav oi it, då hans fyndiga svar väckte deras munter- 
liel eller uppmärksamhet. De av lärarna däremot, 
som visade retlighet, hade något lyte eller voro 
överdrivet känsliga eller nervösa — ve dem. Han 
kunde skrämma och plåga dem — han kunde reta 
dem att göra sig löjliga inför hela klassen, alt förgå 
sig, till och med att angripa och bestraffa en pojke, 
som ej var riktigt inne i förhållandena eller som var 
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alldeles omedveten om vad som stod på, för att 
sedan få den med något stiligt öknamn försedde 
läraren anklagad inför rektorn. 

Vackra betyg fick han emellertid, ty gott läshu¬ 
vud hade han och ställde sig lätt så, att det aldrig 
fanns någon direkt anmärkning att göra mot hans 
läxläsning. 

Filip tänkte nu på de många väntade rolighe¬ 
terna med »Darrålen». Han riktigt längtade efter 
skolan, där han nu åkte vägen fram för att göra 
sitt avskedsbesök på Bohult. Han klatschade gen- 
tilt med piskan, och Lenta svängde livligt och lika 
gentilt upp på gården. 

Hon hade i all sin tid vetat att iakttaga sin vär¬ 
dighet som »stathästen» på Kullarp och förstod alltid 
att med fart och schwung svänga upp på Bohults 
gård. Det var hennes egen självkänsla, som drev 
henne. Filips piska däremot skulle ej, huru flitigt 
den än användes, kunnat få henne ur fläcken. 

I den stora salongen däruppe, där de mjuka, 
purpurröda mattorna redan voro inlagda, brann en 
livlig eld på härden i marmorspisen. 

Ester satt mitt framför brasan. Hon skrattade 
uppsluppet åt Nicka, som försökte att hålla styr på 
valpen, vilket ej var någon lätt uppgift, ty han flög 
upp och ner samt högg efter hennes lockar och slet 
i hennes skärp samt betedde sig högst ohyfsat. 

Han hade bestämt aldrig fått uppträda i så fin 
omgivning, om det ej varit för Ester. Hennes far, 
som satt bredvid, tillbakalutad i en fåtölj, var allt¬ 
för glad att se och höra hennes muntra skratt för 
att ej åtminstone i dag tillåta vilka friheter som 
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helst för hennes skull. Men då Ester, som sanno¬ 
likt fått nog av valpens bångstyriga lek, plötsligt 
med bedjande röst bad att få se Natti, mulnade 
fadern, och ett nekande svar var på väg att und- 
slippa honom. 

Modern, som i sin vita spetskantade morgonrock 
halvlåg* på soffan, alltför matt för att kunna mer 
än med blicken taga del i barnens glädje, såg sorg¬ 
set och oroligt på mannen. 

Tant Mari uppfångade en sorts samtycke till Esters 
begäran och gick med sin stela, avmätta hållning 
att ringa på klocksträngen för att meddela order 
om lille Nattis införande i familjekretsen. 

Ester och Natti voro mycket goda vänner, och 
systern blev så lycklig, när hon fick sitta och hålla 
honom i sitt knä, medan Mita satt mjukt nerhukad 
på golvet framför dem och med stolt, glad uppsyn 
åhörde de smeksamma ord och uttryck, som från 
Ester kommo honom till del. 

Greven gick häftigt ut. Mitas ögon blevo mörka 
och hårda. 

Greven var en underlig man, tyckte Mita, som 
var mycket rädd för honom. Hon hade länge sedan 
märkt, att hon gjorde klokast uti att hålla sig un¬ 
dan honom och att även stackars lille Natti tycktes 
vara honom i vägen. 

Hon kastade en snabb och forskande blick på 
grevinnan och såg, hur hennes ansikte blivit ännu 
blekare. 

Mita pressade sitt huvud ner i Esters knä och 
lät den lille gossen rafsa om i hennes hår samt slita 
i och leka med de lysande pärlraderna i hennes flätor. 
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Friherrinnan från Kullarp anmäldes och inträdde, 
åtföljd av Filip, som genast vid inträdet bakom sin 
hand gjorde en grimas och snabbt räckte ut tungan 
åt lille Natti, som häpen och förskrämd tittade på 
honom och så gav hals, så att Mita fick en väl¬ 
kommen anledning att försvinna med honom. 

Friherrinnan blev mycket förundrad att finna 
Valters nyförvärvade valp i Nickas sköte, där han 
äntligen slagit sig till ro, ty Valter hade ingenting 
nämnt om valpen, när han bad att få fara över 
för att taga avsked av Ester och de andra kusinerna. 

»Är ej Valter bra inbunden, hård och sluten?» 
frågade fastern deltagande. 

»Hård! Valter sluten!?» upprepade modern med 
ett strålande leende. »Hå, nog förstå vi varandra. 
När man känner hjärtelaget, behövas ej så många ord!» 

Fruarna fördjupade sig i samtal om barnen, me¬ 
dan dessa berättade för varandra om de uppska¬ 
kande scener, som utspelats vid Esters bädd, då 
»alla trott att hon skulle dö». Och flickorna be¬ 
skärmade sig över, huru kusinerna skulle kunna 
leva i staden och kunna uthärda i skolan och med 
främmande kamrater. De kunde ej fatta det, de, 
som själva aldrig läst för någon annan än tant Mari 
och aldrig haft andra kamrater än varandra. 

Detta tyckte Filip åter vara en bedrövlig tillställ¬ 
ning. Skolan var en »lustig inrättning», det var då 
säkert. Det är riktigt kiligt, menade han, att från 
början lista ut vad »grabbarna» gå för och vad de 
höra till för olika djurslag — åsna, räv, orm eller 
björn. Lärarna voro också sådana livade prissar. 
Det var så väldigt bussigt att få driva skoj med 
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dem. Ja, Filip för sin del riktigt längtade till sko¬ 
lan. Läxorna tog han lätt. Ibland »såg han ej ens 
i boken», förrän strax innan han gick in i skolan, 
och det gick lika geschwint för det. Man skulle bara 
inte vara en dumbom, för då skulle katten gå i skola. 

»Men om man är en dumbom», sade Ester och 
såg oroligt frågande på Filip. — »Rår man för att 
man är en dumbom och inte kan svara strax, fastän 
man vet saken men blir så rädd när man får en 
fråga, att man inte kan svara.» 

»Ja, då är man dum», svarade Filip avgörande, 
»och en sådan blir givet räknad till åsnorna.» 

Ester såg vemodigt in i elden. 

Nicka uppfattade hennes blick, och ett styng av 
självförebråelse genomfor henne. 

Hon inföll häftigt: »Man är inte dum för det! 
Det är som vatten i en källa och vatten i vatten¬ 
ledningar. Det kommer så lite i sänder porlande 
i källan, så att det knappt syns, och i vattenled¬ 
ningar rusar det ut genast; men därför kan väl 
vattnet i källan vara precist lika bra och bättre och 
friskare än vattenledningsvattnet.» 

Filip såg förbluffad ut; han kunde ögonskenligen 
ej följa med Nickas tankegång, men Ester log ett 
så vackert leende. 

»Nicka är lustig! Det är så roligt det där med 
källan. — Jag känner så väl, att det är som en 
källa inom mig, det sipprar så långsamt, så lång¬ 
samt med svaren —, så att du, Nicka, hinner forsa 
fram med en massa svar, innan jag fått fram något.» 

»Ni prata dumheter», sade Filip. »Ha ni kvar 
kalkontuppen ännu? Han är väl något till arg nu, 
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tänker jag. Han höll på alt flyga på mig, sist jag 
var här, men nu är han väl ettervärre, för jag lärde 
stallpojken, hur han skulle bära sig åt för att få 
den riktigt ilsken.» 

»Åh, är det därför?» sade Nicka, som genast steg 
upp, förtjust att få övervara skådespelet med kalkon¬ 
tuppens retande. — »Han är så ond nu, att man 
knappast törs komma in i kalkonhuset.» 

»O, vad det är tråkigt att inte få gå ut i dag!» 
sade Ester, och strax därefter viskade hon till Nicka: 
»Gå inte med Filip till holmen och djurgården.» 

Hon var så rädd, att Filip skulle få ögonen på 
hennes råtta och kanin, som Mita hade fått förtro¬ 
endet att se om i dag. 

Ester hann dock ej länge sitta och vara ledsen, 
ty Nicka kom efter ett ögonblicks bortovaro infa- 
rande igen. Hon bar två vissnade löv i handen — 
ett höggult kastanjelöv och ett eldrött lönnlöv, och 
hennes ögon och kinder lyste i kapp. 

Hon kastade löven i Esters knä och sig själv ner 
på mattan bredvid henne. 

»Nu skall jag tala om en saga för dig, lilla Ester, 
medan du sitter här så ensam», började hon med 
moderlig sagoberättersketon. 

»Du vet de där bägge träden, kastanjen och lön¬ 
nen, som hela sommaren stått och viftat och vinkat 
åt varandra och ibland böjt sig, det värsta de orkat, 
för att nå varandra men aldrig kunnat det, för de 
stodo så långt ifrån varandra. I dag, kan du tro, 
ha de träffats — deras löv, förstår du. Just som 
jag kom ut och skulle titta på den ilskna kalkon¬ 
tuppen, så får jag se fullt med löv hoppa och dansa 
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omkring, som om de vore så glada, att de ej visste 
vart de skulle ta vägen — upp och ner! Så här!» 
— Nicka sprang upp och visade, huru löven fladd¬ 
rade fram och tillbaka. »Kil — kil — efter var¬ 
andra. — De skrattade och skreko.» 

»Nej, Nicka!» sade Ester, allvarsamt frågande och 
lite förebrående. 

Nicka stannade framför henne helt häpen. 

»Ja, men, Ester, jag tror det! Det lät så lustigt 
i dem, och inte skrattade de som vi, förstår du.» 

»Nej, det är ju sant.» 

Ester såg lugnad och övertygad ut. 

»Nå, tala mera», återtog hon. Hur gick det sedan?* 

»Jo, ser du, hela hopen av löv skrattade till på 
en gång, och så flux i väg med dem i en hel hög 
över vägen och i diket. Med ens rusade de in i 
parken — så fint klädda i gult och rött och i pric¬ 
kiga och blommiga klänningar.» 

»Men de här bägge då?» Ester såg på de två 
blad hon höll i sin hand, som om hon tyckt det 
vara synd om dem. 

»Jo, de lågo kvar på vägen och funderade. Ibland 
hoppade de till lite, som om de tänkt flyga efter, 
och en gång var det här röda lönnlövet ett långt 
stycke på väg, men så vände det och kröp ända 
in till det här kastanjelövet, och de blevo så goda 
vänner —, de ha ju bara längtat att hoppa ner till 
varandra hela sommaren. Och nu kan du få sätta 
dem i ditt slott, så äro de en prins och en prin¬ 
sessa, och så blir det en saga! Var den inte söt?» 
frågade Nicka anspråkslöst och såg Ester frågande 
in i ögonen. 
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»Rysligt söt, Nicka! — Jag förstår inte, hur du 
kan ...» 

»Åh, det går så lätt som aldrig det», svarade 
Nicka helt blygsamt och tilläde : »Jag kan hitta på 
ändå roligare, må du tro. Bara jag kommer ut, så 
går det som ingenting.» 

»Spring då, Nicka, och sök mera sagor till mig», 
bad Ester. 

»Nej, nu vill jag se, om kalkontuppen är mycket 
ilsken —, han är så lustig då, han får just som en 
röd schal om halsen, bara för han blir arg » 

»Du får inte säga arg och ilsken , Nicka. Tant 
Mari blir då så — så —» 

»Arg och ilsken , menar du», skrek Nicka. »Tänk 
om hon skulle få en röd schal om halsen för var 
gång, liksom kalkontuppen.» 

»Nej, men Nicka då!» utropade Ester, vars ögon 
vidgades av förskräckelse över systerns tal. Dör¬ 
rarna, genom vilka mamma nyss förts in till sina 
rum, stodo öppna, och tant Mari kunde ju ha kom¬ 
mit och hört alltsammans. 

Men Nicka uppfattade varken utrop eller förma¬ 
ningar. Hon for åstad som en vind och fladdrade 
omkring därute som en fjäril, sedan hon först för¬ 
vissat sig om att kalkontuppen var mera »ilsken» 
än någonsin och att Filip var i stallet och icke 
tycktes ha någon tanke på holmen och Esters slott. 
Som fjäriln söker sötma, så sökte Nicka sagor hos 
höstblommor och vissna löv. Hon måste ha många 
nu åt Ester, som satt därinne så ensam. 

Eva läste, spelade, broderade och pratade med 
Lina, så att Ester nar ensam. 


NIONDE KAPITLET. 


Valters brev. 


D et var vinter, vinter i Skåne med frusna, isiga 
vägar. De vidsträckta slätterna lågo svarta, 
här och där övertäckta av en och annan mörk 
driva, som förut i flingor länge irrat och yrt om¬ 
kring på de ödsliga fälten, innan den omsider fått 
slå sig till ro- 

Inne vid de stora herregodsen, skyddade av skog 
och park, var det lugnt, och ditåt drogo sig små¬ 
fåglarna. 

Vid Bohult hade de denna vinter en sorts mat¬ 
ställe eller »hotell», som människor skulle kalla det. 
Det hade blivit en vana bland småfåglarna att flyga 
över till Bohult. 

Den isande vinden, som i veckotal tjutit om¬ 
kring dem samt skrämt och jagat dem, hade gjort 
deras tillvaro mycket bedrövlig. Steglitsor, dom¬ 
herrar, sidensvansar, lövsångare och gulsparvar 
kände sig olyckliga, men som de ej hade för vana 
att klaga och föra väsen, när de ledo nöd, så sutto 
de tysta och inkrupna i någon något så när skyd¬ 
dad vrå med uppruggade fjädrar och bleka näbbar 
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— de gamla fåglarna nämligen, som härdat ut över 
en eller flera vintrar förut. Sol och värme skulle 
väl komma nu som förr, tänkte de. Men de unga 
fåglarna från sista våren, de nästan tvivlade, och 
därför pepo de till varandra, att de hade varit 
dumma, som ej gjort som svalorna lärde dem i 
höstas — flugit sin väg långt bort över havet. 

En gammal fågelhona, som hörde deras pip, sade, 
att deras vingar ej skulle ha räckt till och att de 
skulle ha plumsat ner i den största vattenpuss, 
som fanns i världen, och dött. En gammal svala 
hade sagt henne, att sådant hände till och med 
svalor, vilka dock hade så långa och fina vingar, 
vilka som segel drevo dem med vinden. Vanlig 
småfågel hade ej sådana vingar och skulle ej kunna 
flyga så långt. 

»Det kan ingen veta», pepo de unga fåglarna 
misstroget. »Vem har sagt, att vingar just skola 
vara som svalans för att bära en över vattenpussar. 
Det kunde för resten vara lika gott att drunkna 
som att sitta så här och — hu, hu, hu, — frysa 
ihjäl och — uh — uh, uh, — svälta ihjäl.» 

»Tirrevitt.» 

En grönsiska kom ilande som en blixt. Glad och 
uppmuntrande lät hon. De trötta, sorgsna, utpi¬ 
nade fåglarna höjde huvudena och vingarna och 
tittade slött pä den underliga, kvittrande kamraten. 

»Det finns mat, det finns mat — kom med mig», 
kvittrade grönsiskan. 

En stor del fåglar misstrodde henne och sutto 
kvar. Grönsiskan kom från människoboningar, och 
när människor satte ut mat för småfågel i vintertid, 
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så lurade försåt under maten. De skulle bara bli 
fångade i nät eller på limspön, trodde de, och sprattla 
och plågas och skrämmas till döds och aldrig komma 
loss igen. 

En del följde dock grönsiskan — förundrade och 
försiktiga att hörja med. Och de hade svårt att tro 
sina ögon, så underbart var vad de sågo. 

På en liten gård, vid ett litet slott, på en liten 
holme, var det uppbyggt som ett stort, stort, högt 
bord — och på det bordet fanns mat i riklig mängd: 
korn, gryn, brödsmulor, talg och fettbitar. 

Massor av fåglar hade redan infunnit sig där, 
och där var ett flaxande och kvittrande, hoppande 
och fläktande, ett liv som om det skulle ha regnat 
plättar bland en stor hop hungriga barnungar. 

Runt omkring »bordet» voro granar nersatta i 
jorden, och vid ena sidan var en öppning som en 
port. 

Två »tomtar» gingo där och sysslade. De voro 
klädda i vita pälsar och vita huvor. Varma skodon 
skyddade deras små fötter, och varma vantar täckte 
de små fingrarna, som litet emellan kastade ut korn, 
brödsmulor eller rönnbär åt fåglarna. 

Det var Ester och Nicka, som voro småfåglar¬ 
nas tomtar, och med tyst hänförelse visade de var¬ 
andra på varje ny utsvulten skara som närmade 
sig och som de så väl kände igen, eftersom ny¬ 
komlingarna alltid voro så skygga, medan de andra 
däremot efter någon tid blivit så lama, att de utan 
fruktan intogo sin måltid, fastän barnen sprungo 
omkring dem. 
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»Nu har jag hittat på någonting», sade Nicka en 
dag och kom med en liten korg i handen, myckel 
ivrig och viktig. »Ser du Ester, nötter! Ekorrar 
äta nötter! Så sött, om det skulle sitta en liten 
ekorre mitt bland fåglarna.» 

»Men hur i all världen skall han komma dit, han 
som inte kan flyga?» frågade Ester bekymrad. 

»Pyttsan, vad tror du det gör! Han flyger ju i 
trädtopparna, som om han hade vingar. Han kan 
klättra upp i de här granarna och så — rutsch 
— skutta in bland fåglarna. Oj, vad han skulle 
skrämma dem! Jag vet ej, vad jag ville ge för att 
få se deras miner, då de få se varandra.» 

»Fy Nicka!» 

»Ja, kära du, de skrämma väl inte ihjäl varandra 
heller. Jag har sett en ekorre, som seta t och tittat 
på oss om dagarna. Tyst! Nej titta, där sitter han. 
O, du inpiskade sötnos!» 

»Usch, inpiskad låter så fult, Nicka.» 

»Och jag tycker det låter så rart — det låter 
som någonting, som skrattar inne i ögonen. Filip 
och alla stora gossar säga inpiskad. — Lilla in¬ 
piskade ekorre, kom nu, hör du, så får du nötter! 
Och tala om det för dina barn också!» 

Nicka kastade nötter på bordet, under det hon 
talade, och nötterna hoppade och smattrade, så att 
fåglarna llögo förskrämda åt alla håll. 

Ester blev riktigt ängslig för sina skyddslingar, 
men efter två minuter var hela den flaxande skaran 
där igen. 

Ekorrens »inpiskade» ögon började glindra. Han 
vände på huvudet, vädrade och »vred sina små 


— 104 — 


framtassar av oro, huru han skulle göra», påstod 
Nicka. 

Rätt som det var, tog han ett skutt från pilen, i 
vilken han satt, — till alen därbredvid och så till 
nästa pilbuske. 

Ester och Nicka stodo orörliga och sågo på. 

Ekorren salt länge och betänkte sig. Så tog 
han ett väldigt skult upp i en av granarna, kilade 
ett par gånger upp och ner för stammen; men så — 
från högsta toppen av granen kastade han sig ner 
mitt på bordet. 

Där blev ett väsen — flygande och flaxande åt 
alla håll. Nicka skrek till. Hon blev så glad, att 
hon glömde sig, — och som en pil var ekorren 
sin kos! 

Ester blev utom sig, men Nicka bara skrattade. 
Såg hon ej, huru han satt däruppe i pilen med 
huvudet på sned och tittade. »Inpiskade lilla raring! 
Nog kommer du igen!» 

* * * 


»Del här skall jag skriva om till Valter», sade 
Ester, när barnen inkallades till middagen och ej 
längre fingo uppehålla sig vid »Fågelvik», som de 
kallade fågelbordet. 

Valter kunde nog förtjäna en sådan glad under¬ 
rättelse, ty det var han, som, när han var hemma 
under julferierna, hade kommit upp med det där 
förslaget om mathållning för småfågel. 

Han hade själv hittat på det där bordet och för 
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en gång tagit mod till sig och på det högsta för¬ 
vånat sin farbroder genom att helt allvarligt tala 
om nödvändigheten av mathållning för fåglarna, 
vilka på våren skulle ta bort mask och otäcka in¬ 
sekter, som annars skulle förstöra fruktträd och 
bärbuskar, som de gjort förra våren. 

Om farbrodern ville bestå mat, sade Valter, så 
skulle han själv bygga upp »hotellet» för de små 
gästerna. 

Förslaget lät klokt och gott, och farbrodern gav 
sitt samtycke — ett samtycke som han aldrig ång¬ 
rade, då han såg vilken glädje det beredde hans 
egna »ungar», vilka om morgnarna knappast hunno 
få sin frukost, förrän de skulle ut och se, om det 
kommit några »nya», — och han dessutom väl 
insåg den nytta hela denna skyddade fågelskara i 
vårbrytningen skulle komma att göra åt jordbruk 
och trädgårdsskötsel. 

Det var som om farbrodern genom denna lilla 
tilldragelse börjat få ögonen öppna för Valters för¬ 
tjänster. 

Under julen hade han betraktat gossen som en 
»vanlig människa», utan att, som han förr brukade 
göra, tilltala honom till hälften hånfullt, till hälften 
skämtande, som om han ännu gått i kolt eller varit 
mindre vetande, — ett sätt som plågat Valters mor 
vida mera, än vad gossen själv brylt sig om det. 
Han ansåg farbrodern vara lustig och kunde aldrig 
begripa vad det var, som han själv sagt eller 
gjort, som kunde ge anledning till så underliga 
frågor och utbrott av skratt och skämt hos far¬ 
brodern. 


Det led nu på vårsidan, och gossarna hade endast 
skriftlig förbindelse med hem och släktingar. 

Valpen, som fått namnet Tiff, var uppvuxen, 
stor, trulsig och drumlig i sina rörelser. Han fick 
numera aldrig visa sig inne i rummen men tog 
skadan igen, där han låg på lur ute vid hundkojan 
bredvid köksflygeln. När någon av barnen, helst 
Nicka, visade sig, kom han rusande, och det blev 
ett hejdlöst väsen. 

En dag, det var första gången Nicka uppträdde 
med sin nya fina, vita päls, höll det nästan på att gå 
illa med leken. En av grannfamiljerna var på besök 
och hade med sig ett par halvvuxna flickor från 
huvudstaden, vilka varit på ett längre besök hos dem. 
Nicka hade med mycken stolthet visat dem omkring 
överallt inomhus. Långa rader av ståtliga salar, 
gamla porträtt, marmorspisar, korridorer, »spök¬ 
rum» och lönntrappor hade de fått se. Så kom betjän¬ 
ten med Nickas fina päls, fodrad med ljusblått siden, 
och det var inte utan en viss värdighet hon beredde 
sig till att, iklädd den, gå med och förevisa gårdens 
yttre härligheter. Hon ämnade börja med växthuset 
och gick just och gjorde en storartad beskrivning 
över de kamelior och källor, som redan blommade 
där. Så drog hon pälsen om sig, ty en skarp vind 
kom ilande. Frost var det också, så att den något 
sluttande gårdsplanen låg blank som ett glasberg, 
och under vanliga förhållanden skulle Nicka icke 
kunnat motstå ett så förledande tillfälle att åka kana. 

Men de »överlägsna» Stockholmsflickorna gjorde 
henne rent av yr i huvudet. Hon hade kommit så 
i tagen med att vara »fin» och att »göra intryck» 
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på dem, att hon ej kunde komma sig för med någon 
kanåkning utan trippade nätt en bit före sina gäster. 

Men just då kom Tiff rusande. 

»Fy, Tiff—fy!» skrek Nicka och började springa 
för att komma undan. 

Men detta verkade endast upplivande på Tiff. 
Med det muntraste skall följde han henne i hälarna, 
nafsade åt sig en och annan tapp av den fina päl¬ 
sen och högg efter hennes små ben, som stretade i 
blåsten och halkan och ej kommo ur fläcken, huru 
mycket hon än ansträngde sig. 

Nicka gallskrek, stormgrälade på Tiff och slog 
åt honom, men han blev bara mer och mer upp¬ 
livad. Nu hade han fått ett riktigt gott tag mitt 
bak uti pälsen, och han slängde och skakade den så, 
att Nicka flög som en skinnvante fram och tillbaka. 

De främmande flickorna samt Eva, som nu även 
hunnit bliva färdig att komma med, skrattade så 
att de skreko. De förmådde rakt inte komma 
Nicka till undsättning. 

Äntligen nalkades hjälpen. 

Mita kom springande. Hon var på väg upp ifrån 
växthuset, dit hon varit för att hämta upp några 
tidiga rosor, — och först genom henne blev Nicka 
befriad från sin efterhängsne lekkamrat, för vilken 
hon ifrån denna stund bar en viss liten respekt. 

Valter fick en lång sorglustig beskrivning på hela 
händelsen, vilken förskaffade honom den gladaste 
dag han på länge haft där inne i staden, där han 
kände sig ganska tungsint, mest till följd av latinet 
och matematiken, som han tyckte kunde göra 
honom alldeles kollrig. Men läste gjorde han. 
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Han läste förtvivlat för att, när sommaren kom, 
få fira den ostörd av »villkorsläsning». Han ville 
då arbeta med förbättrandet av sin stuga och jord¬ 
egendom, åter sköta om Drummelin, bygga fågel¬ 
hotell även vid Kullarp och utföra en liel del andra 
planer, som han hade i tankarna. 

Gick det »trögt» för honom med latinet, och 
»sov» han, när det gällde att lösa problem, så var 
han likvisst vaken för hvad som tilldrog sig omkring 
honom ute i det fria. 

Vid skolpojkarnas marscher utom staden und¬ 
gick ingenting hans uppmärksamhet, vare sig inom 
växt- och djurvärlden eller inom andra områden. 
Varje liten smedja, tunnbindareverkstad, repslagare- 
bana eller snickareverkstad, som fanns i omgivnin¬ 
gen, hade han väl reda på. 

När Filip och Rolf kommo hemsmygande med 
något riktigt »maffens» i bokväg, sådant som ingen 
skulle få »nosa sig till» brukade Valter skyndsamt 
ge sig i väg. 

Vid den lilla smedjan var han redan fördelaktigt 
känd. 

Den långe, ståtlige, fint klädde gossen brukade 
helt lugnt gå fram och taga snöret, varmed smeds¬ 
lärlingen drog blåsbälgen, ur handen på denne och 
så själv ihärdigt dra bälgen. Kolen på härden flam¬ 
made i blåhvita lågor, medan smeden med sin tång 
förde det mjuka, guldfärgade järnet, som efter en 
stunds flitig bultning och hamrande blev dunkelrött 
och visade formen av än en hästsko, än en brodd, 
en yxa eller något annat användbart föremål. Det 
såg så mjukt och så lätt och så lustigt ut, det där 
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arbetet med järnet, och Valter riktigt längtade efter 
att en gång själv få sköta släggan. Smeden tyckte 
om den tyste, uppmärksamme herremanssonen, och 
en dag frågade han honom helt oväntat, om han 
ville »prova släggan». 

Gesällen och lärpojken skrattade. De trodde att 
Mäster skämtade. Den där fine herrn skulle nog hli 
bet, när han fick den tunga släggan i handen, me¬ 
nade de. Men Valter tog den lugnt och hamrade 
kraftigt på järnet, som smeden höll med tången 
och vände på, medan gnistorna llögo om det, och 
på så sätt fick det att småningom forma sig efter 
hans önskan. 

När Valter sedan sprang hem till sina läxor, 
kände han, att det skulle ha varit ett nöje att vara 
smed. Han nästan avundades pojken, som fick stå 
och dra hälgen och höra huru det sjöng så långdra¬ 
get och underligt i kolen. 

Han fick även insikt i skomakaryrket och hade 
en dag själv kommit så långt, att han lagt en grov 
lädersula i blöt i handfatet. Det var storartade pla¬ 
ner han umgicks med. För sina besparingar hade 
han inköpt en syl samt skopligg och en hammare 
och var nu ytterst ivrig att efter skolarbetet få ta 
itu med sina gamla stövlar, som voro slitna ända 
inpå bindsulan, så att han gick så gott som bar¬ 
fotad och kunde känna om han trampade på ett 
knappnålshuvud. 

Valter var känd för att slita skor, och det var 
så förfärligt att skriva till mamma gång på gång 
om hur eländiga hans sista skodon varit och huru de, 
bara han gått några dagar med dem, voro söndriga. 
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Han hade knappast någonsin känt en sådan inre 
tillfredsställelse som den dag, då han gick hem 
med sulan och pliggen i paketet och med hamma¬ 
ren nerstoppad i byxfickan. 

Men olyckan var framme just den dagen. 

Filip skulle bort på en mycket storståtlig barn¬ 
bal, något som Valter till en början ansåg vara en 
lycka för sig, då han beräknat få experimentera 
med de gamla stövlarna på egen hand, sedan Filip 
gått. Men vad han ej beräknat och vad som icke 
brukade inträffa var, att Filip nu tvättade sina 
händer »mitt på dagen». Filip gick till kommoden, 
dök i skumrasket ner i handfatet med händerna 
och skrek till av häpnad och harm. 

Låg det mat , låg det en brödskiva i handfatet? 

Han höll upp de drypande händerna högt över 
fatet, medan han undrande och förargad, kanske 
även lite förskräckt, stirrade ner i vattnet. 

Valter skrattade lite tvunget. 

»Det är ju en sula, vet jag. Jag skall taga upp 
den, så får du tvätta dig.» 

»Fy sjutton — fy! Ja, är du inte en gris, så säg. 
Gamla skosulor i handfatet! Vad tänker du göra 
med den? Du skall väl göra som vildarna, steka 
den och äta upp den. Det skulle du nog vara i 
stånd till, så glupsk som du är.» 

»Jag har just aldrig hört, att vildarna använda 
skosulor på något sätt. Och vore jag så glupsk, 
som du säger, så ginge jag väl på den där dansen, 
där ni, efter vad ni själva sagt, skola plocka fic¬ 
korna fulla med allt vad ni kunna komma över», 
svarade Valter lugnt. 
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»Ja, men varför i fridens namn skall du då 
lägga sulor i vatten?» 

»För jag tror att sylen skall gå lättare igenom, 
då jag skall laga mina gamla stövlar.» 

»Du laga stövlarna! Tänker du kanske bli sko¬ 
makare! — Idiot! » 

Och Filip ryckte blixtsnabbt av honom sulan, 
som han lika snabbt slängde ut i den förbiflytande 
ån genom det öppna fönstret. 

Valter stod tyst och orörlig. Han blev mörkröd 
över hela ansiktet, och hans klara, lugna blå ögon 
blevo svarta. Men han sade inte ett ord. Hans sorg 
var större än hans vrede. Missräkningen att ej få 
»överraska» modern med att hon händanefter skulle 
få minskade utgifter för honom var för bitter. 
Han böjde sig ner över kudden på den bäddade 
sängen och grät. — Han hade tagit allt vad han 
ägde i kontanter till stövellagningen, och sulan var 
det värdefullaste. 

Filip väsnades vid kommoden, hällde vattnet ur 
fatet med en fart och en avsky, som om råttor 
hade drunknat i det, och framkastade ett och annat 
ord om »mesar» och »lipande små gossar». 

När Filip omsider blivit färdig och gått, satte 
Valter sig ned för att skriva. Det var inte det minst 
ledsamma detta, att han måste ändra hela brevet 
hem till mamma. Och icke blott ändra! Det var 
ju att helt och hållet skriva om det! Ty nu måste 
han tala om trasiga stövlar och be om pengar till 
nya i stället för att skriva om lagade sådana och 
om minskade utgifter. 


Lille Lapp-Natti. 2:a uppl. 
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TIONDE KAPITLET. 


En händelserik utfärd. 

I T^fter den långvariga isande blåsten blev det änt- 
-Å ligen lugnt. Det blev så mörkt och tungt över 
himlavalvet. Och så en morgon, när flickorna 
kommo fram till fönstret, tingo de se snö, rikligt 
jämnt och tätt fallande snö, som på gården redan 
blivit uppsopad i långa drivor, vilka sågo ut som 
bomullskardor. 

Äntligen snö och i en sådan massa. Nicka blev 
hänförd. Hon ställde sig invid rutan och skrek åt 
flingorna: »Skynda er, de andra springa ifrån er!» 
Så följde hon den ena flingan efter den andra. 
Fina små stjärnor vore de, sade hon; fåglar, fjärilar, 
blommor och små barn, som flögo efter sina mam¬ 
mor. Hon såg riktigt hur bråttom de fingo. 

Ester stod bredvid och hörde på hennes beskriv¬ 
ningar och såg undrande in i den vita, så rörliga 
och dock så stilla, tysta snömassan. 

Mita kom in. 

»O Mita, kom, skall jag tala om snösagor för 
dig», skrek Nicka. »Nej, Mita, hur var det hos er, 
när snön kom nedflygande så här?» 
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»Å, då var det bara roligt, om det inte kom för 
mycket förstås, så att renarna hade svårt att komma 
fram. Vi kröpo in i vårt tält, lade oss på renhu¬ 
darna, medan riskvistarna värmde oss, och så 
kokade vi kaffe åt oss. Så kunde vi höra hun¬ 
darna låta oroliga, och då visste vi, att vargen strök 
omkring och ville åt renarna. Då var det att ge 
sig ut på skidorna och kanske få ligga i snön på 
natten.» 

»Mita, jag tycker du skall vara sä glad att få 
ligga i en fin, varm säng och sitta inne jämt», sade 
Ester frågande. 

Nicka vände sig häftigt om, nyfiken att höra 
svaret. Hon för sin del tyckte inte det var roligt 
att »sitta inne jämt». 

Mitas mörka ögon stodo fulla av tårar. 

»Så lustigt», sade Nicka och betraktade Mila med 
livligt intresse — »Mita gråter!» 

»Usch då, Nicka», sade Ester. »Titta inte så där! 
Mita kan väl få gråta, om hon vill. Kanske Mita 
sörjer sin pappa och mamma?» 

»Ja och Milas lilla söla systermamma, som är 
död», inföll Nicka. 

Mita bröt plötsligt ut i snyftningar. 

»Ja, far och mor och systern och snön och 
renarna och tältet», klagade hon, »och talet, som 
lapparna nyttja. De tala så underligt här, och så 
skratta de åt lappflickan och göra narr av henne. 
Och lille Natti, stackaren, får aldrig komma ut på 
snöslätterna och se himlen brinna i vinternatten, 
aldrig ränna fram på skidorna och kappas med 
renen. Han skall ligga i fina, varma bädden och 
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vara inne och aklas för luften och ljuset och solen, 
— och gossen skall lära sig att skratta åt lappen 
och kanske en gång hata honom.» 

Ester och Nicka stodo alldeles handfallna. De 
hade aldrig sett Mita sådan. Hon brukade tassa 
omkring så tyst på sina mjuka skinnpjäxor, sjung¬ 
ande på sitt underliga sätt eller talande om berät¬ 
telser för barnen. 

Hon hade ett så egendomligt fängslande sätt att 
berätta. Det var som om hon själv upplevat allt 
vad hon talade om, — om det så var berättelsen 
om syndafloden eller andra historier ur Gamla eller 
Nya testamentet. 

Ingen människa tänkte på att Mita möjligen van¬ 
trivdes eller längtade upp till de snöfjäll, där hon 
växt upp. Något brev eller underrättelse därifrån 
fick hon aldrig. Själv satte hon däremot ihop hrev 
till de sina, sedan hon hade börjat lära sig skriva 
för Ester. Hon var mycket road härav, och gott 
om tid därtill hade hon för det mesta, ty betjänter 
och jungfrur vimlade om varandra i huset, och 
grevinnan, som alltjämt var sjuk, hade på sistone 
fått sin egen sköterska. Det var greven, som en 
dag utan att ens tillfråga sin fru, hade anställt en 
sköterska, och Mita förstod alltför väl, att det var 
emedan han ej kunde med att se lappkvinnan där¬ 
inne hos grevinnan. Tant Mari var den som egent¬ 
ligen härskade över tjänstfolket. 

Mita, den unga, värdiga lappkvinnan, var inför 
henne blott ett »tjänstehjon». Hon var visserligen 
lille grevens sköterska men icke mera uppburen för 
det. Nej, ensam, ensam och främmande kände hon 
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sig, som vildrenen i fångenskap. Men hon klagade 
sällan. Skrattet och skämtet på hennes bekostnad 
låtsade hon ej höra, och endast Natti fick del av 
hennes bekymmer. Det var om dem hon sjöng för 
honom i tunga, svårmodiga melodier, på det för de 
andra främmande språket. Men lille Natti, han 
somnade så ljuvligt vid den sången. 

Mita åt god och kraftig föda vid tjänstfolkets bord. 
Hon hade för natten ett mjukt och varmt viloläger. 
Hon behövde ej frukta för vargens lömska angrepp, 
för falska, lurande rämnor i bergen och de till¬ 
frusna sjöarna eller för den stora hemska tystna¬ 
den och mörkret över fjällarna, när stjärnorna voro 
gömda av snömoln. 

Men här var hon rädd ändå, hon som i de vilda 
fjällen aldrig känt fruktan, — rädd för snäsiga 
ord, ovänliga miner, hån och åtlöje. Barnen, både 
Ester och Nicka, voro visserligen snälla emot henne, 
men de voro oftast förbjudna att vistas inne i barn¬ 
kammaren. Hon såg dem vid den tid då lille Natti 
varje dag på bestämt klockslag fördes in till grev¬ 
innan, där flickorna då även voro. Annars fick 
hon endast vara hos dem om kvällarna, när Lina 
alltför gärna åt Mita överlämnade att vara barn¬ 
jungfru, medan hon själv fick njuta av sin frihet 
nere i köket. 

Mita var således verkligen ensam, och i dag, då 
hon genom det täta snöfallet mer än någonsin kom 
att påminnas om sitt hemland, blev hon utom 
sig av hemlängtan och lät förleda sig till de bittra, 
klagande ord, som väckt Esters och Nickas bestört¬ 
ning. 
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Ester strök henne sakta och blygt utefter armen, 
medan hennes egna tårar flöto varma ner för de 
fina, rosiga kinderna. Nicka stod tyst en stund, 
men så brast även hon i gråt. Hon slog armarna 
om halsen på Mita. 

»Fy, de äro elaka mot Mita! Mita skall inte bry 
sig om det. Mita skall få min guldklocka, som 
jag fick på min födelsedag, och min lilla tavla med 
katten på. Söta Mita, gråt inte. Min lilla rara penn¬ 
kniv skall Mita få också.» 

»Vill Mita ha Tiff och min dockservis med rosen¬ 
knopparna på, skall Mita få», viskade Ester och 
ville så gärna även hon slå armarna om halsen på 
Mita så där hjärtligt, men hon var för blyg, hon 
kunde ej göra det. 

»Välsignade barn! Älskade små lamm!» snyf¬ 
tade Mita. »Inte längtar Mita nu mera till snö¬ 
fälten. Mita blev sjuk nyss — sjuk i hjärtat, när 
hon fick se snön. Nu blev det bra. En så dum 
och stygg Mita, att gråta som ett litet barn — hon 
skulle ha litet av riset.» 

Mila steg upp från stolen, där hon hade sjunkit 
ned, när hon började gråta, och försökte skratta 
och leka med barnen, vilka hon dock snart läm¬ 
nade för att åter gå in till det varma, väl ombonade 
rum, där lille Natli bodde. 

Det var rätt skumt därinne, ty dagern var däm¬ 
pad av tjocka gardiner. Tyst var det också, och 
det minsta buller kunde väcka den lille, vars vagn 
rullade så ljudlöst på den tjocka mattan. Dörrarna 
till flickornas närgränsande rum voro alltid tillslutna, 
så att Mita tillbringade sin tid ensam med den lille, 


119 


vilken dock, när han ej sov, var en rätt bråkig 
liten krabat. 

En liten trind, mörklagd pojke var han, snart års¬ 
gammal. Han kröp omkring och ville så gärna få 
stödja på sina stadiga ben och resa sig upp för att 
gå, men han fick ej. Husläkaren sade, att »hans 
ben kunde bli krokiga» av det. Han fick inte hel¬ 
ler sitta för sig själv, ty »hans rygg kunde bli kro¬ 
kig». Var tredje timme skulle han ha sin mat, 
hans mage kunde annars råka i olag. Däremellan 
fick han skrika så mycket han ville, men han fick 
ej fortare för det. Doktorn hade sagt, att det skulle 
så vara, och tant Mari såg till alt doktorns ordina¬ 
tioner följdes. Han hade nu en sådan där hunger- 
skrikshalvtimme att genomgå på morgonen, och Mitas 
hela uppfinningsförmåga togs i anspråk för att för¬ 
strö och lugna honom. Hon kröp på fyra fötter, 
hon trummade på kakelugnsluckorna, hon tutade 
och hon sjöng. Äntligen slog timmen och hon 
fick rättighet att mata den vildsinte skrikhalsen. 

Strax därefter slog Nicka upp dörren. 

»Vill Mita veta vad! På släde, på riktig släde 
få vi åka — med bjällror. Och vi få lov, för det 
är snö och för att faster är här. Hon sade till 
pappa, att de fingo det, när de voro små, och vi 
talade om, att Mita hade gråtit och allting, och då 
sade hon, att Mita skulle ha motion, sade hon, och 
Mita skall åka med på släden — det är så förfär¬ 
ligt, så förfärligt roligt.» 

»Men Natti, Nicka, om Natti finge fara med och 
se snön, skulle inte det vara bra?» sade Mita. »Det 
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är så milt i vädret, och doktorn sade, att han skulle 
börja vänja sig vid luften.» 

»Nej, nej, Mita, han skulle frysa ihjäl. Han måste 
ju ha schal, då han bärs genom rummen. Lina 
skall bli hos honom, har faster sagt. Är inte Mita 
glad att få åka i snön?» 

Ester kom med samma underrättelse, och Lina 
syntes om en stund, ehuru långt ifrån villig, för 
att övertaga befattningen för henne, »som skulle få 
ut och roa sig med herrskapet». 

Lina hade gjort allt vad hon kunnat för att göra 
Mitas tillvaro bitter, och det harmade henne att se 
det insteg, som »den där lapphäxan» ändå hade 
fått i huset. »Det skulle visst någon ha satt i fråga, 
att hon skulle få åka med ut en sådan dag, med 
kusk och betjänt, i stora räcken»! 

Stackars lille Natti, han hade ingen god och tål¬ 
modig vårdarinna denna förmiddag, den lyckligaste 
förmiddag, som Mita på långa tider upplevat. 

Gamle Panzar, som oftast anlitades när barnen 
skulle ut, satte sig på kuskbocken bredvid kusken, 
sedan han sorgfälligt bonat om de åkande med räv- 
skinnsfällar och tigerhudar, Lundqvist gjorde en 
ståtlig klatsch med piskan, och så bar det i väg. 

Himlen hade klarnat och snön upphört att falla. 

Vädret var friskt, luften ren och klar; överallt 
låg bländvit, ren snö. 

Nicka skrek högt av förtjusning. Hon nöp Mita 
i armen. Hon trampade på Evas fotter och puf¬ 
fade mössan av Ester. Hon ville upp på kuskboc¬ 
ken och göra odygd, ty hon var så glad, att glädjen 
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sprack ut från både händer och fotter, ögon och 
mun. 

Bjällrorna klingade och hästarna frustade. Lund- 
qvist körde en väg, som de aldrig brukade åka om 
somrarna. Det bar åstad uppåt skogsåsen, mitt in 
i en avlövad ekskog och vidare bland bokar, som 
ännu stodo och huttrade och inte tordes kasta av 
sig sin gulröda höstdräkt, samt slutligen in i den 
härligaste mörkgröna granskog, där inte en män¬ 
niskoboning var synlig, men där föret var gott, då 
snön ej blåst omkring utan i skydd av träden fallit 
jämnt. Det var så tyst och högtidligt, som om de 
varit ensamma i världen, där de åkte fram i sitt 
vackra, bekväma åkdon. Men vad var detta!? Hade 
de med ens kommit in bland troll och tomtar? 
Kusken höll hastigt in hästarna. 

Rätt emot dem från en liten slingrande, snöig 
stig kom en liten byting kilande. Han hade röd 
toppmössa på huvudet. För övrigt var han endast 
iklädd en liten kort skjorta, som inte precist kunde 
sägas tävla med snön i vithet. Pojkens små nakna 
fötter och ben voro mest så röda som mössan. 
Hans kinder hade ännu högre färg, och ögon och 
tänder lyste, ty han skrattade och skrek, förföljd 
som han var. Pojken kunde väl vara en fyra år. 
En flicka, som gråtande och jämrande förföljde 
honom, syntes vara omkring tolv, men hon hann 
ej med så fort som hon ville, ty hon var halt. 

Det var tur för henne, att det uppseendeväckande 
ekipaget just nu kom för den lilles ögon. Bred¬ 
bent och med vidöppen mun stannade han milt i 
snön och stirrade. 
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Systern sprang då fram och fångade honom, men 
han satte sig till motvärn. Det såg lustigt ut, och 
barnen i släden skrattade. 

»Mita, hjälp henne», bad Ester. »Han klöser ju 
henne i ansiktet, och hon är så liten och halt.» 

»Ja, och tänk vad han skall förkyla sig», sade 
Eva, »barfota i snön och så långt till doktorn.» 

Medan de andra talade, hade Nicka krupit upp 
ur fäliarna och klättrat ner på vägen. Mita var 
där före henne och lyckades få ett säkert tag i den 
skrikande och sprattlande pojken, som hon lyfte 
upp på sina armar, och så gåvo de sig i väg. Den 
lilla flickan haltade före dem fram till en liten koja, 
vilken som en hög driva höjde sig över marken 
ett stycke från vägen. 

Inne i kojan var det smutsigt och kallt. Nicka 
tyckte att där var rysligt fult och att det luktade 
så underligt. Hon blev rädd och kröp tätt intill 
Mita. 

En gubbe med stort huvud och långt, ovårdat 
skägg låg i sängen och stirrade på henne »som 
jätten i sagan, färdig att äta upp henne», tyckte 
hon. Hans röst lät så hemsk och underlig. Han 
låg på halm, alldeles som hästarna och korna där 
hemma. Nicka ville springa sin väg från allt detta 
fula, men Mita hade gjort sig hemmastadd och 
började göra upp eld på den sotiga spisen. 

När elden flammade upp, blev Nicka lite lugnare. 
Pojken tystnade, kröp upp i spiseln och sträckte 
sina små röda fötter nästan milt in i lågan. Under 
tiden omtalade systern jämrande, att mor var framme 
vid gården på dagsverke, att far legat sjuk hela 
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vintern och att Mårten var så elak, att ingen kunde 
styra honom. Medan hon var ute och tittade på 
rävungen, som hon skulle se till för Jens, hade han 
sprungit ut i bara skjortan, fastän han visste att 
han skulle hålla sig inne, då han inte hade varken 
strumpor eller skor. 

»Var har han gjort av dem då?» frågade Nicka 
så intresserad, att hon glömde att vara blyg för den 
främmande flickan. Denna stirrade på henne, som 
om hon inte förstått frågan, och fortsatte sin jäm¬ 
rande historia: »Mors tröja får han ha, och jag 
knäppte den på honom i morse. Den nådde ho¬ 
nom ända till fotterna, men han tål aldrig de långa 
ärmarna, och bara jag vände mig om, så var han 
bar och naken, så att han borde skämmas. — Stryk 
skall du ha, din vettvillng, när mor kommer hem, 
det kan du ge dig på», slutade hon med vred upp¬ 
syn, i det hon hötte med sin knutna näve åt den 
lille, som räckte ut tungan åt henne och gjorde den 
fulaste grimas han kunde åstadkomma, en grimas 
som Nicka noggrant instuderade för att framdeles 
kunna uppträda med den inför systrarna. 

Mita hade under tiden satt kaffepannan över elden 
för att skaffa något varmt åt gubben, som låg i 
sängen och frös och jämrade sig. 

Eva och Ester, följda av Panzar, visade sig i 
dörren. Eva höll sig för näsan och sprang genast 
ut igen, men Ester stannade innanför dörren allde- 
les förstenad av förundran. 

Hon hade läst i roliga böcker om »hålor», i vilka 
troll och häxor bodde, men hon hade aldrig i verk¬ 
ligheten sett någon sådan förrän nu, ty detta var 
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tydligen en riktig »håla», menade hon, och mitt i 
svarta skogen var den belägen. Där i sängen låg 
den fula, förfärliga »jätten», som skulle »ta dem 
och göda dem och äta upp dem». 

Hon kröp nära intill Panzar och grep honom 
hårt om handen. 

»Jag är rädd, Panzar», viskade hon. 

»Ja, detta är intet ställe för fröknarna», sade han 
och såg strängt ogillande på Mita, som fått fatt i 
en bit cikoria, den hon nu lade i kaffepannan, me¬ 
dan Nicka tornade upp kvistar på elden och därvid 
passade på att kittla Mårten under fotterna, som 
han storskrattande drog åt sig. 

»Kom, Mita», gnällde Ester. 

»Nej, Ester», sade Nicka, »jag vill vara här en 
stund. Jag sätter på Mårten min lilla röda schal. 
Se, så söt han blir — som en riktig liten mar¬ 
katta!» 

»Om jag får lov att säga, så går det inte an», 
sade Panzar. »Schalen behövs nog i denna kyla.» 

»Ja, det är ju det jag tycker», sade Nicka, vilken 
redan lossat den mjuka schal, hon hade om huvu¬ 
det, och nu band den runt om Mårten, som syntes 
högeligen förtjust både i Nicka och i den fina på- 
klädsel, som bestods honom. 

»Varför sätter inte flickan på honom strumpor, 
Panzar? Är hon elak emot gossen?» frågade Ester 
och såg allvarligt på den gamle tjänaren. 

»Jag tänker, att hon inga har att sätta på ho¬ 
nom.» 

»Inga strumpor? Men alla människor bruka ju 
ha strumpor på vintern. Jag förstår inte, hur nå- 
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gon kan vilja vara utan, när det är så kallt. Jag 
fryser, fast jag har både strumpor och damasker.» 

Mita gick fram till sängen med det rykande 
kaffet. 

»Jätten» där fick en helt annan uppsyn. Han 
satte sig upp, blåste på den heta drycken och drack 
långsamt med en min, som om det varit mycket 
gott. 

Mårten tassade fram på golvet. Han såg snålt 
på fadern och ville påtagligen vara med om kalaset. 
Denne lät honom också sörpla i sig litet av den 
varma drycken ur fatet, som han höll intill hans 
mun. 

»Kan Mårten sjunga något i dag?» sade han sedan 
och lade sig trött tillbaka på halmbädden. 

Mårten tog tag i sängbalken och började med 
ljudelig, ren röst att sjunga: 

»Var jag går, i skogar, i berg och dalar, 
följer mig en vän. Jag hör hans röst. 

Väl osynlig är Han, men Han talar, 
talar stundom varning, stundom tröst.» 


Det lät så vackert och underligt, när den lille 
barbente pysslingen klart och andäktigt sjöng de 
vackra orden. Mita torkade sina ögon, och Panzar 
snöt sig oförmärkt. Ester såg frågande och allvar¬ 
ligt på dem. 

Mårten vände sig om, förundrad över tystnaden. 
Han såg lustig ut och gjorde en liten löjlig grimas 
åt Nicka, som gav lika gott igen. Så började han 
igen: 


126 ~ 


»Tussa lullan lej, 
vill du gifta dej, 

vill du ha eu sådan sudder som mej?» 

Jätten stönade i sängen. 

»Gosse, vem har lärt dig den stygga visan?» 

»Jens, vet jag. — Skall jag sjunga mer?» 

I detsamma rycktes dörren upp, och Eva syntes 
med en glatt överraskad min. Ulan att hålla för 
näsan skrek hon: 

»Vill ni veta, vad jag fått rätt på!» 

Jätten och Mårten stirrade som på en uppen¬ 
barelse. Eva stod i dörren, ljus, fin och vacker, 
med de långa, guldgula lockarna fallande ner över 
det mjuka, vita pälsbrämet. 

Mita smög sig bakom henne för att stänga dörren, 
som Eva höll öppen, så att hela vintern rusade in 
till den sjuke och till den barbente pojken. 

»Vad har du funnit?» frågade Nicka ivrigt. 

»Jag är inte riktigt säker, men jag tror att det 
är en rävunge , en liten, liten en, därute bland några 
gamla bräder.» 

»Nej, Eva, vad säger du?» skrek Nicka och rusade 
andlös på dörren, följd av Eva, Ester och Botilla, 
som den lialta flickan hette. Hon hade äntligen 
fått en mindre missbelåten uppsyn och haltade för¬ 
tjust efter barnen för att få förevisa sin av brodern 
Jens anförtrodda skatt. 

Och mycket riktigt. I ett litet, av gamla bräder 
hopfogat skjul låg en liten rävunge hopkrupen, 
som såg föga skygg ut. Den steg upp och började 
hoppa omkring samt nosade på några halvvissnade 
kålblad, som Botilla höll fram för den. 



Mita gick fram till sängen med det rykande kaffet. 
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»O, om vi finge den ändå», sade Nicka. 

Ester nöp henne i armen. 

»Det går inte an, Nicka! Jag är så glad, att de 
ha rävungen, ty jag tycker att de skola ha så trå¬ 
kigt annars. — Här är så fult och ohyggligt.» 

»Den här vill jag köpa», sade Eva. »Det skulle 
vara så lustigt att ha en tam räv. Kerstin Rosen¬ 
örn hade en sådan, och det såg så fint ut. — Ni 
skola få pengar för den, om ni komma hem med 
den», sade hon till Botilla, som vid denna försäk¬ 
ran såg mycket belåten ut. 

»Men vad tror du pappa säger, Eva? Tänk, om 
du inte får», invände Ester. 

»Jaså, det var sant! — Ja, kom inte med den 
förrän i övermorgon. Då tror jag nog att pappa 
gett med sig», sade hon mera för sig själv. 

»Vad är det, som surrar så oupphörligt?» frå¬ 
gade Nicka, som jämt hade både öron och ögon 
med sig. 

»Det är Jens’ ekorre, som dansar i buren», sva¬ 
rade Botilla med en viss stolthet och gick bakom 
skjulet, som var tätt invid den lilla kojan, i vilken 
gubben låg. 

En trälåda var fastspikad på väggen med öpp¬ 
ningen vänd utåt och försedd med ståltrådsgaller. 
Två små hjul, sammanhållna av pinnar, löpte runt, 
trampade av en liten ekorre, som, förskrämd och 
orolig, trodde att han skulle kunna undkomma, 
om han bara sprang duktigt, och det visste han 
med sig att han gjorde. Hans ögon stirrade, svarta 
och ångestfulla, och de små tassarna flögo, så att 
de knappast syntes. 

Lille Lapp-^atti. 2:n uppl. 
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Nicka skrattade. »O, så glad och lustig han är», 
sade hon. Men Esters läppar darrade, och hennes 
ögon fylldes med tårar. 

»Han är inte glad — han är så rädd, Nicka. 
Ser du hans ögon, och så de små fotterna arbeta! 
Han springer ihjäl sig för att komma undan oss 
och ser oss ändå jämt. Låt oss gå ifrån honom.» 

Eva och Nicka stodo kvar. 

»Botilla», sade Ester och drog flickan i kjolen, 
»jag ville så gärna ge dig pengar för ekorren, om 
jag får för pappa. Bär hem den också i övermor¬ 
gon, men lägg mat till den på kvällen, då det är 
mörkt, så att han slipper se dig och springa så 
där av skrämsel; det är synd om honom. Snälla 
du, skräm honom inte! — Du skall få ett av mina 
vackra förkläden, när du kommer hem, och en bök 
med tavlor i. Vill du ha det?» tillfogade hon blygt. 

Botilla såg på henne med förundran. Bohults- 
barnen hade hon väl sett någon gång, då hon varit 
framme vid gården och i köket fått mat eller snä¬ 
sor. Men de voro så fina och »högfärdiga» och 
brukade aldrig tala till sådana fattiga stackare, som 
hon var. Botilla såg därför undrande och misstro¬ 
get på Ester, vars milda, ljuva ögon voro så bed¬ 
jande fästa på henne. 

Botilla, som av fattigdom, svält och nöd blivit för¬ 
vildad, genomfors plötsligt av en underlig, varm 
känsla, och då Ester till sina andra erbjudna gåvor 
även föreslog en liten docka med »riktigt» hår på 
huvudet, veknade hon alldeles. 

»Jens ville nog sälja ekorren», det var hon säker 
på, »och var det så, att det usla livet var rädd, så 
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kunde hon väl sticka in maten till den så kvickt, 
att han ej skulle märka så mycket på det.» 

»Ja, tack, snälla du. Kom då med dem i över¬ 
morgon», sade Ester och såg så glatt och gott på 
Botilla, att denna kände sig riktigt besynnerligt lätt 
och frimodig till sinnes. 

Det vart så tomt och underligt i kojan, sedan 
alla de glada och vackra barnen, betjänten med de 
myckna förgyllda knapparna samt den lilla vänliga 
och omtänksamma Mita försvunnit, att Botilla satte 
sig ner med en känsla av stor övergivenhet, som 
om allt varit kolmörkt omkring henne. 

Mårten stod på fyra fotter, uppklättrad på det 
rangliga bordet, och försökte dra bort trasan ur 
fönstergluggen för att kunna titta efter de bortfarna 
i det längsta. 

Far stönade i sängen, frös och jämrade sig. 

»Lägg mera ris på elden», bad han. Och för 
första gången lyssnade Botilla till honom, så att 
hon genast gjorde vad han bad om, och det utan 
att varken gräla på eller snäsa den gamle. Hon 
gick rent som i en dröm och såg Esters milda ögon 
framför sig, vart hon tog vägen. 






ELFTE KAPITLET. 


Den efterlängtade stora dagen. 

• • 

Ö vermorgonen», den efterlängtade stora dag, som 
barnen utsatt för Jens’ besök med de om¬ 
talade djuren, inföll äntligen. 

Tant Mari var mycket missnöjd med flickorna 
denna förmiddag. Till och med Eva var tanklös 
och ovillig vid sin franska, som hon ändå vanligen 
hade så lätt för. Ester stirrade ner på sin griffel- 
tavla, som om de siffror, hon skrivit där, hade 
varit någon sorts mycket underliga, obegripliga kru¬ 
melurer, och Nicka tittade från sin skrivbok ut ge¬ 
nom fönstret varannan minut. Vad man nu än 
ville kalla den sorts skrivning hon hade framför sig, 
— aldrig kunde den få namn av »skönskrivning». 
Ända upp till långfingerknogen var hon svart av 
bläck, varav hon för resten rikligen delat med sig 
åt skrivboken, som såg ut som om den varit en 
provkarta på olika sorts plumpar: små, runda pric¬ 
kar; plumpar stora som tioöringar; dubbelplum- 
par, som sågo ut som små buteljer, och långa plum¬ 
par av en masks storlek, längd och tjocklek. Hon 
hoppade upp och ner på stolen. 
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Tant Maris uppsyn blev allt mer och mer ho¬ 
tande, och till sist — Nicka visste ej ordet av, förrän 
hon kom med långa, vita bomullsband, som hon 
med lugn och stark hand knöt om hennes förtvivlat 
sprattlande fötter och sedan surrade fast dem, den 
ena efter den andra, vid stolsbenen, så att Nicka 
satt alldeles fast. 

Det var riktigt skam! 

Nicka kände god lust att slita vart enda hårstrå 
av tant Mari, medan hon stod nedlutad, med det 
stelt och sorgfälligt uppfästa håret så frestande nära 
hennes små starka nävar. Ja, det var oemotstånd¬ 
ligt! Nicka krökte redan fingrarna för att, det finge 
sedan gå hur det ville, hugga tant Mari i luven, 
— då Panzar knackade på dörren och med ett på en 
gång ytterst aktningsfullt men ändå på elt menande 
sätt anmälde, att ett par barn någonstans uppifrån 
skogsbygden voro nere och bjödo ut en ekorre. 

Med ett flyktigt: »Permettez-moi, tante» — störtade 
Eva upp, och Ester följde utan ett ord hennes exempel. 

Nicka gjorde naturligtvis ögonblickligen på samma 
sätt men med den mycket naturliga påföljd, att 
hon, som hade sina ben fängslade, föll pladask 
framstupa på golvet med stolen över sig. Där låg 
hon som en liten groda och slet och sträckte på 
de fängslande banden i ångest och förtvivlan. 

Tant Mari satte sig med pennan mellan läpparna 
och drog fram anmärkningsböckerna ur bordslådan, 
som om Nicka icke funnits till. 

Det blev för mycket! Nicka gav till ett vrålande, 
som den värsta indianunge skulle ha haft svårt att 
göra efter. 


»Släpp mig lös, tant! Slä-ä-ä-ä-ä-pp mig!» och 
hon kastade sig på rygg, och stolen lyftes i höjden, 
sparkad med förvånandé kraft. Tant Mari kunde 
ej längre bibehålla sitt lugn utan ansåg sig äntligen 
böra ingripa. I själva verket kände hon sig inte 
alldeles säker på att metoden att binda barnet va¬ 
rit så riktig, och i alla händelser hade hon aldrig 
tänkt sig, att saken skulle taga en sådan vändning. 
Nicka tjöt ju så, att man kunde vänta att hela hu¬ 
set skulle komma till hennes undsättning. Med en 
pennkniv tog därför tant Mari och skar av de starka, 
nu hopsnodda banden, så att Nicka äntligen blev 
befriad, och som en lössläppt svala sköt i väg ut. 

Fastän det förekom Nicka, som om systrarna 
borde ha varit därnere ungefär en vecka, medan 
hon legat fängslad däruppe, hade det dock ej hun¬ 
nits med mera, än att locket till den korg, i vilken 
rävungen förvarades, just nu lyftes litet grand, så 
pass att man kunde få en aning om dess innehåll. 
Den lilla rävungen drog sig undan så långt den 
kunde, inuti korgen. 

I ett stort skjul, utanför vagnshuset, hade bar¬ 
nen fått insatt en bur med spjälor. Där var mjukt 
bäddat med det finaste hö, och där skulle rävun¬ 
gen bo. Nicka fick alltså vara med i det högtid¬ 
liga tåg, som förde den dit. 

Jens, en lång mörkhårig pojke med illparigt ut¬ 
seende, gick i spetsen och bar korgen, medan Bo- 
tilla med spjälkorgen, i vilken ekorren förvarades, 
avslutade tåget- 

Rävungen var förtjusande täck. Den gjorde sig 
rätt snart hemmastadd i sin vackra och rymliga 
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bur, kröp in och gjorde sig hålor i höet, titlade ut 
på barnen och började till deras obeskrivliga fröjd 
att äta av den föda, som de bjödo den. 

Ester tänkte på ekorren i den trånga korgen. 

Hon visste väl, var hon ville ha den, och bad 
Botilla följa sig till holmen, till vilken en liten fin 
väg var sopad genom den lätta snön. 

Rävungen fick således rätt snart sköta sig på 
egen hand. 

Barnen gingo åter i rad, men denna gång gick 
Botilla med sin korg i spetsen. 

På holmen stod dörren till det lilla »slottet» öp¬ 
pen. 

»Du skall väl ha den i din lilla djurgård?» frå¬ 
gade Nicka. 

»Jag skall gå efter nötter åt den», sade Ester. 

Hon gick in och kom strax ut med en påse nöt¬ 
ter. Så gick hon fram till »fågelhotellet» och klätt¬ 
rade uppför de tre pinnarna på stegen, som förde 
till fåglarnas »matsal», samt tömde påsen däruppe. 
Sedan gick hon ner, tog ett litet fint rött sidenband 
ur fickan och bad så Botilla ta ekorren ur lådan 
men »vackert, utan att skrämma den». 

Botilla grep ekorren över huvudet, och genast 
som den blev synlig över lådan, passade Ester på 
och knöt det röda bandet om det lilla förskrämda 
djurets hals. Han såg för innerligt söt ut med det! 

»Giv mig den nu», sade Ester och ställde sig på 
stegen. 

Botilla räckte henne den sprattlande ekorren. 
Ester tog den helt ömt och varligt och satte ner 
den mitt i högen av nötter, och så släppte hon 
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den, hoppade ner, slog ihop händerna och gav till 
ett glädjerop. 

Nicka flög på henne med knutna nävar. 

»Ester, är du tokig! — Du släppte ju lös ekor¬ 
ren, som du själv köpt och som var så söt. Fy, 
vad du är otäck!» 

»Vad du är besynnerlig, Ester», sade Eva. »Vad 
skall det tjäna till att narra oss så!» 

»Jag har ju tänkt det hela tiden», sade Ester, 
»men jag ville bara, att han skulle få veta, var 
han kunde gå och äta om dagarna, och därför satte 
jag ner honom mitt i nötterna.» 

»Ja, och så tacksam han var se’n», invände Eva 
hånfullt. »Han flög i väg, som om du skjutit ef¬ 
ter honom i stället». 

»Ja, och varför skulle du göra honom fin och söt, 
med band om halsen och allting?» muttrade Nicka. 

»För att jag skall känna igen honom, då han 
kommer tillbaka, den lilla rara ungen där. Hu, 
vad han pinades i korgen! Jag är så glad, så glad, 
så glad, att han är lös nu!» 

Botilla och Jens stirrade i mållös undran på Ester, 
som nyss givit dem pengar för ekorren och ge¬ 
nast var färdig att släppa den — bara för att den 
inte skulle plågas! 

»Det är väl bäst, kära hjärtandes, att du släpper 
rävungen nu också, Eva, så få vi riktigt trevligt för 
allt vad vi glatt oss åt det här», gnällde Nicka halv¬ 
gråtande. 

»Å nej, man aktar sig», sade Eva med en knyck 
på nacken. »Rävungen kan bli alldeles tam den, 
liksom Rosenörnarnas räv, och när den är tam, så 



Det högtidliga tåget med rävungen och ekorren. 
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tar den inga höns, för den får mat ändå. När den 
är vild, tar den ju både höns och ägg, har jag läst 
i naturläran » 

»Ja, han är svår på hare också», inföll Botilla 
förnumstigt. 

»Ja, det bryr Ester sig inte om», knotade Nicka, 
som ej kunde glömma sin missräkning med ekor¬ 
ren. »Hon skulle nog vilja släppa ut alla rävar i 
världen, för att de skulle få bita ihjäl så många 
harar och höns, som en människa kunde tänka ut.» 

»Nicka då!» sade Ester med ögonen fulla av tå¬ 
rar. »Jag tycker ju så mycket om ekorrarna. De 
hoppa omkring i träden och äta nötter och gran¬ 
kottar och äro så glada som fåglar och göra ju in¬ 
tet ont, och jag vill inte göra dem ledsna. Det är 
synd om rävarna också, ty inte förstå väl de, att 
de inte få äta opp hararna och hönsen. Men när 
de göra så mycken skada, så är det ju bra att de 
få dö eller bli tama och snälla, bara man inte pi¬ 
nar dem och inte skrämmer dem, för det är det, 
som är så förfärligt.» 

»Ja, bästa du, bråka inte om det där längre nu», 
sade Eva. »Barnen här skola väl komma in och 
få allt det där, som vi samlat åt dem.» 

»Ni skola inte gå er väg än. Vi ha så mycket 
åt er därinne, som ni skola få för rakt ingen¬ 
ting. Ni skola bli något till förvånade — tänk, när 
den där lustige lille Mårten får gunghästen!» sade 
Nicka. 

»Vet Botilla», avbröt Ester och började gå bred¬ 
vid den lilla halta flickan, »att när vi kommo hem 
från er, tingo vi komma in till mamma, och vi ta- 
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lade om allting om er. Mita var med, och hon 
visste allting... att den där jätt. . . han, som låg 
i sängen, var så sjuk, men att han var så snäll 
och att han gjort sig illa hos oss på Sandgårda vid 
arbetet, och andra saker om er. Och mamma blev 
så ledsen, och pappa kom in och blev riktigt ond 
på oss, för mamma tålde inte höra alla saker, som 
vi talade om. Och vi måste huvudstupa ut ifrån 
mamma allihop, och vi voro så ledsna, förstås, för 
ekorren och rävungen, som vi trodde att vi aldrig 
skulle få nu, när pappa blev så där ond. Men så 
kom pappa in, när vi sutto i frukostrummet på mor¬ 
gonen, och var alldeles glad och god på oss igen 
och gav oss pengar till ekorren och rävungen och 
sade, att pappan i sängen skulle få saker, som man 
blir frisk av. Och se’n skulle han få bli kovak- 
tare här och bo i det röda huset med blommorna 
utanför, och då komma ni barn hit också, och vi 
skola gå och hälsa på er jämt — och lille Mårten 
skall sjunga för oss.» 

»Blir du inte rysligt glad?» sade Nicka, som gjort 
oupphörliga försök att avbryta Ester och själv få 
föra ordet. 

»Jo, om en människa bara kunde tro det», sade 
Botilla, som nästan såg virrig ut vid alla de ovän¬ 
tade underrättelserna. »Far skulle nog kunna få 
rätt han ändå. Den dagen, då snön kom så tjock 
och mor måste gå fram till herrgården på morgo¬ 
nen, och jag skulle ut och leta upp ris ur snödri¬ 
vorna för att elda i stugan, där far låg och jäm¬ 
rade sig för han frös så obarmhärtigt, så vart jag 
så över mig given. Vi hade ju ingen mat heller, 
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annat än några potäter och salt, förstås. Och inte 
ville det våta riset brinna, och Mårten vaknade 
och skrek och ville ha något varmt i sig. Då ville 
benen vika sig under mig. Jag orkade rakt inte 
med att leva längre, och jag la’ mig ner, så lång jag 
var, bredvid spisen och grät, som om jag varit piskad. 

Då sa’ far där borta från sängen: ’Du gör synd, 
barn. Bed Gud, så hjälper han dig bära nöden. 
Kom ihåg, att när nöden är som störst, är hjälpen 
närmast.’ Jag vart bara arg på far och snäste 
åt honom, så att han teg; men så på middagen kom 
hjälpen. 

Jag var ilsken på Mårten också, som rände i väg 
ut i snön. Men det var nog bara bra det med, 
för annars hade ni nog aldrig kommit in i stugan 
och fått se hur vi hade det.» 

»O nej, aldrig — inte hade vi tänkt på stugan. 
Vi sutto och talade om sagor och björnar och tom¬ 
tar, och vi trodde först att Mårten var en tomte¬ 
gubbe», sade Nicka. 

»Tänk, om han inte kommit ut på vägen! Då 
hade vi ju aldrig blivit bekanta», inföll Ester blygt 
och tog Botillas hand, som denna viljelös och för¬ 
lägen lät henne behålla. 

Inne i den stora, ljusa och varma folkstugan 
bredvid köket blevo Jens och Botilla undfägnade 
med skön, varm mat samt kaffe och färska bullar. 
Flickorna voro med därinne och sågo med hänfö¬ 
relse, huru väl maten syntes smaka deras gäster. 

»Det är alldeles som när jorden är mycket torr 
och törstig i blomkrukorna och dricker vattnet så 
fort, så fort, när jag häller ner det», sade Ester. 
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»Ja, men usch, det går så långsamt för dem», 
viskade Nicka. »Vi få ju aldrig ge dem sakerna » 

Måltiden tog dock äntligen slut, och nu skedde 
utdelningen av en mängd de mest olikartade före¬ 
mål, som skulle kunna fägna barnen från skogs¬ 
kojan. Med strålande ögon, röda kinder och ivriga 
röster plockade flickorna fram sina gåvor — saker 
som mamma leende synat och som de fått lov att 
ge bort — , mer och mindre nyttiga och använd¬ 
bara på det ställe, där de skulle hamna. Det var 
förkläden och sidenband, bilderböcker och färglå¬ 
dor, en termometer, som uppbars av en liten mar¬ 
morängel, en sparbössa i form av en svart, tjock 
gris med hål i ryggen att stoppa slantar uti samt 
gunghästen, som Jens skulle hämta hem en annan 
dag. Dessutom var det en hel hög med vad Nicka 
kallade »tråkiga saker», strumpor, kängor, ylleklä¬ 
der och vantar. Korgen, där rävungen legat, samt 
ekorrens tomma spjälkorg blevo fyllda. 

Botilla och Jens tackade stelt, nästan buttert, 
tyckte flickorna. De voro båda alldeles förvirrade 
av förundran över allt vad de sett och fått. Där¬ 
till voro de av vana misstrogna och slöa. Knappast 
ett leende upplyste deras tärda, skarpa ansikten, 
när de gingo sin väg, långsamt och sävligt. 

Men komna utom gården började de snart att 
gå fortare och fortare, prata och skratta. Lilla halta 
Botilla hade väl ej skrattat på den dag hon min¬ 
des, åtminstone ej sedan de komnio hem forslande 
med far. Hoppat av glädje hade hon då icke gjort 
på åratal. Jens hade väl kunnat vara lite slamsig 
och tokrolig ibland, men så stillsamt leende och 
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undersam, som han nu gick, hade väl han aldrig 
heller visat sig. 

»Tänk så tokig den lilla fröken var, som släppte 
ekorren», sade han. »Aldrig har jag tänkt på att 
det var synd om en så’n en liten stackare. Men 
det var nog sant, som hon sade, att han sprungit 
fotterna blodiga.» 

»Far skall bli glad, när han får höra, att vi få 
flytta fram till gården», anmärkte Tilla. 

»Du skall se, Tilla, att jag får börja i stallet. 
Och kommer jag bara en gång dit, så nog skall jag 
ställa mig väl med hästkritterna, det vill jag lova, 
ty sådana kan en då tycka att en skall vara rädd 
om.» 

»Nej, jag blir rädd om alla kritter, jag, härefter», 
bedyrade Botilla, »för den där lilla fröken, som 
köpte ekorren, tyckte om det — och hon tyckte för 
resten om folk också, så rar som hon var mot oss 
i dag.» 






TOLFTE KAPITLET. 


Sorg oeh saknad. 

S ommaren därpå hade gått i lek och glädje. 

Kusinerna på Kullarp hade vistats hemma 
under ferierna, och allt hade varit glatt och trev¬ 
ligt. Nu hade hösten kommit och med den sorg 
och oro. 

Grevinnan på Bohult, flickornas mamma, hade 
blivit allt sämre och sämre. 

En natt — de små flickorna kunde sedan aldrig 
glömma den — väcktes de av Mita, som snyftande 
och utom sig av sorg sade dem, att de genast skulle 
komma in för att säga farväl till sin mamma, som 
ville se dem. 

Ljuset, som Mita medförde, lyste matt. Månen, 
som så tyst, hemsk och högtidlig sken in genom 
de stora fönstren, glänste nästan ljusare. Allt var 
så dystert och spöklikt. 

Flickorna darrade, så att de ej själva kunde 
fästa en enda knapp. De började gråta högt, ty nu 
förestod dem något förfärligt, det förstodo de, ehuru 
de ej förut haft någon personlig erfarenhet av dödens 
insteg i deras hem. 
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Och sorgen, den bittraste, som kan träffa ett 
barn, drabbade dem. Deras mor dog. 

Hon hade ej makt att säga dem ett enda ord. 
Men hon såg så milt och kärleksfullt på dem, de 
tyckte att hennes blick sade: »Kom ihåg vad jag 
sagt eder: ’Hav kärlek i edra hjärtan och edra 
handlingar /’» 

Mita kom in med Natti, och när grevinnan fick 
se honom, blev hennes uppsyn så sorgsen och 
orolig. Greven såg det. Han förde milt men be¬ 
stämt ut både gossen och den bittert, hejdlöst grå¬ 
tande Mita. 

Det var som om sorgen alldeles hade överväl¬ 
digat den unga, varmhjärtade lappkvinnan. 

Eva stannade nere hos Lina. Men Ester och Nicka 
följde Mita. De gräto och de darrade, fast de ej 
själva visste varför. Det var som om det bleka, 
kalla månskenet och trädgrenarna, som prasslade 
emot fönsterrutorna, skrämt dem. 

De vågade ej lämna Mita, som därför bäddade 
ner dem i sin egen säng, sedan hon sövt Natti. 
Sedan gick hon och gick därinne i rummet och i 
den långa korridoren, tyst, nästan ljudlöst på sina 
mjuka pjäxor, fram och tillbaka i vånda, som en 
fångad ren. 

Tjänarna sutto nere i folkstugan, tysta och för¬ 
stämda. De trodde, att det spökade däruppe, då de 
hörde Mitas tassande steg samt de svaga ljudet av 
suckan och jämmer; men de vågade ej tala om det 
med varandra. Först efteråt kom ryktet ut att det 
spökade på slottet i Bohult. Grevinnan hade dock 
varit en så mild och god husmoder, att ingen 
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trodde det vara något ont uti, att hon, som det 
påstods, uppenbarade sig. 

Både för Mita och de eljest så glada flickorna 
blev det efter grevinnans död en tid av sorgliga 
dagar. Lekarna utomhus ville inte taga fart, och de 
forna trevliga sagostunderna på kvällarna torkade 
in. Hösten var lång och dyster. Det var ständigt 
storm och blåst över de oändliga svarta åkrarna 
och slätterna, men inte en snöflinga syntes till. 
Snö fanns det i alla fall på Bohult, mycken snö, 
fastän inte ute på mark och fält. Men den fanns 
på en tavla, som för någon tid sedan blev dit- 
skickad från Norrland, grevinnans födelseort. Den 
var en tacksamhetsgärd från fadern, som hon vårdat 
under hans sjukdom. 

På den tavlan fanns det djupa, djupa massor av 
snö samt ett och annat snötyngt träd. Lappar 
komrno farande på sina skidor, och en hund sprang 
vädrande före dem. Där i den djupa snön låg en 
lappgosse, död, till hälften begraven i snö. En 
gammal lappgumma satt stilla utan klagan bredvid 
honom, som om hon tänkte: »Detta har Gud gjort, 
och då tillkommer det ej mig att klaga.» 

Ester kom en dag, sedan tavlan blivit uppackad 
och uppsatt i gula salongen, springande till Mita. 

»Ingen finns nu i salongen; nu skall Mita komma 
till Lappland!» och hon drog henne med sig. 

Mita stannade förstelnad och förskräckt framför 
tavlan. 

»Herre Fader, det är mor och Tomas! Gossen 
är död! Han har gått för ivrigt efter vargen, kom¬ 
mit vill och frusit ihjäl! Nu är mor ensam! Åh, 
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Ester, man kan mista vettet! Mig har hon mist, 
och nu gossen.» 

Mita kastade ännu en skygg blick på tavlan, 
mumlande: »Se där är hyndan. Tjälmi lever kvar 
hon», — och så sprang hon tillbaka till barnkam¬ 
maren, dit Ester ej tordes följa henne, så förvirrad 
som hon såg ut. 

Ester sökte i stället reda på Nicka, som, när 
hon fick höra huru det var, gjorde ihop en lång 
historia om Mitas gamla mamma och bror och hund. 
»Nog var det underligt, att de skulle komma hit 
ner och på det sättet hälsa på Mita», sade hon 
till Ester. 

»Men hon blev så underlig av det, vet du, Nicka. 
Hon sprang sin väg — och sade att vettet gick bort!» 

»Ja, det är synd om Mita, Ester! Lina är så 
stygg emot henne, och Lundqvist kallade henne i 
går för sin Törtjusande lilla fästmö’, och så skrat¬ 
tade de andra så rysligt.» 

»Hur kunde du höra det, Nicka?» 

»Jag stod i köksförstu’n, och de vore inne i 
folkstugan och åto middag. Jag vet ingenting roli¬ 
gare än att stå och höra på dem, då jag kommer 
åt. Men det är så tråkigt, att de jämt äro otäcka 
emot Mita. När de härma tant Mari, är det roligt. 
Jens kan härma så lustigt, vet du, och så sjunger 
han så roliga saker.» 

Ja, pappa tycker så mycket om Jens; men 
då är då Tilla bra mycket snällare. Tänk, inte 
är Nos rädd för henne ett enda grand, och gäs¬ 
sen och kalkonerna och alla djur äro så förtjusta 
i henne.» 
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»Asch ja, hon ger dem ju mat!» 

»Mamsell ger Mita mat också, men inte är Mita 
förtjust i henne för det. Mita ser ledsen ut jämt 
ändå, hon», invände Ester. 

»Ja, men det är så tråkigt att tänka på så nt, 
som är tråkigt. Det gör du då jämt, Ester. Vill 
du veta, att din ekorre har en fru nu — och två 
små barn.» 

»O Nicka, vad säger du?» 

»Klara sanningen. De bo uppe i eken, den där 
största. Så förfärligt söta, en gosse och en flicka, 
och gossen är så odygdig och vill inte läsa, nej, 
han vill inte lära sig någonting, utan när hans 
mamma sitter och visar honom, hur han skall 
knäppa nötter, så gör har det inte utan flyger upp 
på henne och tar henne om halsen och hiter henne 
i — i — släpet. Men han får göra hur han vill. 
Hon är så glad emot honom ändå och sitter där 
och knäpper nötter åt honom. Men lilla systern, hon 
får minsann helt vackert hjälpa sig själv, hon.» 

»Jag förstår inte, att du jämt ser så många ro¬ 
liga saker, Nicka. Jag ser mig om, jag också, när 
jag är ute, men aldrig får jag se något roligt. Än är 
det en tordyvel, som ligger på rygg och måste 
hjälpas opp, och än en mask, som ligger i ett 
hjulspår och kan bli ihjälkörd, eller också sitter 
kisse och lurar på småfåglarna, och det behöver 
han inte, så att jag måste köra bort honom och ge 
honom mjölk. Allt sådant där är ju i vägen, och 
så kan jag inte höra saker så där som du, fastän 
jag vill det så gärna.» 

»Ja, ser du, det har jag alltid kunnat, och det 
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är lustigt, må du tro. I dag tycker jag, att vi skola 
få hjälpas åt att flytta från holmen. Det blir kallt 
för dockorna nu. Det är strax vinter, sade träd¬ 
gårdsmästaren i går, när han böjde ner stamrosorna 
och täckte över dem.» 

»O ja, Nicka, det skola vi — och jag skall be 
pappa, att Jens och Tilla få hjälpa oss! Förra hös¬ 
ten, den dagen vi flyttade in, minns jag att mamma 
satt i vagnen, när vi komino bärande med sakerna, 
och mamma skrattade åt oss och sade, att när vi 
hade fått in lilla spisen och allt i ordning i vårt 
dockrum, så skulle hon komma till oss på kalas.» 

»Ja, Ester, och då minns jag att mamma var sä 
vacker som jungfru Maria på tavlan i kyrkan. 
Mamma var så där vit och röd på kinderna och 
satt och såg ner så här på Natti, som hon höll i 
knäet. Det såg alldeles ut som på en tavla.» 

»O, om mamma vore här, så att jag linge krama 
henne just nu», sade Ester med längtande stämma. 

»Jag tål inte att tänka på att mamma skall ligga 
ensam därborta i gravkoret, där det är mörkt och 
iskallt som i en källare. Om jag skrattar och är 
glad aldrig så mycket, så blir jag ledsen igen, när 
jag tänker på det», inföll Nicka. 

Esters tårar runno redan strida. 

»Ja men, Nicka, Mita säger, att mamma är så 
glad nu — hon är alldeles frisk och är klädd i 
skinande vita kläder.» 

»Ja, och så vet jag någonting», avbröt Nicka. 
»Du skall få höra! Trädgårdsmästaren satte ner 
krassefrön — kalla, torra frön — det såg rikigt 
dumt ut, och det sade jag honom också att det ald- 
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rig i världen skulle kunna bli något av. Men nu 
ser du väl krassen, som ringlar sina vackra blad 
och blommor omkring hela balustraden på balkon¬ 
gen. Fröet var bara litet, litet som en ärta, och 
då kan väl en människa bli mycket mera. Än¬ 
geln, som setat inne i henne, kommer lös, när bon 
dör, och där får den stackars kroppen ligga som 
ett krassefrö i jorden. Men ängeln flyger hit och 
dit till alla stjärnor, som vinka åt henne. ’Kom hit’, 
vinkar en. ’Nej, kom hit’, ropar en annan. Du ser 
väl, att de säga så, när de blinka om kvällarna, 
och så far mamma omkring och är så lycklig och 
glad, för att hon var så snäll. När jag tänker så 
där, så blir jag bara glad då jag längtar efter 
mamma, och jag tycker det är så tråkigt att tänka 
sorgset», slutade Nicka. 

»Ja, men jag önskar ändå, jag, att mamma tlöge 
hit till oss också och att jag finge krama henne och 
sitta hos henne. Jag tycker, att det är så rysligt 
att ingen mamma ha», snyftade Ester. 

»Ja, Ester, men det kan inte hjälpas, förstår du. 
Det blir ju så tråkigt, när du jämt skall gråta för 
det. Jag skall inte tala om vackra historier för dig. 
Det lönar sig då inte.» 

»Jo, jo, Nicka», suckade Ester. »Låt oss gå nu 
dä och be inspektorn, att Jens får hjälpa oss med 
flyttningen.» 

»Köi för det, men jag för min del går efter Tilla, 
hon är så näpen i allt vad hon gör.» 





TRETTONDE KAPITLET. 


En flykt — oeh stora förändringar. 

va låg försjunken i sin ljuva, djupa morgon¬ 



sömn. Ester och Nicka lågo i rummet bred¬ 


vid i sina fina, vackra bäddar, med röda sidentäc¬ 
ken och broderade lakan. Mjuka mattor täckte gol¬ 
ven i de båda rummen. Ljusgrå tapeter med skära 
törnrosknoppar omgåvo väggarna. Och möbleringen 
var den allra vackraste man ville ha i ett rum för 
små flickor. Allt såg därför så riktigt trevligt ut 
där, helst nu, när en livlig morgonbrasa spred sitt 
flammande sken över de slumrande barnens täcka, 
rosiga ansikten och glänsande, mjuka lockar. 

Nicka såg även i sömnen leende ut, som om hon 
hade drömt någon »rolig saga». Men Esters ljuva 
mun hade ett vemodigt uttryck. 

Hon hade drömt, att Mita varit inne och legat 
på knä vid hennes säng, gråtit över henne och 
strukit hennes hår samt bett henne förlåta och aldrig 
glömma Mita och Natti. Och hon tyckte, att hon 
hade fått en papperslapp i sin hand. 

Lina hade upprepade gånger tittat i dörren, otålig 
över att barnen aldrig vaknade, något som hon då 
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annars aldrig brukade oroa sig över. Äntligen rörde 
Nicka på sig, och Lina störtade in. 

»Vad är det jag alltid har sagt!» skrek hon. 
»Visste jag inte förut, att det skulle gå så! Mig kan 
då ingen lura! Jag ser på en mils afstånd, vad 
folk går för. Inte var det värt att taga sig några 
skenheliga miner med mig.» 

»Men vad är det, Lina? Vad bråkar Lina för?» 
skrek Eva förtretad från sin bädd, i vilken hon 
satt sig upprätt, ivrig och nyfiken, då hon av Linas 
ton hörde, att något mycket märkvärdigt måtte ha 
inträffat. 

»Vad det är?» upprepade Lina blek och andlös. 
»Det är helt simpelt det förfärligaste en människa 
kan tänka ut. Här har varit ett väsen hela mor¬ 
gonen, så man kunnat bli tokig. Alla hästarna äro 
ute och kuskarna på färd åt alla håll. Greven till 
staden, fröken Mari till Kullarp. Ja, här är allt 
upp- och nervänt!» 

»Om inte Lina säger, vad det är, så klöser jag 
Lina», skrek Nicka och flög upp ur sängen. 

»Säger! — Ja, det är att tala om! Hon har rymt 
nu, otäckan, där, häxan, som kom från Lappland 
med grevinnan, och hon kunde då gärna ha farit 
all världens väg för den delen, — men hon har 
stulit lille greven med sig, honom som grevinnan 
var så dann med och som greven har varit så rädd 
om, nu efteråt.» 

»Natti!» utropade systrarna med en mun. 

»Natti borta! Och Mita! — Nej, fy, Lina narras.» 

»Ja, visst gjorde hon», snäste Lina. »Ånej, det 
är allt så sant, så man kan slå sig i backen på 
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det. Greven blev allt bra tagen i morse, när Au¬ 
gusta kom inrusande, tokan, som alldeles miste be¬ 
sinningen. — Hon skulle gå upp i barnkammaren 
med kaffe till Mita, det stycket, och när hon kommer 
in, är rummet tomt. Den lilla sängen stod bäddad 
och orörd och Mitas säng på samma sätt; och mitt 
på den låg ett brev till greven. Men det kunde den 
dumsnuten Augusta inte hinna läsa i förskräckelsen, 
utan greven fick det rakt med ens. Han hade 
ögnat igenom det och blivit vit som en snö och 
sen eldanste röd — och skrikit till: »Det får inte 
ske; för Veronikas skull måste jag ha dem åter», 
och så sprang han upp, och här blev ett liv, vill jag 
lova. Det skall komma att stå henne dyrt, om hon 
blir fast, och det blir hon förstås! De jaga henne 
åt alla håll nu.» 

»Var tyst, Lina! — Lina talar som om Mita vore 
en elak varg, och jag vet, att hon är bara snäll. 
Jag tror att hon kommer igen till oss själv», sade 
Nicka förtretad. 

»Jo, det gjorde hon! Hon har nog funderat ut 
så slugt, att hon tog lille Natti med sig för att hota 
greven, så att han får betala ut mycket pengar för 
att få igen gossen.» 

»Ja, alldeles som i böckerna, och pappa måste 
betala vad som helst för att få igen honom», sade 
Eva med stor säkerhet och sakkännedom. 

»O tyst, tyst, bägge två!» jämrade Ester och höll 
för öronen, under det hon i vånda vred sig fram 
och tillbaka. »Bed Lina gå bort, Nicka, gör det, 
hör du! Det är inte sant vad hon säger.» 

»Gå, Lina, gå!» skrek Ester plötsligt, som om 


hon alldeles oförmodat kommit på den tanken att 
själv befria sig från Lina, vilken verkligen, i häpen¬ 
heten över att hennes rafflande nyhet skulle upp¬ 
tagas så ogunstigt, med ett hånskratt begav sig ut. 

Nicka satt i sängen med uppdragna knän, mot 
vilka hon stödde armbågarna, med alla tio fing¬ 
rarna utspärrade i håret och stirrande ut i luften 
som en liten uggleunge — påtagligen alldeles ur 
stånd att hitta på något »roligt» av denna rent av 
otroliga händelse. 

Ester grep tungsint efter sina strumpor för att 
börja kläda på sig, då hon med förundran märkte 
en skriven papperslapp i sin säng. 

»Det var undérligt», sade hon. »Jag trodde, att 
jag bara drömde så sorgligt, att Mita kom till mig 
och grät och var så sorgsen och stack ett brev i 
handen på mig, — och nu är det ingen dröm. 

Se här är brevet!» 

»Nå, kära hjärtandes, det se vi väl. Läs det och prata 
inte så förskräckligt myckel, som ni göra, alla männi¬ 
skor», skrek Nicka vresigt och drog fingrarna ur håret. 

»Ja, det är visst gott att läsa det här. Det är 
värre, än om du hade skrivit det», försäkrade Ester 
mera sant än artigt. 

»Tag hit! Jag kan nog!» 

Nicka böjde sig ut över sängkanten och försökte 
rycka till sig brevet. 

»Ånej, Nicka, försök inte! Det är jag, som lärt 
Mita skriva», ropade Ester och tog igen brevet. 

»Ja, det har du riktigt heder av, vill jag lova. 
Iss, så dumt, att du, som aldrig kan hitta på något 
själv, skall läsa.» 
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»Kära älskeliga», började Ester, stapplande på 
vart ord. »Med många gråtande tårar tager jag 
nu farväl av eder. Ni ha varit mycket goda mot 
stackars lappkvinnan. Natti tar jag med mig. Eran 
pappa skall tala om, varför jag törs göra det. Det 
är en sorg att leva instängd i stort stenhus. Lapp¬ 
kvinnan skulle snart dö där. Lappkåtan är bättre. 
Det blir gott att ränna över snöfjällen igen — och 
se renarnas horn emot himmelen, när den brinner 
röd och stjärnorpa blivit tända på natten. Jag har 
klippt en lock av er var, och lockarna har jag 
stoppat i en skinnpung, som jag alltid bär i bältet. 
Aldrig glömmer Mita er, Ester och Nicka, — och 
Natti skall lära sig att komma ihåg er också. Och 
Gud vare med oss alla. Vänligen Mita.» 

Alla tre flickorna kände genast ofrivilligt efter den 
hårlock, som blivit bortklippt, och de två funno med 
stolthet och glädje tomrummen. 

»Fy, hon tog ingen av mig, och inte hälsade hon 
till mig heller», sade Eva förtrytsamt. 

»Hon tordes väl inte. Du var jämt så ’fin’ — 
förstås.» 

»Jag är så glad, att hon tog en lock av mig och 
hälsade till mig, för nog har jag varit stygg mot 
henne ibland», sade Nicka ångerfull. 

»Ja, men ser du, inte på det viset som Eva ändå. 
Jag tror aldrig, att Mita brydde sig om, ifall man 
var lite otäck och retsam, men hon var rädd för 
den, som ville vara fin och förnäm, så där som Eva 
brukar vara, nästan som om folk vore som hundar 
eller hästar och inte kunde tala som vi.» 

»Asch, vad du är dum, Ester! ^Det är ändå verk- 
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ligen sant, som pappa och tant Mari säga, att du 
är bra klent begåvad på förståndets vägnar», sade 
Eva hånfullt. 

»Pyttsan, du Eva, så där ha de inte sagt, det 
vet jag mycket väl, endast att hon inte har sådant 
läshuvud som du, och det rår väl ingen människa 
för. För resten är hon inte så gammal som du 
heller; men du blev ond nu, förstås, för Ester sade, 
att du varit stygg — och det har du också varit! 
Var så god!» 

Evas enda svar på denna tydliga försäkran var 
att med en ljudelig smäll stänga till dörren emel¬ 
lan systrarnas och hennes rum. Men Esters och 
Nickas upprörda röster och mindre grannlaga be¬ 
skrivningar på hennes »ovänlighet» och »hårdhet» 
och »högfärd» vid det och det tillfället kunde hon 
ej utestänga. Oupphörligt hörde hon: »Minns du 
det», och »Minns du den gången?» 

Äntligen blevo de färdiga och skulle in i Mitas rum 
för att se, hur där såg ut, när ingen fanns där. 

Till sin bestörtning funno de fadern där. Han 
var ännu resklädd. Synbarligen hade han nyss 
kommit in dit. Blek var han och såg mycket 
upprörd ut, medan han med stora steg gick fram 
och tillbaka i rummet eller blev stående vid Nattis 
lilla övergivna bädd. 

När han fick se de små flickorna, befallde han 
dem att hämta Eva, och när hon med ett häpet 
och förvånat utseende kom in, satte han sig ned 
och bad dem med djupt allvarlig röst att lyssna till 
vad han hade att säga. För den bortflydda Mitas 
skull var han skyldig att säga det. 
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»Hon hade», sade han, »för barnens mamma 
ända från barndomen varit en god och trogen vän, 
som denna hållit mycket av och till vilken hon på 
dödsbädden testamenterat en summa pengar. Men», 
fortsatte fadern, »Mita var ej lycklig här, sedan er 
mamma dog. Hon kände sig främmande och en¬ 
sam, och jag förstår alltför väl, varför hon på det 
sätt, som hon gjorde, lämnade oss.» 

»Ja, men det var skam av henne att stjäla Natti 
med sig, pappa», invände Eva häftigt. »Det gjorde 
hon väl bara för att hon skulle kunna få pengar 
för honom.» 

»Tyst, barn, du skall aldrig döma i ohörd sak, 
kom ihåg det för framtiden! Det är just för att 
ingen sådan misstanke mot henne skall få insteg 
hos er, barn, som jag nu måste tala om för er, att 
Natti aldrig var er verklige bror. Han var endast 
er fosterbror. Och det var därför som Mita kunde 
hava rättighet att taga honom med sig.» 

Det var med mållös häpnad flickorna betraktade 
sin far vid denna underrättelse, och med icke mindre 
förundran åhörde de fortsättningen av vad greven 
hade att förtälja. 

»Två små barn föddes samtidigt där uppe i 
Norrland», sade han, en flicka, som var er syster, 
och så den lille lappgossen, som var Mitas syster¬ 
son. Den lilla flickan dog genast hon var född, 
och lappgossen miste just då genom olyckshän¬ 
delse bägge sina föräldrar. Mita tog därför hand 
om honom, såsom hade han varit hennes egen 
son. Men både er mor och jag hade ju länge öns¬ 
kat, att vi skulle få en gosse, och så upptogo vi 
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såsom vår fosterson det föräldralösa lilla lappbar¬ 
net däruppifrån. Mita följde honom hit, efter¬ 
som er mor bad henne så mycket därom. Men 

hon har väl aldrig trivts här, och sedan er mor dog, 

har hon nog längtat mycket tillbaka till sina fjäll. 
Kanske», slutade greven, »skulle den lille lappgos¬ 
sen aldrig heller kunnat trivas här, och därför var 
det nog bäst för honom, att Mita tog honom med 
sig, då hon lämnade oss.» 

»Men han var ju döpt till vår, och mamma rådde 
väl om honom? Och jag tyckte så förfärligt myc¬ 
ket om honom, så jag vill ha igen honom», snyf¬ 
tade Nicka. 

»Och Mita kan dö på vägen. Snälla pappa, tag 

rätt på Mita och Natti. Annars ha vi inte någon 

mamma och inte Mita och inte Natti.» Ester grät 
stilla med strömmande tårar. 

»Ja, om vi bara hade Natti, så ginge det väl an. 
Nu får han ligga i snön, som Mita sade, att de 
bruka däruppe, och vargen kan äta upp honom. 
Nu kunde han ju säga ’Nicka’ och allting. Låt 
henne ge igen honom, pappa! Han var så . . .» 
Nickas ivriga ord förbyttes i snyftningar. 

»Mita har nog handlat rätt», upprepade greven, 
»och det är förödmjukande för mig och för mer än 
en här i huset att medge detta. Jag vill läsa upp 
hennes brev, så få ni höra. Så här skriver hon», 
och greven läste följande från ett stort papper, full¬ 
skri vet med stora barnsliga bokstäver: 

»Älskade greven! Nu kan jag inte stanna här. 
Det är vinter i fjällen redan, och här är jorden 
svart. I dag såg jag tavlan med snö på, och mor 
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satt där. Tomas låg ihjälfrusen. Jag måste upp 
till fjälls nu, och gossen tar jag med mig. Det är 
ingen lycka att ha stort hus och vid jordmark och 
många pengar. Lappgossen skulle kanske bli girig 
och kanske ta bort från de små fostersystrarna 
deras ägodeiar. Och kanske hans hjärta skulle bli 
förhärdat, och han skulle förakta sin moders folk, 
lapparna, och renarna och den store Guden, som 
han skall finna i fjällen. Jag har ju fått många 
pengar hos eder. Jag skall spara dem, och Natti 
skall få läsa och bli en präst, som kan tala till lap¬ 
parna och följa dem uppe i snöfjällen och göra dem 
glada och goda. 

Och så hav tack — Gud välsigne de älskeliga 
barnen alla tre. Mita.» 

När brevet var uppläst, viskade Nicka: 

»Låt henne vara, pappa! Jag ville bara få fara 
efter Mita och bo i fjällen hos henne. — Det är 
så märkvärdigt alltihop, precis som i en saga», till- 
lade hon. 

»O, vad jag tycker om Mita! Värre nu än 
förr, ändå värre», sade Ester innerligt. »Pappa, 
ack om vi finge fara upp till fjällen till henne», 
bad hon. 

»Kanske få ni det redan nästa sommar», sade 
han. »Jag reser då upp och hälsar på morfar och 
tar er kanske med, om ni uppföra er väl och äro 
flitiga och snälla i vinter.» 

»Ja, men det är så långt som hundra år till 
sommaren, och så skall man vara flitig och allt 
möjligt till dess», suckade Nicka. »Det är så tråkigt 
nu för tiden, pappa, se’n mamma dog. Alla gå och 
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se ledsna ut, och de äro inte så snälla heller, och 
nu äro Natti och Mita borta också.» 

Fadern såg sorgsen ut. Han suckade djupt och 
sade: 

»Då kanske ni inte tycka illa om den föränd¬ 
ring jag tänkt mig för er redan nu. Eva skulle 
få komma in till staden och bo hos Rosenörns för 
att med deras flicka få del av undervisningen i en 
flickpension ...» 

Eva sprang upp och hoppade runt, alldeles hän¬ 
förd av utsikten att få komma till stad och gå i 
riktig pension, en sådan, som Rosenörnarna be¬ 
skrivit som något så fint och överlägset. Och Filip 
var ju där. Det skulle bli stiligt att ha en kusin, 
som var så kavaljersaktig som Filip, med på skrid¬ 
skobanan och att »snobba» med för kamraterna. 
Eva visste mycket väl, att flickorna i pensionen 
ansågo Filip för att vara en riktigt både stilig och 
snobbig pojke. 

»Nå, det var ju gott, att du blev så nöjd med 
förslaget», sade fadern; »jag var rädd att du skulle 
sakna landet och syskonen.» 

Pappas sista förmodan, att hon skulle sakna dem , 
var så lustig, att de små flickorna brusto ut i ett 
klingande skratt. 

»Få nu höra, om ni bli lika belåtna», sade han, 
en smula otåligt avbrytande deras munterhet. 

»O hu, måste vi till staden? — O pappa!» De 
sågo bedjande och förskrämda på fadern. 

»Å nej, långt ifrån! Min mening är, att ni båda 
skola, med pick och pack, råttor och grodor, 
katter, rävungar och dockor, bege er till Kullarp, 
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där faster lovat att ta hand om er för vintern. 
Tant Mari stannar här och förestår huset, medan 
jag reser utomlands. — Och så betrakta vi den 
saken som avgjord, och tala inte vidare om den», 
slutade han med synbar lättnad över att en hel del 
ledsamma saker nu voro undangjorda. 

Ester och Nicka sågo på varandra, ur stånd att 
fatta en sådan hänförande möjlighet som att jämt 
och ständigt, natt och dag, få vara på Kullarp, där 
Sotafors fanns, där de stora gula, rara hundarna 
funnos, som kunde draga dem i vagn, där Drum- 
melin fanns och Lenta, den lilla mjölkhästen, — där 
det fanns höns och trädgård och allt möjligt, som 
man kunde fa sköta om och ha roligt av, — där 
man kunde få gå i ladugården, krypa ner till lam¬ 
men i kätten, vara med om att ge korna mat, ja, 
kanske t. o. m. att mjölka dem. 

»Och faster, som är så glad och rolig! Ack, 
detta var det roligaste, som kunde hända oss i hela 
världen», utropade Nicka. 

Ester smög sig tacksamt intill fadern. Nicka hade 
redan i stormande glädje slagit sina armar om hans 
hals. 

Fadern brukade i allmänhet bry sig så litet om 
barnens tycken och tankar och till följd därutav av 
dem betraktas med mera fruktan än förtrolighet, 
så att han nu blev helt förundrad och kände sig 
varm om hjärtat vid deras livliga uttryck av kärlek 
och tacksamhet. 

»Det var sant», återtog han, »lilla Tilla, som 
förefaller att vara en snäll och pålitlig flicka, skall 
få åtfölja er bägge som en liten hjälpreda vid er 
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klädsel, ty Lina vill lämna oss för en plats i staden. 
Jens tar jag med på resan som betjäntgosse. Det 
är en rapp, lättlärd gosse, som kommer att bli mig 
nyttig. Han har goda anlag, och jag tycker mycket 
om hans föräldrar.» 

Nicka och Ester höllo varandras händer. De 
sågo med menande, hänförda blickar på varandra. 
När fadern reste sig och lämnade rummet, störtade 
de ut — skrattande, skrikande, jublande. Den dystra 
hösten, modern, Mita, Natti — sorgen, oron och 
ledsnaden — borta voro de! Sorgen hade flugit 
bort som en sparvhöksunge — på vårnatten. Skulle 
den komma igen, så, — ja, då behövdes ej mycket 
för att åter jaga den på flykten. 



FJORTONDE KAPITLET. 


Midsommarfesten. 

E ster och Nicka hade allt skäl att glädja sig så 
som de gjorde vid faderns förslag. Vintern 
på Kullarp var den roligasle de kunnat tänka sig. 

Gossarna samt Eva kommo hem till julen. Det 
blev ovanligt nog en jul med snö, och de fingo fara 
till julottan med facklor, som lyste och fladdrade 
över de vitgnistrande fälten. Och det var så under¬ 
bart vackert med den upplysta kyrkan och sången. 
De hade ju aldrig förr varit i någon julotla. 

Dessutom var det en stor glädje, alt Valter var 
hemma. Han hjälpte dem på alla sätt. Sotafors 
blev ytterligare bebyggt. Kaninhus blev uppfört 
samt ett riktigt litet hus för rävungen. Den var 
redan så tam, att den följde barnen som en liten hund. 

Den hade blivit mycket god vän med den store, 
lunsige Tiff, som med barnen åter kommit till 
Kullarp. Rävungen kunde ibland få det infallet att 
kasta sig upp på ryggen på Tiff och så ridande 
följa med, då denne lufsade omkring i backarna. 

Om Tiff ej såg någon människa i närheten, så 
lät han rävungen sitta kvar, men fanns det någon 
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som kunde se det näsvisa tilltaget, så blev den på- 
flugne ryttaren genom en grundlig skakning och 
ett varnande morrande nerkastad och uppmanad 
att hålla sig på marken. 

En tilldragelse, som just inträffade under julen, ägde 
för samtliga ungdomarna en ofantligt stor betydelse. 

Det var en ruskig skymningsstund. Snön virv¬ 
lade omkring utan ro, riktigt som om den varit 
rädd att komma i beröring med jorden. Barnen 
hade varit med Valter hos Drummelin, som fått 
kvällsfoder, och voro nu på väg in. 

»O, en liten hund kommer kilande i blåsten», 
skrek Nicka och hejdade farten. 

Valter tittade uppmärksamt på det föremål, som 
närmade sig. 

»Hund! — knappast! Inte hare heller, och inte 
räv —! Vänta, ni ska få se, att det är ett rådjur, 
som kommit på avvägar. En ung hind. Så bra 
att hundarna just nu äro inne och få mat.» 

»Ack, om den ginge in på Sotafors inom staketet», 
ropade Nicka, hoppande högt och slående ihop hän¬ 
derna. 

»Tyst då för allt i världen! Inte kommer den, 
om du väsnas så där», viskade Valter förtretad. 

Hinden närmade sig försiktigt med högburet 
huvud och fina, lätta rörelser. Grönt hö och friska 
kålblad, som voro kvarglömda vid det nybyggda 
kaninhuset, lockade den synbarligen. Utan att visa 
särdeles stor fruktan för barnen, vilka stodo på 
avstånd, dödstysta och orörliga, trippade hinden 
rätt in genom grinden till Sotafors, och väl inkom¬ 
men började den helt lugnt äta av det gröna fodret. 
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»Det är en unge», viskade Valter. »Låt oss stå 
stilla, tills den gått, så kommer den nog igen i 
morgon, om vi lägga dit mat och hålla undan hun¬ 
darna.» 

Och mycket riktigt. När barnen nästa eftermid¬ 
dag höllo utkik, lingo de åter syn på hinden, som 
ej visade fruktan, när de rörde på sig och närmade 
sig intill den. 

Varje dag kom den och stannade allt längre och 
längre, till sist så tam, att den följde efter de små 
flickorna med muntra hopp, när de sprungo före den. 

# * 

❖ 


Det var en ytterligare sorg för Valter, att han 
måste lämna även den lilla hinden, när julferierna 
voro slut. Men till staden och skolan måste han 
ju i alla fall återvända. 

Med Nicka förde han sedan en flitig brevväxling 
om allt, vad som rörde de hemmavarande, — för¬ 
nämligast djuren. 

Vintern var lång för Valter. Han hade övergått 
till reallinjen, så att det numera, när latinet ej före¬ 
kom i hans studier, gick rätt jämnt och bra för 
honom. Men ändock! Vilken sällhetsdag var det 
ej för honom, när vårterminen var slut och kusken 
med de gamla hästarna syntes vid stationen för att 
hämta honom. 

Eva och Filip jublade nästan lika mycket de. 
Och vem kunde göra annat? 

Att vara fri från läxor, oro för uppllyttning och 
klena betyg, tvånget i ett främmande hem, den 
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dåliga luften på de grå, slippriga gatorna! Huru 
härligt att tvärt, på några timmar, kunna komma 
ifrån allt detta! 


* 


* 


Nu var del midsommarafton. 

Filip, Eva, Valter, Ester och Nicka hade hela 
dagen varit ivrigt sysselsatta. 

Majstång skulle resas på Sotafors, där det på en 
»riktig» liten gårdsplan, fin och sandad, hade beretts 
plats för den. Där skulle bli fest på aftonen. 

På Bohult var det denna midsommarafton tyst, 
ej som vanligt storartad folkfest med majstång, då 
det ej var ett år sedan grevinnan avlidit. På Kull- 
arps herregård firades av samma anledning ej hel¬ 
ler midsommarfest detta år. Men vid Sotafors skulle 
glädjen stå högt i sky. Där skulle båda godsens 
barn samlas till midsommarfest. I själva lilla bo¬ 
ningshuset kunde de ju klarligen ej få rum alla. 

»Huset» hade småningom blivit delat i två av¬ 
delningar. Den ena utgjordes av ett litet, det näp¬ 
naste kök med sin lilla spis, i vilken flickorna lagat 
mer än en smaklig måltid samt massor av läckra 
kakor och puddingar. I köket funnos blanka små 
kastruller, bleckkärl, små fint märkta handdukar, fat 
och tallrikar i en näpen liten skänk. Under fönstret 
stod ett vitskurat furubord på ett golv, som flickorna 
skurat lika bländande vitt som bordet. 

Innanför köket var »salongen», icke precis så 
rymlig, men fin, med vita långgardiner, vilka flickorna 
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själva broderat med en sorts i deras tanke mycket 
konstnärliga och vackra, röda blommor. Där funnos 
också små gungstolar och åtskilligt annat, hämtat 
från Esters slott på Bohult. 

Dockorna sutto i dag, ehuru överdådigt fint och 
väl klädda, nästan i knä på varandra i en vrå, en 
femton stycken i högen ungefär. De sågo oroliga 
och förskrämda ut och stirrade framför sig, för¬ 
virrade av alla de undrande, beundrande och för¬ 
tagna blickar, som denna dag riktades på dem av 
en massa ungdomar, som konnno inklampande i 
huset, klädda i träskor och med halsdukar på hu¬ 
vudena. När dessa gäster tillätos att taga i doc¬ 
korna, vände de upp och ner på dem, räknade 
underkjortlarna samt granskade strumpor och 
skor. Det var fasligt obehagligt, en riktig pröv¬ 
ningens dag för de i siden, sammet och spetsar 
inhöljda dockorna, vilka icke återhämtade sig så 
fort, utan sutto i sin vrå och stirrade ännu långt in 
på kvällen. 

I köket bredvid kokades kaffe i båda kaffe¬ 
pannorna. Nicka malde och malde i den lilla 
nya, rara kaffekvarnen. Vid spisen stodo Ester och 
Valter och bevakade kaffepannorna, som de tyckte 
voro fulla av odygd. Det puttrade och bubblade 
i dem så tyst och förrädiskt, men vips — bara man 
vände ryggen till det allra minsta — så fräste det 
till som av ett återhållet skratt. Locket flög av 
kaffepannan, och en hel flod av sjudande kaffe 
rusade storskrattande ut på spisen, och i hela det 
lilla köket bolmade det och osade kaffe, så att man 
kunde storkna. Eva, som satt på den lilla förstu- 
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trappan ocli band girlander av eklöv och rosor, 
ville ej sitta kvar utan gick ifrån arbetet. 

»Jens kunde gärna fortsätta!» sade hon. Jens var 
fiffig och behändig i vad han än företog sig, och 
det gick ledigt för honom att binda girlander. 

Tilla kom med fånget fullt av eklöv, och efter 
henne följde en hel rad av småttingar, alla snyggt 
klädda i de dräkter, som greven, vilken nyss hem¬ 
kommit från utlandet, skänkt godsens samtliga barn 
till midsommar. Träskor hade de flesta på fotterna, 
och alla voro de glada! Där var ett stoj och ett 
kvitter och ett skratt. Ett ögonblicks försagd tyst¬ 
nad uppstod kanske, när skaran mötte Eva, som i 
sin vita klänning såg mycket fin och förnäm ut. 
Hon hörde nog icke till dem, det insågo de ju 
så väl. 

Men Ester och Nicka gjorde det, — fastän även 
de hade fina, vita klänningar. 

»Kom in här, ni, och hjälp mig att mala kaffe», 
skrek Nicka ut till den ankommande skaran. »Jag 
tror, jag har malt ett helt berg kaffe, så trött är 
jag i armen!» 

En tio—tolv stycken flickor rusade skrattande 
fram, men bara en blev antagen. De andra skic¬ 
kades åt alla håll: efter ved och stickor, blommor 
och grönt, efter »mera kaffe», koppar och socker, 
efter de »stora tårtorna» från faster, tallrikar till 
risgrynsgröten och slutligen efter »gröten själv», som 
Elsa höll på med däruppe i köket. 

Så var det äntligen så pass färdigt, att man kunde 
skicka bud upp efter pappa och faster och tant Mari 
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och Elsa. Lille Mårten kom även, och han fick ha 
både far och mor med sig. Barnen hade fåit göra 
så mycket gott och så mycken glädje åt »jätten» 
och hans familj, allt ifrån den dag, då de »hittade 
dem i skogen», att de numera ansågo dessa nästan 
som sina »särskilda» vänner bland godsets under¬ 
havande. Därför kunde inte en sådan fest som 
den i dag få äga rum, utan att de skulle vara med, 
hela sällskapet. »Jätten» var rakad och fin och 
såg ut som en trevlig arbetare i snygga, hemvävda 
kläder, alldeles frisk, med ett ansikte som lyste av 
belåtenhet. Hans gumma höll en hopvikt styvstärkt 
näsduk i handen. Med den torkade hon förstulet 
bort en och annan tår, som ville fram, när hon 
tänkte på huru de haft det i den usla kojan och 
huru de nu hade det i sin lilla varma, rödmålade 
stuga. Men när hon ville snyta sig, tog hon till 
förklädet, ty till sådant ändamål ansåg hon inte en 
näsduk vara gjord. 

»Sotafors’ egendom» hade blivit utvidgad. Sta¬ 
ketet gick nu en bil inåt parken, så att flera av de 
ståtliga, lummiga träden, bokar och ekar, kommit 
innanför staketet och följaktligen hörde till »egen¬ 
domen». Hörnet med träden kallades »Solafors- 
parken», — och här, under ekarna, var i dag kaffet, 
som koktes inne i stugan, framdukat. 

Överallt såg man festliga anordningar: äreportar 
och gröna valv vid ingången, festoner och girlander 
omkring själva taket! Det hade varit ett styvt 
arbete, men alla gossarna, som voro inbjudna, skulle 
väl något ta sig till med, medan flickorna ordnade 
med en hel del annat. 
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Så kom greven, ståtlig och allvarsam. Han ingav 
både fruktan och vördnad, fastän han såg både 
vänlig och god ut, då han fick syn på de unga 
gästerna. 

Alla de inbjudna barnen nego och bugade det 
vackraste och bästa de i den vägen kunde åstad¬ 
komma, och husbonden hälsade dem leende igen. 

Han bar ett brev i handen, ocli när Nicka och 
Ester mötte honom i köksdörren för att välkom¬ 
nande draga honom in i »salongen», där de skulle 
servera honom och de gamla — d. v. s. faster och 
tant Mari kaffe, bad han dem ropa in Eva, så 
skulle de få höra brev från fjällen. 

Eva kom, och de lingo glada underrättelser från 
Mita. 

Hon skrev att hon hade slitit mycket ont, innan 
hon kom sa langt som till hemtrakten. Över julen 
hade hon legat hos ett snällt bondfolk uppe i Jämt¬ 
land. Där hade hon fått igen krafterna, som just 
hade gått bort, medan hon gick och gjorde ingen¬ 
ting därnere. Hon hade lagt sig till med skidor 
och fått en »klubb» att bära Natti uti. Pojken hade 
stått ut med kylan och inte varit sjuk en dag, och 
i klubben hade han legat så snällt, som om han 
alltid hatt den. Hon hade sport, att hennes gamla 
föräldrar vaktade renar långt uppe emot norska 
fjällen. På en marknad i Jämtland kom hon till¬ 
sammans med lappar, som hon kände se n förr. 
Det blev stor gamman och fröjd — de hade jojkat 
om fröjder och sorger långa stunder. Se’n hade 
hon följt med dem och deras renhjord och då mest 
åkt i akja efter stora renoxar. 
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Mitt upp i vildmarken fick hon en dag se röken 
från tältet, där far och mor voro, och de tingo igen 
varandra. Glädjen hade blivit stor — ja, så att 
de gråtit av fröjd. — Tomas levde ju, fast han var 
död på tavlan. En karl hade bara satt dit mor 
på tavlan och lagt dit Tomas som död! Och så 
ville Mita tala om, att hon nog kanske komme att 
gifta sig med den unge lappen, som ägde renhjor¬ 
den, med vilken hon farit upp genom fjällen. Han 
var en hjärteligt god och bra människa, som skulle 
ta god vård om Natti. Denne kunde nu säga Ester 
och Nicka och var mycket klok och duktig. De 
voro nu nere på bygden, och därför kunde hon få 
fram brevet, som länge hade legat skrivet. De foro 
nu söderut med renarna, som hade svårt att komma 
åt mossan. Varg och järv hade varit svåra att rå 
på denna vinter, och många renar hade de mist 
genom dem. 

På hösten, när prästen komme upp till Kvick- 
jocks kapell, skulle Mitas bröllop stå. 

Hon hade en gång ränt femton mil inåt landet 
för att få se landshövdingen, hennes älskade grev¬ 
innas far, och hälsa på där. Pojken hade hon haft 
med sig. Där hade de varit så goda emot dem. 
En hel vecka måste de dröja kvar där, och när de 
foro, hade de fått många goda, granna saker med. 
När greven och de älskeliga barnen komme dit 
upp, så skulle Mita få bud om det, det hade lands¬ 
hövdingen lovat. Och då skulle hon springa genom 
markerna och fjällen tor att få se dem. Det skulle 
bli en stor glädje, och hon skulle ta dem med och 
visa dem de vackra, snälla renarna och långa vida 
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»myrar» och kärrmark, som var gul av hjortron. 
Tjädern skulle de få höra och se, och uven, som 
ropar i bergen, och lommen, som skriker som ett 
litet barn, där han flyter fram på de stora, stora 
sjöarna. Ja, mycket, mycket roligt skulle de ha, 
och små koxar (träskopor) skulle Mita skära ut åt 
dem, så fina och vackra, att de skulle kunna bära 
dem i bältet. Och så tackade Mita. Hon var glad 
att hon sett dem alla och att hon nu kunde skriva, 
för det var en glädje. Men hon ville inte mer 
komma till de stora fälten därnere eller till huset av 
sten, som man aldrig kunde flytta och där man 
inte kunde slippa ut när som helst. Landshöv¬ 
dingen skulle nog hjälpa så, att Natti får bli präst, 
om han hellre vill läsa än ränna i fjällen med ren. 
Hjärteliga hälsningar skulle de taga emot en och 
var av dem, även den snälla friherrinnan på Kull- 
arp, men mest flickorna Eva, Ester och Nicka. 

»Så roligt att detta kom nu! Ja, allting är då 
jämt roligt», ropade Nicka hänförd. »Tänk, när vi 
komma dit!» 

»Ja, men bara det blir av», invände Ester tvek¬ 
samt och bedjande. 

»Jojo men, det skulle jag nästan tro», sade fadern 
muntert. »Om tre veckor anträda vi resan dit. 
Detta brev har varit mycket länge på vägen, men 
vi komma fort nog vi, som resa som civiliserat folk 
och ej taga ’genvägar’ över slupbranta berg och 
milsvida sjöar och kärr i halvruttna ekstockar.» 

»Ja, men så ville jag fara», skrek Nicka. »Tänk 
Natti, nu blir han som en — en indian, som kan 
springa och flyga omkring överallt på skidor och 




175 - 


med renar, vart han vill, och sätta upp elt hus var 
han vill. Inte vill lian läsa, när han kan få slippa! 
Tänk, här hade han fått sitta inne hos oss — och 
inte kunnat åka på skidor eller fått plocka hjortron 
och skrika förfärligt, förskräckligt, det värsta han 
orkade — och ingenting.» 

»Nej, det hade allt varit sorgliga utsikter för 
honom», sade fadern leende. »Men nu är jag rädd, 
att ni måste gå ut och sköta alla edra värdinne- 
åligganden och inte sätta edra gästers tålamod på 
för hårt prov.» 

»Pappa, kom bara och se på oss alla nu därute 
i parken. Är det inte sött kanske?» sade Nicka, 
som slet i sin fars arm med bägge sina händer, 
medan hon drog honom framåt till »parken», där 
gästerna själva fått duka åt sig i det gröna, korta 
gräset. 

Små vita dukar voro på flera håll utbredda på 
marken; kaffekoppar och brödkorgar, upprågade 
med läckert bröd, voro framdukade på dem, medan 
de största och ordentligaste flickorna blivit av den 
glada, leende friherrinnan utsedda och inlärda att 
nätt och raskt servera kaffet. 

Barnen fingo helt och hållet hjälpa sig själva. 
Gossarna skuro bröd, hämtade ut kaffe och mjölk, 
gingo i procession med risgrynsgrötskarotterna eller 
sprungo med varmt vatten och handdukar till disk¬ 
ning av de koppar och fat, som redan voro använda. 

Det var ett liv och ett väsen. Inte ett tecken till 
förlägenhet eller förvåning. Var och en trodde sig 
om att kunna göra sin lilla nytta. Och så var det 
mest bara barn ändå, från fyraåringar, som följde 
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med »stora syster», till femtonåringar, som gingo i 
hemliga förhoppningar om att möjligen en vacker 
dag få tjäna vid Kullarp, ja kanske, om man rik¬ 
tigt utmärkte sig, vid själva Bohult. 

Och dansen gick i yrande fart omkring majstången. 
Jens spelade handklaver rent överdådigt, och en 
annan pojke blåste lergök med kläm och med en 
lockande takt, som han betonade med stampningar 
i marken med sin träskoförsedda fot. 

Vid ett uppehåll i dansen kom »jätten» fram i 
ringen med Mårten, som hade lärt en sång, »om 
han skulle få lov att sjunga den», vartill pojken 
själv syntes mycket villig. 

Friherrinnan och flickorna satte sig ned på mar¬ 
ken. Filip och Valter Häktade sig med rockärmarna 
för att få svalka, medan de stodo och lyssnade på 
visan, som Mårten med klar, hög, vacker röst 
föredrog: 


»I en djup, oändlig skog — 
svarta moln, och åskan slog — 
gick ett litet barn en gång 
dagen lång. 


Ja, den dagen var så lång. 
och den skogen var så trång. 
Barnet i sin enslighet 
gick och grät. 


Grät och tänkte: 'Aldrig mer 
jag min faders boning ser! 
Här i mörker, köld och nöd 
blir jag död!’ 
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Häst lian så förtvivlad var, 
molnet vek, och solen klar 
glänste fram, och i dess ljus 
Faderns hus.» 

Det var alldeles tyst, när gossen slutat sjunga. 
Hans mamma och Elsa torkade sina ögon. 

»Ja, lika mörkt och svart var det för oss också 
i vintras, men så kom också solen på en gång, och 
det var genom dessa välsignade små fröknarna. 
Hade de inte kommit den där dagen, så hade vi 
väl rent av dött i vårt elände». 

»Ja, det var från den dagen, som de små äng¬ 
larna började bli goda vänner med barnen på 
godsen också. Förut var det just som om de varit 
rädda för varandra, ungarna här för dem och de 
för ungarna. Jag tror knappt, att de på den tiden 
räknade dem för folk en gång», sade Elsa. 

»Greven har blivit så annorlunda också — så 
god och omtänksam», viskade gumman med en 
tacksam blick på honom. 

»Det är Bohultsgrevinnan, som rår för det, så 
död hon än är. Hon hade så mycken kärlek i sitt 
hjärta hon, och på dödsbädden talade hon mycket 
gott till greven, som kanske inte hört på det så 
mycket förut. — Se, nu tror jag det är slut på ka¬ 
laset. Friherrinnan säger något», avbröt sig Elsa. 

Friherinnan började att sjunga: 

»Gud vare tack och ära 
för helga änglars vakt, 
som Du mig täckts beskära 
emot all ondskans makt! 

Lille Lapp-Natti. 2:dra uppl. 
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I)u bjuder — och de fara, 
som vädren på ditt bud, 
att hägna och försvara 
den rättsligt fruktar Gud.» 

Mårten stämde in ined djnpt allvar och grymt 
hoprynkade ögonbryn. Likaledes Nicka, som kände 
melodien och hade en klar röst, och snart därefter 
både Ester, Valter och Eva samt det ena efter det 
andra av de främmande barnen, tills sången kling¬ 
ade fulltonig och stark långt ut över nejden. 

Drummelin, som gick ute på vallen, fri och sorg¬ 
lös, höjde sina långa öron lyssnande och förundrad. 
Rådjurshinden, som med två ungar var på väg in 
lill Sota fors för att få bröd och korn, satte undrande 
upp sitt huvud. Rävungen puffade upp den lucka, 
genom vilken den fritt kunde gå ut och in i sin 
koja. Även den lyssnade, påtagligen uppmärksamt 
och gillande. Och Lilla Nos kröp sömnyr upp ur 
sitt hål bredvid kaningården, utan att bry sig om 
stora kisse, som, sanningen att säga, alls icke skulle 
ha vårdat sig om att lura på det lilla tama kräket. 

Tiff hade denna dag sprungit och skällt och 
lekt, så att han nu låg som livlös, medan de andra 
stora hundarna lunkade omkring med Bohults stora 
Hektor, vilken med ett i hans egen tanke vackert, 
långdraget tjut instämde i sången. 

Och fågelskaran föll in! 

Den hade hela denna välsignade sommardag hört 
ett jubel och ett k vitter av unga människobarn — 
blivit vand vid det — och till sist somnat vid det, 
alla utom trasten och göken, som sjungit om 



Mårten sjunger vid midsommarfesten på Sotafors. 































































— 181 


sommardagens glans och härlighet och nu fortforo 
att sjunga om sommarkvällens skönhet. 

Vid de unga människobarnens sång vaknade de 
bevingade sångarna runt om i träd och buskar, på 
tak och torn, och där blev ett jublande instäm¬ 
mande från tusen lungor. 

Esters ögon voro fulla av tårar. 

»Nicka, kommer du ihåg, vad Mita sade, att det 
en gång skall bli så, att allting skall tycka om var¬ 
andra, får och tigrar — och — alla andra, som 
bara ha velat äta upp varandra förr. Nu är det 
så! Nu äro vi allihop sådana vänner, människorna 
och fåglarna och alla djuren. Ser du runt omkring!» 

»Ja kära du, det var ju det jag sade den där 
gången, när jag lade katten bredvid råttan», vis¬ 
kade Nicka tämligen högt, i det hon tog upp sin 
vackra, rödkantade näsduk och snöt sig. »Du 
minns väl det? Och du skrek och var så rädd. — 
Det skall någon göra början, sade jag. Du trodde 
det förstås inte, du — dumbom!» höll hon på att 
säga men hejdade sig med en häpen, andäktig min, 
i det hon tilläde: »men jag var alldeles säker!» 
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På LARS HÖKERBERGS FÖRLAG 

liar nu utkommit 3:<ljc upplagan av 

LAURA FITINGHOFF: 

En liten värld bland fjällen. 

Med 10 teckningar av Jenny Nyström. 3:dje upplagan. 

Kart. 1: 75. 


Sällan har en barnbok hälsats 
med så starka och så enhälliga lov¬ 
ord i pressen som »En liten värld 
bland fjällen*. — 

Svenska Dagbladet skriver t. ex.: 

»-Hela denna beskrivning 

är gjord med en tjusande friskhet, 
som måste tilltala båda gammal och 
ung — doftande av barnslig humor 
och skär poesi, full av sundhet och 
natur är den en pärla af äkta slag. —» 


D:r John Kruse anbefaller den i Aftonbladet i följande ordalag: 

»—- denna förtjusande, vårfriska, sprittande glada skild¬ 

ring av fem små odygdspåsar — — — » 

Göteborgs Nyheter skriver: 

»— en mer passande bok för 7 — 14 års flickor torde ej lätt 
kunna uppletas och kan läsas med verkligt nöje även af äldre —» 

LARS HÖKERBERGS FÖRLAG. 
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EUGENIE BESKOW: 

En bok om Greta och alla hennes djur, 

Med teckningar av Maja Söderlund. 2:a uppl. Kart. 1: 50. 

»— Utomordentligt väl skrifna och roliga skildringar. En bok 
som denna höjer barnlitteraturen » — 

(Nija Växiöbladcl .) 

(För flickor och gossar i 6 — 12 års ålder.) 

Sagor och äventyr. 

Med teckn. av förf. samt Natanael och Elsa Beskow. 

2:a uppl. Kart. 1: 50 

> _ Dessa 14 sagor och berättelser komma att mottagas med 

förtjusning. —» (Helsingborgs Dagblad.) 

(För gossar och flickor i 8—12 års ålder.) 

LARS HÖKER BERGS FÖRLAG. 
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Gudrun Spänne: 

Anna-Stina och Sipporna. 

Med elt 80-tal teckn. av A. Lindeberg. Kart. 1: 50. 

»— En förtjusande barnbok. — » 

(Stockholms Dagblad.) 

» — En bok som i all sin barnsliga enkelhet kan värma kärle¬ 
ken till gamla Sverige hos både ung och gammal. Den försvarar 
en hedersplats på julklappsbordet — » 

( Goltlänningen .) 

(För flickor i 8 — 13 års ålder.) 

Elsa Smith: 

På sommarfärd. 

En berättelse om Karin och Mary och (leras dockor. 
Med teckn. av Jenny Nyström. 2:dra uppl. Kart. 1:50. 

»— Denna bok tager småttingarna med storm! —» 

(Svensk Läraretidning.) 

»— Illustrationerna äro förtjusande vackra. — » 

(Ng Eckles. Tidn.) 

(För flickor i 8—13 års ålder.) 

Elise Söderlund (Saga): 

Sommardagar på Björkhaga. 

Med förord av Lektor N. 

ÖDMAN och teckningar av 
Maja Söderlund. 

2:dra uppl. Kart. 1: 75. 

(För gossar och flickor 
i 7—13 års ålder.) 

Hanna Frosterus-Segerstråle: 

Klöverbladet på Gammelgård. 

Med teckningar av förf. 3:dje uppl. Kart. 1:50. 

Denna friska och hurtiga bok om Verner och Anni och deras 
kusin Minna hör till de förklarade >älsklingsböckerna» för pojkar 
och flickor i 9—13 års ålder. 

LARS HÖK ER BERGS FÖRLAG. 
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SÅGBÖCKER, 

som föräldrar och barn ha enals om alt tycka om,äro: 
' Carin Hammarsköld: 

Sagan om sanningens källa 

oeh tre andra sagor. 

Ill. av Otlilia Adelborg. 2:dra uppl. Kart 1:—. 

»—I)e fyra sagorna äro hållna i äkta sagostil.—» 

(Göteborgsposten.) 

»— Ottilia Adelborgs dalmasleckningar till Sagan om San¬ 
ningens källa åro verkligen förtjusande.—» (S. D.) 

(För barn i (i 10 års ålder.) 

Hedvig Lagerlöf: 

En Sagoprins. 

Med teckningar av Axel Sjöberg. 2:a uppl. Kart. 1 50. 

»—En sagoprins’ är en frisk och präktig skildring med 
förträffliga illustrationer.—» (Värt Land.) 

(För gossar och flickor i 7—13 års ålder ) 

Ingeborg Zethelius: 

Barndomsminnen och Sagor. 

Med teckningar av Axel Sjöberg. 

Andra upplagan med delvis ny texl. Kart. 1:25. 

»— Mycket roande, riktigt skrattretande och framför allt 
sund. —* (Östcrsundsposten.) 

(För gossar och flickor i 9 -14 års ålder.) 

Tant Majas sagor. 

Med teckningar av Annicka Öman. Kart. 1:25. 

Vacker och Fin är stämningen ever dessa 10 sannsagor om 
barn och blommor och djur. De älskvärda, delvis humoristiska 
sagorna prydas af utsökta illustrationer. 

(För barn i G—10 års ålder.) 

Laura Österberg: 

Morkel, 

Några sagor för barn. 

Med teckn. av Elsa Hagström. 2:a uppl. Kart. 1:50. 

»—och genom alla sagorna går en åder af verklig humor, 
som gör att denna originella sagbok kan med nöje läsas af både 
gammal och ung.—» (X. Växiöbladet) 

Lars Hökerbergs förlag. 


Centraltryckeriet, Stockholm 1912. 
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